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a- Comfort symbol
b- Auto symbol
c- Eco symbol
d- Anti-frost symbol
e- Vacation symbol
f- Boost symbol
g- Timer program symbol
h- Day of the week
i- Heating indicator
j- Fan indicator
k- Open window detection indicator

l- Battery low indicator
m- Indicator for WiFi transmission/paired with  
 radiator/paired with E3 program controller  
 (sold separately)
n- Timer program indicator (d1 to d9, U1 to U4)
o- Exemption indicator
p- Installer menu indicator
q- Screen locked indicator
r- 24-hr timer program indicator
s- Setpoint or ambient temperature indicator
t- Ambient temperature indicator
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Power adapter
(sold separately)
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CAUTION - CERTAIN PARTS OF THIS PRO-
DUCT CAN BECOME VERY HOT AND CAUSE 
BURNS. YOU MUST PAY PARTICULAR ATTEN-
TION WHEN IN THE PRESENCE OF CHILDREN 
AND VULNERABLE PEOPLE. CHILDREN AGED 
BETWEEN 3 AND 8 YEARS MUST ONLY SWIT-
CH THE APPLIANCE ON OR OFF ON CONDI-
TION THAT IT IS PLACED OR INSTALLED IN 
A NORMAL LOCATION AND THE CHILD-
REN ARE PROPERLY SUPERVISED OR HAVE 
BEEN INSTRUCTED IN PROPER SAFE USE OF 
THE APPLIANCE AND FULLY UNDERSTAND 
THE POTENTIAL DANGERS IT REPRESENTS. 
CHILDREN UNDER 3 YEARS SHOULD BE KEPT 
AWAY FROM THE APPLIANCE UNLESS UN-
DER CONSTANT SUPERVISION. KEEP THE AP-
PLIANCE AND ITS CABLE OUT OF THE REACH 
OF CHILDREN UNDER 8 YEARS.

CHILDREN AGED BETWEEN 3 AND 8 YEARS 
MUST NOT CONNECT, ADJUST OR CLEAN 
THE APPLIANCE, NOR PERFORM USER MAIN-
TENANCE.

THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN 
OF 8 YEARS AND ABOVE AND BY PEOPLE 
WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR 
MENTAL CAPABILITIES OR WITH NO EXPE-
RIENCE OR KNOWLEDGE, IF THEY ARE PRO-
PERLY SUPERVIZED OR IF THEY HAVE BEEN 
GIVEN INSTRUCTIONS RELATING TO SAFE 
USE OF THE APPLIANCE AND IF THE PO-
TENTIAL RISKS HAVE BEEN UNDERSTOOD. 
CHILDREN MUST NOT PLAY WITH THE AP-
PLIANCE CLEANING AND MAINTENANCE 
BY THE USER MUST NOT BE PERFORMED 
BY CHILDREN WITHOUT SUPERVISION. IF 
THE POWER CABLE IS DAMAGED, IT MUST 
BE REPLACED BY THE MANUFACTURER, ITS 
AFTER-SALES SERVICE OR SIMILARLY QUALI-
FIED PERSONS IN ORDER TO AVOID DANGER. 
A HEATING APPLIANCE MUST NOT BE LO-
CATED DIRECTLY UNDER A POWER SOCKET. 
ALL MAINTENANCE ON THE APPLIANCE 
MUST BE CARRIED OUT WHEN SWITCHED 
OFF BY A QUALIFIED PROFESSIONAL.

PRECAUTIONS
CONNECTION MUST BE MADE USING AN 
OMNIPOLAR CIRCUIT BREAKER DEVICE. 
CONTACTS MUST BE SEPARATED BY A DIS-
TANCE OF AT LEAST 3 MM.

TO AVOID OVERHEATING, DO NOT COVER 
THE HEATING APPLIANCE! «DO NOT COVER» 
MEANS FOR EXAMPLE THAT THE RADIATOR 
MUST NOT BE USED TO DRY CLOTHES PLACED 
DIRECTLY ONTO THE RADIATOR.

GESTION dES déchETS dES équIpEmENTS élEcTrIOuES ET 
ÊLECTRONIOUES CONFORMÉMENT À LA DIRECTIVE 
DEEE (2012/19/EU)

The symbol marked on the product’s label means that 
the equipment must not be disposed of with other 
waste, and that it is subject to selective collection ai-
med at its recovery, reuse or recycling. At the end of its 
life, this equipment must be returned to an appropriate 
collection point for the treatment of electrical and elec-
tronic waste. By complying with these principles and not 
throwing the product out with other household waste, 
you are contributing to conserving natural resources 
and protecting human health. For any information 
concerning collection, treatment, recovery and recycling 
points, please contact your local authority or local waste 
collection department, or even the retailer where you 
purchased the equipment. This applies to the countries 
in which this directive is in force.
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See the assembly instructions for att aching the radiator to the 
wall. It is important that the thermostat is never placed directly 
on the ground as there is a risk of breakage.

The remote control must preferably be installed on an interior 
wall, at approximately 1.5 m from the ground, protected from wa-
ter spray, direct sunlight or any other direct thermal interference 
such as a lamp, television set, heating pipe, draft , etc.

Electrical installati on must comply with local or

nati onal regulati ons. The radiator must be connected using the 
original power cable att ached to the appliance. If the radiator 
isinstalled in a bathroom or shower room, it must be protected 
using a circuit breaker (RCD) with a nominal residual current 
notexceeding 30 mA. The radiator must be connected by a 
competent and qualifi ed electrician. Please refer to the cabling 
diagram below.

LOCATION

INTRODUCTION
This appliance is a sealed electrical or mixed radiator designed 
to be installed on a wall. It complies with NF-EN 60335-1 and EN 
60335-2-30 standards as well as European EMC Directi ve 2014/30/
EU and Low Voltage Directi ve 2014/35/EU (CE labeling on all ap-
pliances). It is class II with IP44 protecti on index, and also complies 
with European ECO Design Directive. This appliance is supplied 
with a 3-wire power cable.

This radiator is fi tt ed with a 868.3 MHz radio-frequency receiver 
(thermostat) which is designed to provide comfort and save ener-
gy. It is designed to be remote controlled by a transmitter (remote 
control) with programmable digital display. This operati ng mode 
using radio-frequency allows you to control several radiators, adjust 
the ambient temperature directly or through the use of another 
operati ng mode. It is possible to adjust the ambient temperature 
via the sensor located in the transmitt er or receiver.

By default, the temperature is adjusted by the sensor located in the 
receiver.

INSTALLATION

PARTICULAR RECOMMENDATIONS

ELECTRICAL CONNECTION

Mixed radiators:

Mixed appliances are designed to operate with 2 diff erent energy 
sources: central heati ng / electric heating. These 2 energy sources 
must never operate simultaneously.

o When the central heati ng is in operati on, the electrical compo-
nent must be shut off .

o If you would like to operate the electrical component, you should 
shut the hot water inlet valve, but in this case never close off the 
radiator completely, and never close off the central heati ng return 
circuit so as to allow the free fl ow of water back towards the sys-
tem’s expansion vessel.

o Never operate the electrical component without first checking 
that the radiator is full of water. Do this by purging some air and a 
litt le water if necessary. Purging must be carried out either when 
the pump is stopped or the inlet valve closed.

Powering up the system before the mixed appliance is correctly fi 
lled with water will void your warranty

Electric radiators:

During operation, you may noti ce that some higher and lower ele-
ments are warmer than the rest of the radiator.

o Higher elements are not completely fi lled to allow expansion of 
the heat-carrying liquid during the heating phase.

o Lower elements receive liquid returning after transmitting its 
heat load.
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Receiver indicator light status

Operating mode Indicator status

Radiator paused

Indicator status

 Radiator Heating up

Standby Off
Confort Steady green Steady red

Eco Flashing green Flashing red-green
Anti-frost Slow flashing green Slow flashing red-

green
Confort -1°C (*) Double flashing green Double flashing 

redgreen
Confort -2°C (*) Double slow flashing

green

Double slow flashing

red-green
Pairing mode Flashing orange Flashing orange 

Sensor fault or

Measured temp. > 35°C

Flashing red --

The RF receiver is fitted with an independent regulation system which saves status information (start/standby) and tem-
perature setpoints to its memory. Storage of the last received setpoint ensures the temperature is still regulated even if 
the transmitter is turned off or its batteries exhausted. Also note that during a power outage to the radiators, pairing does 
not need to be reiniti alized.

Important: If your receiver is turned off , your radiator will not receive any commands from the remote control.

STARTING THE SYSTEM
RECEIVER

Connect your appliance to the electricity supply. Press button «B» located on the receiver at the bottom of the ap-
pliance to start the radiator. Indicator light «A» is illuminated and you will hear 2 short «beep» sounds. Pressing button 
«B» again will turn off your radiator and produce a long «beep» sound. Indicator light «A» goes out, and no communi-
cation with the remote control is possible.
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Remove the protective flap from the remote control bat-
teries. During first startup, the appliance starts in comfort 
mode. When changing flat batteries and a long period has 
elapsed (more than 2 minutes), the appliance starts in the 
previous operating mode.

The first step is to adjust the time on your remote control. 
This adjustment can be made from any mode and at any 
time.

 Press and hold the OK button for 5 seconds until the time
appears. Release it then press the OK  butt on again.

 The hour figure flashes. Use the «+ or -» buttons to adjust
then press OK  to accept.

 The minute figure flashes. Use the «+ or -» buttons to ad-
just then press OK  to accept.

 The day of the week flashes. Use the «+ or -» buttons to
adjust then press OK  to accept.

 The date flashes. Use the «+ or -» buttons to adjust then
press OK  to accept.

 The month flashes. Use the «+ or -» buttons to adjust then
press OK  to accept.

 The year flashes. Use the «+ or -» buttons to adjust then
press OK  to accept.

You will now be returned to the previous mode after accepti 
ng the final setting. The time, date and year are now set on 
your remote control. They will be used in Auto and Vacation 
modes.

Note: Setting the time is not necessary if your remote 
control is paired with the E3 program controller (sold separa-
tely), as the time is automatically synchronized.

To view the adjusted time, press and hold the OK  butt on for 
5 seconds unti l the time appears. It will remain displayed for 
10 seconds before returning to the previous mode.

Important: You can always cancel the last setting by pres-
sing the Back butt on. Also note that if the screen’s back-
ground light is not turned on, simply press any button to 
activate it.

To establish communications between the transmitter 
(Remote Control) and the receiver (Thermostat) follow the 
instructions below. This operati on is also known as pairing. 
The radiator must be turned on.

On the thermostat:

Press and hold button «B» on the thermostat for 5 seconds. 
Indicator light «A» flashes orange slowly. This is the signal 
to release button «B» as the radiator is now in pairing 
mode.

On the remote control:

1. Press and hold the OK  butt on on the remote control for 
10 seconds unti l the installer menu appears «bL no», the 
symbol appears.

TRANSMITTER
2. Press the « +  » button once, «rF INI» appears on the 
screen. You are now at the pairing menu.

3. Press the «OK » butt on once, «INI» and the symbol 
start flashing on the screen. Your radiator is currentl

4. You can pair another radiator by repeating the pre-
vious steps (On the thermostat and on the remote 
control).

Note: You can access the installer menu from any 
mode.

Important: If you have an E3 program controller (sold 
separately) installed in your system, always pair the 
remote control first then the radiator in accordance 
with the operati ng modes described above and in the 
E3 instruction manual.

COMFORT TEMPERATURE OPERATING 
MODE

DESCRIPTION OF 
TRANSMITTER 
MODES (REMOTE CONTROL)
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AUTO TEMPERATURE OPERATI NG MODE 

ECO TEMPERATURE OPERATING MODE 

Designed to be used when people are occupying the 
room or may soon be.

Select this mode using the "+  or -" buttons then press 
OK . The temperature setpoint appears on the screen. To 
modifythis, press the OK  butt on again and the tempe-
rature fl ashes. Use the "+  or -" butt on to adjust it then 
press OK  to accept.

The ambient temperature appears for 10 seconds fol-
lowed again by the temperature setpoint. The tempera-
turerange can be between 5.5°C and 30°C. A three-color 
visual behavior indicator displays during adjustment to 
inform you which temperature ranges involve low, me-
dium or high energy consumpti on and allow you to save 
energy.

 Green: Low consumption, temperature between 5.5°C
and 19°C

 Orange: Medium consumption, temperature between
19.5°C and 24°C

 Red: High consumption, temperature between 24.5°C
and 30°C

This visual indicator allows the user to be aware of the 
risk of excessive energy consumpti on when setti ng the 
comfort temperature.

The temperature you have set it to is the desired room 
temperature for this operating mode. You need to wait 
several hours for the room temperature to become 
stable again.

Pressing the back button displays the ambient tempe-
rature in the room for 10 seconds, the symbol also dis-
plays.

Designed to be used when people require automatic 
and independent radiator operation as follows:

 Priority 1: If the radiator is connected, control is via
the cable: Commands sent by EDF as part of an off 
-peak contract

such as Tempo or other "6 level" energy manager, the 
temperature is adjusted based on the comfort mode 
temperature setpoint.

 Priority 2: The program currently set on the E3 pro-
gram controller (sold separately) if the remote control 
is paired with it.

 Priority 3: A program previously selected in program
mode on the remote control (d1 to d9, U1 to U9).

You can at any ti me change the temperature setpoint 
in your program by pressing the OK  butt on. The tem-
perature then fl ashes on the screen. Change it using 
the "+ " and "-" butt ons then press OK  again to accept. 
In this case, you are now in timer exemption and the 
symbol appears on the screen. Pressing the butt on 
exits the exempti on and returns to the temperature 
setpoint for your program. If not, the exempti on exits 
automati cally after 2 hours.

Pressing the back button displays the ambient tem-
perature in the room for 10 seconds, the symbol also 
displays.

Designed to be used when people are not occupying 
the room or are unlikely to be.

Select this mode using the "+  or -" butt ons then press 
OK . The temperature setpoint appears on the screen. 
To modify this, press the OK  butt on again and the 
temperature fl ashes. Use the "+  or -" butt on to adjust 
it then press OK  to accept.

The ambient temperature appears for 10 seconds 
followed again by the temperature setpoint. The tem-
perature range can be between 5.5°C and 19°C but 
always 0.5°C lower than the comfort temperature.

The temperature you have set it to is the desired room 
temperature for this operati ng mode. You need to wait 
several hours for the room temperature to become 
stable again.

Pressing the back button displays the ambient tem-
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ANTI -FROST TEMPERATURE OPERATING 
MODE  

VACATION OPERATING MODE

BOOST OPERATING MODE

perature in the room for 10 seconds, the symbol also 
displays.

This mode prevents the system from freezing. It allows 
a minimum temperature to be maintained during a 
prolonged absence.

Select this mode using the "+  or -" buttons then press 
OK . The temperature setpoint appears on the screen. 
To modify this, press the OK  button again and the tem-
perature flashes. Use the "+  or -" butt on to adjust it 
then press OK  to accept.

The ambient temperature appears for 10 seconds fol-
lowed again by the temperature setpoint. The tempe-
rature range can be between 5°C and 10°C.

Pressing the back button displays the ambient tem-
perature in the room for 10 seconds, the symbol also 
displays.

This function allows you to set your heating sys-
tem to your desired temperature while you are 
away and is set using the following 4 steps:

1. Select this mode using the "+  or -" buttons then 
press OK . The temperature setpoint flashes on the 
screen.

Use the "+  or -" buttons to adjust the desired tem-
perature to maintain during your absence and 
then press OK  to accept.

2. Now set the end date for your vacation starting 
with the month. Use "+  or - to adjust then press 
OK  to accept. (Note: the year changes when you go 
below the first month or above the twelft h.).

3. Set the day your vacation ends. Use «+  or -» to 
adjust then press OK  to accept.

4. Set the time your vacation ends. Use «+  or -» 
to adjust then press OK  to accept. (Note: set to 
hours only); Your vacation end date appears on the 
screen and the vacation symbol flashes

You can exit vacation mode at any time by pressing 
the back button for 2 seconds. You will be returned 
to the previous mode. 

This function allows you to manage rapid tem-
perature increases in your radiator at any ti me 
and for a defined period without modifying your 
programs.

Select this mode using the "+  or -" buttons then 
press OK . A period of 30 minutes fl ashes on the 
screen. Use the "+  or «-" buttons to adjust the 
desired period in steps of 10 minutes. The set pe-
riod range can be between 10 and 120 minutes.

Press OK  to accept.
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TIMER PROGRAM OPERATING MODE 

The boost period countdown appears on the screen 
and the symbol flashes. You can exit boost mode at 
any ti me by pressing the back button. You will be re-
turned to the previous mode.

You can also access boost mode directly by pressing 
the butt on on the remote control from any mode ex-
cept and . Then set the desired period and accept as 
previously instructed.

This functi on allows you to set regulated tempera-
ture ranges according to the temperatures defi ned in 
Comfort and Eco modes.

You will have a choice of 9 preset programs "d1" to 
"d9" and 4 custom programs "U1" to "U4" to suit your 
needs.

  If you choose a preset program:

1. Select this mode using the "+  or -" butt ons then 
press OK ,

2. "d1" appears on the screen

3. Press OK , "d1" fl ashes on the screen.

4. You can then choose another preset program using 
the "+  or -" buttons or keep this program. You have the 
choice of 9 preset programs "d1" to "d9".

5. Press OK  again to accept your choice. You will then 
automati cally move into Auto mode (the temperature 
setpoint and program number are displayed on the 
screen).

List of preset programs and comfort mode operating 
ranges.

o d1: Comfort mode all week.

o d2: Comfort mode 6:30 - 8:30 a.m. Monday to Friday 
/ 8:30 - 10:30 a.m. at weekends.

o d3: Comfort mode 6:30 - 8:30 a.m. Monday to Friday 
/ 8:30 - 10:30 a.m. and 7:00 - 9:00 p.m. at weekends.

o d4: Comfort mode 8:00 - 10:00 a.m. and 9:00 - 11:00 
p.m. Monday to Friday / 9:00 - 11:00 a.m. and 9:00 - 
11:00 p.m. at weekends.

o d5: Comfort mode 4:30 - 7:30 a.m. and 4:30 - 10:30 
p.m. Monday to Friday / 7:00 - 11:00 p.m. at weekends.

o d6: Comfort mode 6:30 - 9:30 a.m. and 5:00 - 11:00 
p.m. Monday to Friday / 8:00 a.m. - 11:00 p.m. at 
weekends.

o d7: Comfort mode 6:30 - 8:30 a.m. and 12:00 - 2:00 
p.m. and 5:00 - 11:00 p.m. Monday to Friday / 7:00 a.m. 
- 11:00 p.m. at weekends.

o d8: Comfort mode 7:30 AM - 9:30 a.m. and 12:00 - 
2:00 p.m. and 5:00 - 11:00 p.m. Monday to Friday / 8:00 
a.m. - 11:00 p.m. at weekends.

o d9: Comfort mode 7:00 a.m. - 11:00 p.m. all week.

Notes: Preset ranges where your heati ng is in comfort 
mode and the rest of the ti me in eco mode. Programs 
d1 to d4 cover mainly radiators in a bathroom and pro-
grams d5 to d9 cover radiators in other rooms of the 
house.

  If you choose a custom program:

1. Select this mode using the "+  or -" buttons then press 
OK ,

2. "d1" appears on the screen

3. Press OK , "d1" flashes on the screen.

4. You can then choose a custom program using the "+  
or -" butt ons. You have a choice of 4 custom programs 
"U1" to "U4".

5. Press and hold OK  for 2 seconds to access the pro-
gramming mode directly. The ti me 00:00 and the Eco 
symbol fl ash on the screen. You can now customize the 
program. You are at day 1 of the week (1=Monday).

6. Advance the time of day using the «+ » button in steps 
of 30 minutes to create your first Eco mode period. Press
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LOCKING THE KEYPAD 

FACTORY SETTINGS

OPEN WINDOW DETECTION  

ADVANCED SETTINGS

OK . You just created your first Eco period of the day. 
Comfort flashes on the screen.

7. Advance the time of day using the «+ » butt on in steps 
of 30 minutes to create your fi rst Comfort mode period. 
Press OK . You just created your fi rst Comfort period of the 
day. Eco flashes on the screen.

8. Repeat the previous steps as many ti mes are you wish 
to create as many Eco and Comfort periods as you wishto 
have in the same day.

9. When the timer programming reaches the end of the 
day, 23:30 fl ashes. Press OK .

10. Day 2 (2=Tuesday) and CP YES appear on the screen. 
You can choose to copy the day 1 program to day 2 or not.

11. If you choose to copy the program, press OK . Day 3 
(3=Wednesday) and CP YES appear on the screen. Repeat 
this step unti l you reach the last day of the week.

12. If you choose not to copy the program, press «+ » or 
«-», CP no now flashes on the screen. Press OK  to accept 
your choice. You will now have to repeat the programming 
steps described above.

13. When you have fi nished programming the last day of 
the week, you must save your program. SAVE appears on 
the screen. Press OK  to save it. You will then automatically 
move into Auto mode. (The temperature setpointand pro-
gram number are displayed on the screen).

Important: If you choose a program that has already pre-
viously been customized but which you do not want to 
modify, press OK  to accept. You will automati cally move 
into Auto mode (The temperature setpoint and program 
number are displayed on the screen).
Notes: program ranges are displayed in a graphic at the 
bott om of the screen and the time segment flashes. This 
enables you to view an enti re day’s program.

Use this functi on to avoid making any changes to the 
transmitt er setti ngs. To lock the keypad, press «+ » and 
«-» simultaneouslythen press OK  The symbol is displayed 
and the keypad is now locked. Repeat the same procedure 
tounlock the keypad. The symbol disappears.

The symbol is visible on the screen and disappears 
when you have deactivated this functi on in the ad-
vanced settings. When the thermostat detects an open 
window, the radiator will switch temporarily to Anti 
-frost mode and return toits previous operating mode 
aft er the window has been closed.

To reset the thermostat press and hold butt on "B" for 
20 seconds. The indicator light fl ashes orange and 
then turns stable orange before fi nally going outcom-
pletely. Restart your thermostat by pressing button "B". 
The indicator light will flash orange rapidly. Your ther-
mostat is now reset.

Your remote control has an installer menu which allows 
you to modify various settings to suit your needs.

Press and hold the OK  butt on on the remote control for 
10 seconds unti l the installer menu appears "bL no", the 
symbol appears. Then press the "+  or -" butt ons to move 
through the various setti ngs. You can exit the installer 
menu at any time by pressing the back butt on, or going 
down to the "End" setting to exit and return to the pre-
vious mode.

Descriptions of the various settings:

o "bL no":

Fan is installed (certain radiator models), set to " no" by 
default. To choose a diff erent setti ng, press OK , " no" 
flashes, use the "+  or -" buttons to change it to "YES", 
press OK  again to accept.

o "rF INI":

Pairing menu, press "OK " once, "INI" and the symbol 
flash on the screen. Your radiator is currently pairing.

When the screen returns to the previous mode, your 
first radiator has been successfully paired.

o "tP no":

Display the ambient temperature, set to " no" by default. 
To choose a different setting, press OK , " no" flashes, use 
the "+  or -" to change it to "YES", press OK  again to ac-
cept. In this case, the ambient temperature will always 
be displayed on the remote control screen with the sym-
bol and you will have to press to display the setpoint 
temperature for 10 seconds.

o "At YES":

Adaptive start time. This function allows you to anti 
cipate the starting of your system. You will reach the 
setpoint temperature in the room at the desired time. 
It is activated when your system changes from eco to 
comfort in AUTO mode. It is set to "YES" by default. For a 
diff erent setti ng, press OK , "YES" flashes. Use the "+  or 
-" buttons to change it to "no". Press OK  again to accept. 
You have now deactivated the adapti ve start time func-
tion.
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o "oP YES":

Open window detecti on: when the thermostat detects 
an open window, the radiator will switch temporarily 
to Anti -frost mode and return to its previous operati 
ng mode aft er the window has been closed. It is set 
to "YES" by default. For a diff erent setti ng, press OK , 
"YES" fl ashes. Use the "+  or -" butt ons to change it to 
"no". Press OK  again to accept. When you deacti vate 
the open window detecti on functi on, the symbol is no 
longer displayed on the remote control.

o "t 30.0 °c":

For safety reasons, you can limit the setpoint tempera-
ture. The default setti ng is 30°C, but you can lower this 
temperature down to 20°C. Press OK , " 30.0 °c" fl ashes. 
Use the "+  or -" butt ons to change it. Press OK  again to 
accept.

o "Sd EHt":

Sensor regulated temperature, set to " EHt" by default. 
This means the radiator sensor is used to regulate the 
temperature.

You can change this setti ng. Press OK , " EHt" fl ashes. 
Use the "+  or -" butt ons to change it to "Int".

Press OK  again to accept. You are now using the remote 
control's sensor to regulate the temperature.

" EHt" = Radiator sensor "Int"= Remote control sensor

o "t 0.0 °c":

Setpoint temperature regulation: use this if you noti 
ce a discrepancy between the setpoint temperature 
and the ambient temperature indicated on the remote 
control. This is set to 0.0°c by default. Press OK , " 0.0 °c" 
fl ashes. Use the "+  or -" butt ons to change it. Press OK  
again to accept. Setti ngs range between -3.0°C and 
+ 3.0°C. Regulati on is only possible if you are using the 
radiator's internal sensor to regulate the temperature: 
" EHt" = Radiator sensor.

o "tS 100":

You can limit the surface temperature of your radiator 
to 3 diff erent levels

100% 70% or 55% .

This functi on allows you to reduce the amount of heat 
produced and must be taken into considerati on when 
assessing a room's heati ng requirements. This is set 
to 100% by default. To change this setti ng, press OK , 
" 100 " fl ashes. Use the "+  or -" to change it. Press OK  
again to accept. Following a change to this setti ng, the 
symbol will appear diff erently on the screen of your 
remote control.

o "AC no":

Room sensor calibrati on (sensor located on 
your radiator). Calibrati on must be carried out 
aft er one day's operati on at the same set-
point. Place a thermometer in the middle of 
the room about 1.5 m above ground level and 
note the temperature measured aft er 1 hour. 
When going into the calibration setting for the 
first time, the display will show "no" to indi-
cate that calibrati on has not been done. Press 
OK , and the temperature will fl ash. Enter the 
temperature reading from your thermometer 
using the "+  or -" butt ons, then accept your 
setti ng by pressing OK . "AC YES" appears on 
the screen. You have successfully completed 
calibrati on. You can cancel the calibration and 
return to "no" by pressing both "+ " and "-" si-
multaneously.

Important note: A difference in temperature 
that is too great can also mean that your re-
mote control is in the wrong place.

o "Ch YES":

Automati c switch to Daylight Saving Time and 
back again, this is set to " YES" by default. You 
can change it by pressing OK , " YES" fl ashes. 
Use the "+  or -" butt ons to change it to "no". 
Press OK  again to accept. In this case, you will 
have to change the ti me manually each sum-
mer and winter.

o "CL ":

Reset your remote control, return to default 
factory setti ngs. Press and hold OK  for 8 se-
conds. When all the icons are displayed on the 
screen and the remote control fl ashes orange 
once, your remote control has been successfully 
reset. You will be returned to comfort mode at 
19°C, and all custom ti mer programs U1 to U4 
are cleared.

o "UE 0.1":

Soft ware version, for your information.

o " End":

Display shows "End". Press OK  to exit the instal-
ler menu and return to the previous mode.

Note: When navigati ng inside the installer 
menu, you can exit at any ti me and return to 
the previous modeby pressing the back button
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MAINTENANCE, REPAIR 
AND REMOVAL

CLEANING

REPLACING REMOTE CONTROL BATTERIES

WARRANTY

TECHNICAL DATA

Important: Before carrying out any maintenance work, 
make sure the appliance is turned off .

To ensure the lifespan of your appliance, we recom-
mend carrying out these simple maintenance tasks.

o To clean the radiator, do not use abrasive or corrosive 
products. Simply use warm, soapy water

o To clean the remote control, use a dry cloth without 
any solvent.

When the battery low icon is displayed on the screen, 
you must change the batt eries. Press down on the clip 
located on the back of the remote control and push 
forwards. Replace both batt eries with LR03 AAA alkaline 
batt eries. Your remote control will save all your setti ngs, 
except for the time.

This product is covered by a 10-year warranty except for 
the electrical and electronic components which are cove-
red by a 2-year warranty.

Temperature measurement accuracy: 0.1°C

Temperature regulati on accuracy: + /- 0.15°C

Temperature range:

o Comfort: 5.5°C to 30°C, temperature below the 
safety temperature.

o Eco: 5.5°C to 19.0.0°C, temperature below the 
comfort temperature setpoint.

o Anti -frost: 5.0°C to 10.0°C

Electrical protection:

o Thermostat: Class II - IP44

o Remote Control: Class III - IP31

Remote control batteries: 2 x LR03 AAA 1.5V alka-
line batteries

Operating temperature (Thermostat): -10°C to 
+ 50°C

Storage temperature (Thermostat): -20°C to 
+ 50°C

Humidity: Maximum 90% at 25°C

Radio signal transmission frequency: 868.3 MHz

Transmission range: 30 m / 150 m range out-
doors

Remote control batteries: 2 x LR03 AAA 1.5V alka-
line batt eries

Operating temperature (Thermostat): -10°C to 
+ 50°C

Storage temperature (Thermostat): -20°C to 
+ 50°C

Humidity: Maximum 90% at 25°C

Radio signal transmission frequency: 868.3 MHz

Transmission range: 30 m / 150 m range outdoors
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a- Symbole confort
b- Symbole auto
c- Symbole réduit
d- Symbole hors gel
e- Symbole vacances
f- Symbole boost
g- Symbole programmation
h- Jour de la semaine
i- Indicateur de chauffe
j- Indicateur soufflant
k- Indicateur détection fenêtre 
ouverte

l- Indicateur piles usées
m- Indicateur transmission radio/ appairé à un   

 radiateur   /appairé à une centrale de 

 programmation E3(En option) 
n- Indicateur programme(d1 à d9, U1 à U4)
o- Indicateur dérogation
p- Indicateur menu installateur
q- Indicateur écran verrouillé
r- Indicateur programme sur 24 H
s- Indicateur valeur de température réglée ou am 
 biante
t- Indicateur température ambiante

A B C D E F

H I

J

K

L

M

G

N

O P
Q

R

S

T

Adaptateur secteur
(En option)
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ATTENTION - CERTAINES PARTIES DE 
CE PRODUIT PEUVENT DEVENIR TRÈS 
CHAUDES ET PROVOQUER DES BRÛLURES. 
IL FAUT PRÊTER UNE ATTENTION PARTICU-
LIÈRE EN PRÉSENCE D’ENFANTS ET DE PER-
SONNES VULNÉRABLES.

LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ET 8 ANS DOIVENT UNIQUE-
MENT METTRE EAPPAREIL EN MARCHE OU À ARRÊT, À 
CONDITION OUE CE DERNIER AT ÉTÉ PLACÉ OU INSTAL-
LÉ DANS UNE POSITION NORMALE PRÉVUE ET OUE CES 
ENFANTS DISPOSENT D’UNE SURVEILLANCE OU AIENT 
REÇU DES INSTRUCTIONS QUANT À L’UTILISATION DE 
APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ ET EN COMPRENNENT 
BIEN LES DANGERS POTENTIELS. IL CONVIENT DE MAIN-
TENIR À DISTANCE LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS, 
À MOINS OU’ILS NE SOIENT SOUS UNE SURVEILLANCE 
CONTINUE. GARDEZ L’APPAREIL ET SON CÂBLE HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS ÂGÉS DE MOINS DE 8 ANS.

LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ANS ET 8 ANS NE DOIVENT 
NI BRANCHER, NI RÉGLER, NI NETTOYER APPAREIL, ET NI 
RÉALISER L’ENTRETIEN DE L’UTIUSATEUR. CET APPAREIL 
PEUT- ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS D’AU MOINS 8 
ANS AINSI OUE DES PERSONNES AYANT DES CAPACITÉS 
PHYSIQUES, SENSORIELLE SOU MENTALES RÉDUITES OU 
DÉNUÉES D’EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANCE, S’ILS 
(SI ELLES) SONT CORRECTEMENT SURVEILLÉ(E)S OU SI 
DES INSTRUCTIONS RELATIVES À L'UTILISATION DE AP-
PAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ LEUR ONT ÉTÉ DONNÉES ET 
SI LES RISQUES ENCOURUS ONT ÉTÉ APPRÉHENDÉS. LES 
ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC APPAREIL

LE NETTOYAGE ET ÉENTRETIEN PAR L’USAGER NE 
DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS PAR DES ENFANTS SANS 
SURVEILJANCE. SI LE CÂBLE D’ALIMENTATION EST EN-
DOMMAGÉ, IL DOIT- ÊTRE REMPACÉ PAR LE FABRICANT, 
SON SERVICE APRÈS-VENTE OU DES PERSONNES DE 
QUALIFICATION SIMI AIRE AFIN D'ÉVITER UN DANGER. 
APPAREIL DE CHAUFFAGE NE DOIT PAS ÊTRE JUSTE EN 
DESSOUS D’UNE PRISE DE COURANT, TOUTES LES INTER-
VENTIONS SUR APPAREIL DOIVENT-ÊTRE EFFECTUÉES 
HORS TENSION ET PAR UN PROFESSIONNEL QUALIFIÉ.

LE RACCORDEMENT DEVRA ÊTRE EFFECTUÉ EN UTILI-
SANT UN DISPOSITIF DE COUPURE OMNIPOLAIRE. A 
DISTANCE DE SÉPARATION DES CONTACTS DOIT-ÊTRE 
D’AU MOI NS 3 MM.

AVERTISSEMENT

AFIN D’ÉVITER UNE SURCHAUFFE, NE PAS COUVRIR 
L’APPAREIL DE CHAUFFAGE ! «NE PAS COUVRIR» SIGNI-
FIE PAR EXEMPLE QUE LE RADIATEUR NE DOIT PAS ÊTRE 

MISE EN GARDE
UTILISÉ POUR SÉCHER DES VÊTEMENTS PLACÉS DIREC-
TEMENT EN CONTACT SUR LE RADIATEUR.

GESTION dES déchETS dES équIpEmENTS élEcTrIOuES ET 
ÊLECTRONIOUES CONFORMÉMENT À LA DIRECTIVE 
DEEE (2012/19/EU)

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement 
ne peut être jeté avec les autres déchets, qu’il fait l’objet d’une col-
lecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. 
En fin de vie, cet équipement devra être remis â un point de collecte 
approprié pour le traitement des déchets électriques et électro-
niques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit 
dans les ordures ménagères, vous contribuerez à la préservation 
des ressources naturelles et à la protection de la santé humaine. 
Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de 
traitement, dévalorisation et de recyclage, veuillez prendre contact 
avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l'équipement. 
Ceci s’applique aux pays dans lesquels ladite directive est entrée en 
vigueur.
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Voir instruction de montage pour la fixation du radiateur sur le 
mur. Il est important que le thermostat ne repose jamais directe-
ment sur le sol : risque de casse.

La télécommande doit être installée de préférence sur un mur 
intérieur, à environ 1.5m du sol, à l’abri des projections d’eau, du 
rayonnement solaire direct et de toute perturbation thermique 
directe telle que lampe d’éclairage, téléviseur, tuyau de chauffage, 
courant d’air…

L’installation électrique doit être conforme aux réglementation 
locales ou nationales. Le radiateur doit être raccordé à l’aide du 
câble d’alimentation d’origine fixé à l’appareil. Si le radiateur est 
installé dans une salle de bain ou une salle de douche, il doit être 
protégé par un disjoncteur(RDC) avec un courant résiduel nominal 
ne dépassant pas 30 mA. Le radiateur devra être raccordé par un 
électricien compétent et qualifié. Référez-vous schéma de câblage 
ci-dessous.

EMPLACEMENT

PRESENTATION
Cet appareil est un radiateur électrique ou mixte étanche conçu 
pour une installation au mur. Il est conforme aux normes NF- EN 
60 335-1 et EN 60 335-2-30 ainsi qu’à la directive européen CEM 
2014/30/UE et basse tension 2014/35/UE (marquage sur tous les 
appareils CE), il est de classe II avec indice de protection IP44, il est 
également conforme à la directive européen ECO Design. Cet appa-
reil est fourni avec un câble d’alimentation 3 fils.

Ce radiateur est équipé d’un récepteur (thermostat) fréquence 
radio (868,3MhZ) qui est conçu pour vous fournir confort et éco-
nomies d’énergie. Il est destiné à être commandé par un émetteur 
à distance(télécommande) à affichage digital programmable. Ce 
mode de fonctionnement par fréquence radio permet de contrôler 
plusieurs radiateurs, de régler la température ambiante directe-
ment ou par l’utilisation d’un autre mode de fonctionnement. Il est 
possible de réguler la température ambiante via la sonde placée 
dans l’émetteur ou le récepteur. Par défaut, la température est ré-
gulée par la sonde placée sur le récepteur.

INSTALLATION

RECOMMENDATIONS PARTICULIERES

RACCORDEMENT ELECTRIQUE

Radiateurs mixtes :

Les appareils mixtes sont prévus pour fonctionner selon 2 énergies 
différentes : chauffage central / chauffage électrique. Ces 2 éner-
gies ne doivent jamais fonctionner simultanément.

Lors du fonctionnement sur le chauffage cen         
tral, la partie électrique doit être arrêtée.

Si vous souhaitez faire fonctionner la partie électrique, il convient 
de fermer le robinet monté sur l’alimentation en eau chaude, mais 
dans ce cas n’isolez jamais complètement le radiateur, ne jamais 
fermer le retour du circuit de chauffage central afin de laisser le 
passage libre à la dilatation vers le vase d’expansion de l’installa-
tion.

Ne jamais faire fonctionner la partie électrique sans avoir veillé au 
bon remplissage en eau du radiateur, en procèdent à une purge 
d’air et un complément d’eau si nécessaire. La purge doit être effec-
tuée, soit pompe arrêtée, soit robinet d’alimentation fermé.

La mise sous tension sans que l’appareil mixte soit correctement 
rempli d’eau entraine l’annulation de la garantie 

Radiateurs électriques :

Au cours de l’utilisation, vous pourrez remarquer que les éléments 
hauts et bas sont plus tièdes que le reste du radiateur.

Les éléments supérieurs ne sont pas complètement remplis pour 
permettre le dilatation du fluide caloporteur lors de la mise en 
chauffe.

Les éléments bas reçoivent le retour du fluide qui a transmis sa 
chaleur.
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Etat du voyant du récepteur

Mode de

fonctionnement

Etat du voyant

Radiateur en pause

Etat du voyant

Radiateur en chauffe
Veille Eteint --

Confort Vert fixe Rouge fixe
Réduit Vert clignotant Rouge-vert clignotant

Hors gel Vert clignotant lent Rouge-vert clignotant 
lent

Confort -1°C (*) Vert clignotant double Rouge-vert clignotant 
double

Confort -2°C (*) Vert clignotant double 
et lent

Rouge-vert clignotant 
double et lent

Mode appairage Orange clignotant Orange clignotant 
Défaut sonde ou

T°C mesurée > 35°C

Rouge clignotant --

(*) : Ordres envoyés par EDF dans le cadre d’un abonnement Tempo ou par gestionnaire d’énergie types « 6 
ordres ». 

Le récepteur RF dispose d’un système de régulation autonome qui conserve en mémoire les informations d’état 
(marche/veille) et de consigne de température. Le stockage de la dernière consigne reçue permet d’assurer la 
régulation même si l’émetteur est éteint ou en cas de piles usées. Notez également qu’en cas de coupure de cou-
rant sur les radiateurs, il n’est pas nécessaire de recommencer l’appairage.

Important : Si votre récepteur est éteint, votre radiateur ne recevra pas les ordres de la télécommande.

MISE EN ROUTE DE L INSTALLATION
RECEPTEUR

Raccordez votre appareil à l’installation électrique. Appuyez sur le bouton « B » situé sur le récepteur en bas de l’appa-
reil pour démarrer le radiateur. Le voyant « A » s’allume et vous entendez 2 « beep » sonores courts. Lorsque vous ap-
puyez à nouveau sur le bouton « B » vous éteignez votre radiateur et vous entendez un « beep » sonore long. Le voyant 
« A » est éteint, pas de communication possible avec la télécommande.
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Retirez la languette de protection des piles de la télécom-
mande. Lors de la première mise en route, l’appareil démarre 
en mode confort et  lors d’un changement des piles usagées 
après une longue durée  (plus de 2 minutes), l’appareil dé-
marre et conserve le mode précédent. 

La première étape consiste à régler l’heure sur votre télé-
commande. Le réglage peut s’effectuer à partir de tous les 
modes et à tout moment. 

Appuyez sur la touche OK  pendant 5 secondes jusqu’à 
apparition de l’heure, relâchez puis appuyez de nouveau 
sur le bouton OK . 

Les heures clignotent , utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.

Les minutes clignotent , utilisez les touches « +  ou - 
» pour régler puis OK  pour valider 

Le jour de la semaine clignote , utilisez les touches « +  
ou - » pour régler puis OK  pour valider 

La date clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider 

Le mois clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider 

L’année clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.

Vous retournez au mode précédent après la dernière valida-
tion. L’heure, la date et l’année sont maintenant réglées sur 
votre télécommande, elles seront utiles pour les modes Auto

  et Vacances

Remarque : Le réglage de l’heure n’est pas nécessaire lorsque 
votre télécommande est appairée à la centrale de program-
mation E3 (En option) , la synchronisation de l’heure est 
automatique.

Pour visualiser l’heure réglée appuyez sur la touche OK  pen-
dant 5 secondes jusqu’à l’apparition de l’heure, elle restera 
affichée pendant 10 secondes puis retour au mode précé-
dent.

Important : Il est toujours possible d’annuler son dernier 
enregistrement en appuyant sur la touche Retour  Notez 
également que lorsque le rétro-éclairage de votre télécom-
mande est éteint, il suffit simplement d’appuyer sur une 
touche pour rallumer.                                         

Pour établir la communication entre l’émetteur (Télécom-
mande) et le récepteur (Thermostat) réalisez les opérations 
suivantes, ces opérations sont également appelées appai-
rage. Le radiateur doit être demarré.

Sur le thermostat :

 Appuyez et maintenez enfoncer le bouton « B » du thermos-
tat pendant 5 secondes. Le voyant « A » clignote lentement 
en orange. C’est le signal pour relâcher le bouton « B », le 
radiateur est maintenant en mode appairage.

EMETTEUR

Sur la télécommande : 

1. Appuyez et maintenez enfoncer la touche 
OK  de la télécommande pendant 10s jusqu’à 
apparition du menu installateur « bL   no » , le 
symbole         apparait.

2. Appuyez une fois sur la touche « +  »  , «  rF   
INI » apparait sur l’écran, vous êtes sur le 
menu appairage.

3. Appuyez une fois sur « OK  » , « INI » et le sym-
bole       clignotent sur l’écran, votre radia-
teur est en cours d’appairage, lorsque l’écran 
revient au mode précédent, votre premier 
radiateur est appairé.

4. Vous pouvez appairer un autre radiateur en 
renouvelant les étapes précédentes (Sur le 
thermostat et sur la télécommande).

Remarque : Il est possible d’accéder au menu installa-
teur à partir de tous les modes.

Important : Lorsque dans votre installation vous avez 
une centrale de programmation E3 (En option) , ap-
pairé toujours en premier la télécommande puis le 
radiateur suivant les modes opératoires décris précé-
demment et la notice de la centrale E3.

Destiné à être utilisé quand les personnes sont pré-
sentes ou susceptibles d’être présentes dans la pièce.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , la température de réglage apparait à l’écran. 

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEM-
PÉRATURE DE CONFORT 
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Pour modifier, appuyez de nouveau sur OK , la température 
clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  
pour valider, la température ambiante apparait pendant 10 
secondes puis de nouveau la température réglée. La plage 
de température peut être comprise de 5.5°C à 30°C. Un 
indicateur visuel comportemental suivant trois couleurs 
s’allume pendant votre réglage, il vous indique les plages 
de température à faible, moyenne ou forte consommation 
d’énergie et ainsi réaliser des économies d’énergie.

Couleur verte : Faible consommation, température de 
5.5°C à 19°C

Couleur orange : Moyenne consommation, tempéra-
ture de 19.5°C à 24°C

Couleur rouge : Forte consommation, température de 
24.5°C à 30°C

Cet indicateur visuel permet à l’utilisateur d’être conscient 
du risque de consommation excessive d’énergie lors du 
réglage de la température de confort.

La température que vous avez réglée est la température 
désirée dans la pièce et dans ce mode de fonctionnement. 
Vous devez attendre quelques heures pour que la tempéra-
ture dans la pièce soit de nouveau stable. 

Un appui sur la touche retour   fait apparaitre la tempé-
rature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le sym-
bole      apparait également.  

Destiné à être utilisé quand les personnes désirent un 
fonctionnement automatique et autonome du radiateur 
suivant :

Priorité 1 : Le fil pilote si le radiateur a été raccordé : 
Ordres envoyés par EDF dans le cadre d’un abonne-
ment Tempo ou par gestionnaire d’énergie types « 6 
ordres », modifications de la température à partir de la 
température réglée en mode confort. 

Priorité 2 : Le programme de la centrale de program-
mation E3 (En option), si la télécommande est appai-
rée avec elle.

Priorité 3 : Un programme préalablement sélectionné 
dans le mode programme       (d1 à d9, U1 à U9) de la 
télécommande.

Vous pouvez à tout moment changer la température 
réglée dans votre programme, appuyez sur la touche 
OK  , la température clignote sur l’écran, modifiez 
à l’aide des touches « +  » et « - » , appuyez de nou-
veau sur OK  pour valider. Vous êtes dans ce cas en 
dérogation et le symbole      s’affiche sur l’écran. Un 
appui sur la touche     vous fait sortir de la déroga-
tion et revenir à la température réglée dans votre pro-

DESCRIPTION DES 
MODES DE L EMETTEUR

gramme sinon la dérogation disparait après 2 heures.

Un appui sur la touche retour    fait apparaitre la tempé-
rature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le symbole      

 apparait également.  

Destiné à être utilisé quand les personnes ne sont pas pré-
sentes ou peu probable d’être présentes dans la pièce.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis OK , 
la température de réglage apparait à l’écran. Pour modifier, 
appuyez de nouveau sur OK , la température clignote, utili-
sez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  pour valider, la 
température ambiante apparait pendant 10 secondes puis 
de nouveau la température réglée. La plage de température 
peut être comprise de 5.5°C à 19°C mais toujours inférieur 
de 0.5°C par rapport à la température confort.

La température que vous avez réglée est la température dé-
sirée dans la pièce et dans ce mode de fonctionnement. Vous 
devez attendre quelques heures pour que la température 
dans la pièce soit de nouveau stable.

Un appui sur la touche retour         fait apparaitre la tem-
pérature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le sym-
bole      apparait également.  

MODE DE FONCTIONNEMENT DE LA TEMPÉ-
RATURE EN AUTO 

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEMPÉRA-
TURE RÉDUIT 

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEMPÉRA-
TURE HORS GEL  
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Ce mode empêche l’installation de geler. Il permet une 
température minimale à conserver pendant une absence 
prolongée.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis 
OK , la température de réglage apparait à l’écran. Pour mo-
difier, appuyez de nouveau sur OK , la température clignote, 
utilisez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  pour 
valider, la température ambiante apparait pendant 10 se-
condes puis de nouveau la température réglée. La plage de 
température peut être comprise de 5°C à 10°C .

Un appui sur la touche retour         fait apparaitre la 
température ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le 
symbole      apparait également.  

Cette fonction permet de mettre votre installation de 
chauffage à la température désirée pendant votre absence, 
il se règle en 4 étapes :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , la température à régler clignote sur 
l’écran, utilisez les touches « +  ou - » pour régler la 
température désirée pendant votre absence puis 
OK  pour valider.

2. Vous réglez ensuite la date de retour de votre ab-
sence en commencent par le mois , « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.(Remarque : vous incré-
mentez l’année au premier et douzième mois).

3. Vous réglez le jour retour de votre absence  , « +  
ou - » pour régler puis OK  pour valider.

4. Vous réglez l’heure de retour de votre absence  , 
« +  ou - » pour régler puis OK  pour valider.(Re-
marque : Réglage en heure pleine) 

Votre date de retour apparait sur l’écran et le symbole va-

cances clignote

Vous pouvez à tout moment sortir du mode vacances en 
appuyant 2s sur le bouton retour          , vous retournez 
au mode précédent.

Cette fonction permet de gérer des montées en tem-
pérature rapide de votre radiateur de façon ponctuelle 
et pendant un temps défini sans modification des pro-
grammes.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis 
OK , un temps de 30 minutes clignote sur l’écran, utilisez 
les touches « +  ou - » pour régler le temps désirée par 
pas de 10 minutes. La plage de réglage du temps peut 
être comprise de 10 minutes à 120 minutes, puis OK  
pour valider. 

Le décompte du temps de boost apparait sur l’écran et 
le symbole       clignote. Vous pouvez à tout moment 
sortir du mode boost en appuyant  sur le bouton retour          

, vous retournez au mode précédent.

Vous pouvez également accéder directement au boost 

en appuyant sur la touche           de la télécommande 

depuis tous les modes sauf         et          , réglez en-
suite le temps désiré et validez comme décrit précédem-
ment.

  

Cette fonction permet de programmer des plages de 
régulation selon les températures définies en confort        
et réduit 

 MODE DE FONCTIONNEMENT

 VACANCES

MODE DE FONCTIONNEMENT DU BOOST

MODE DE FONCTIONNEMENT DU PRO-
GRAMME 
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Vous aurez le choix entre 9 programmes préétablis « d1 » à 
« d9 » et 4 programmes que vous créerez selon vos besoins 
« U1 » à « U4 »

	Si vous choisissez un programme préétabli :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , 

2. « d1 » apparait sur l’écran

3. Appuyez sur OK  ,  « d1 »  clignote sur l’écran.

4. Vous pouvez alors choisir un autre programme 
préétabli à l’aide des touches « +  ou - » ou garder 
ce programme. Vous aurez le choix entre 9 pro-
grammes préétablis « d1 » à « d9 »

5. Appuyez de nouveau sur OK  pour valider le choix, 
vous passez automatiquement en mode Auto (La 
température réglée et le numéro de programme 
s’affichent sur l’écran).   

        Liste des programmes et plages de fonctionnement en 
mode confort préétablis.

o d1 : Mode confort toute la semaine.

o d2 : Mode confort 6h30-8h30 du lundi au vendredi / 
8h30-10h30 le week-end.

o d3 : Mode confort 6h30-8h30 du lundi au vendredi / 
8h30-10h30 et 19h-21h le week-end.

o d4 : Mode confort 8h00-10h00 et 21h00-23h00 du lundi 
au vendredi / 9h00-11h00 et 21h00-23h00 le week-end.

o d5 : Mode confort 4h30-7h30 et 16h30-22h30 du lundi 
au vendredi /7h00-23h00 le week-end.

o d6 : Mode confort 6h30-9h30 et 17h00-23h00 du lundi 
au vendredi /8h00-23h00 le week-end.

o d7 : Mode confort 6h30-8h30 et 12h00-14h00 et 17h00-
23h00 du lundi au vendredi / 7h00-23h00  le week-end.

o d8 : Mode confort 7h30-9h30 et 12h00-14h00 et 17h00-
23h00 du lundi au vendredi / 8h00-23h00  le week-end.

o d9 : Mode confort 7h00-23h00 toute la semaine.

Remarques : Plages préétablis où votre chauffage est en mode 
confort, le reste du temps en mode réduit. Les programmes d1 à 
d4 concernent plutôt les radiateurs dans une salle de bain et les 
programmes d5 à d9 les radiateurs des autres pièces de la maison.

	Si vous choisissez un programme personnalisé :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , 

2. « d1 » apparait sur l’écran

3. Appuyez sur OK  ,  « d1 »  clignote sur l’écran.

4. Vous pouvez alors choisir un programme personna-

lisable à l’aide des touches « +  ou - » . Vous aurez le 
choix entre 4 programmes personnalisables « U1 » à 
« U4 »

5. Appuyer 2 secondes OK  , vous accédez directement à 
la programmation. L’heure 00.00 et le symbole Réduit  

      clignotent à l’écran, la personnalisation peut 
commencer, vous êtes sur le jour 1 de la semaine 
(1=Lundi). 

6. Avancez les heures de la journée à l’aide de la touche 
« +  » par pas de 30 minutes pour créer votre première 
période en mode Réduit      , appuyez sur OK , vous 
venez de créer votre première période de Réduit de la 
journée, Confort         clignote sur l’écran.

7. Avancez les heures de la journée à l’aide de la touche 
« +  » par pas de 30 minutes pour créer votre pre-
mière période en mode Confort        , appuyez 
sur OK , vous venez de créer votre première période 
de Confort de la journée, Réduit       clignote sur 
l’écran. 

8. Répéter autant de fois que désiré les opérations 
ci-dessus pour créer autant de périodes de Réduit et 
de Confort sur cette même journée.

9. Lorsque la programmation arrive à la fin de journée 
23.30 clignote, appuyer sur OK .

10. Jour 2 (2=Mardi) et CP YES apparaissent à l’écran, 
vous aurez le choix de copier ou non le programme 
du jour 1 sur jour 2.

11. Si vous choisissez de copier le programme , appuyer 
sur OK  , Jour 3 (3=Mercredi) et CP YES apparaissent 
à l’écran, répétez cette opération jusqu’au dernier 
jour de la semaine.

12. Si vous choisissez de ne pas copier le programme, 

appuyez sur « +  » ou « - », CP no clignote sur l’écran, 
appuyez sur OK  pour valider votre choix , vous devez 
dans ce cas renouveler les opérations de programma-
tion décrites ci-dessus.

13. A la fin de la programmation, le dernier jour de la se-
maine vous devez sauvegarder votre programmation, 
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SAVE apparait sur l’écran, appuyez sur OK  pour sauve-
garder, vous passez automatiquement en mode Auto.
(La température réglée et le numéro de programme 
s’affichent sur l’écran). 

Important : Si vous choisissez un programme déjà 
personnalisé précédemment et que vous ne voulez pas le 
modifier, appuyez sur OK  pour valider le choix , vous passez 
automatiquement en mode Auto (La température réglée et 
le numéro de programme s’affichent sur l’écran).   

Remarques : les plages de programmation s’affichent sur 
un pictogramme en bas de l’écran et le segment de l’heure 
clignote. Il vous permet de voir sur une journée complète le 
programme.

Utilisez cette fonction afin d’éviter tout changement de ré-
glages de l’émetteur. Pour bloquer le clavier appuyez simul-
tanément sur « +  » et « - » puis sur OK , le symbole         s’af-
fiche, le clavier est verrouillé. Répétez la même procédure 
pour déverrouiller le clavier, le symbole        disparait.

Le symbole   est visible sur l’écran et disparait lorsque vous 
avez désactivée la fonction dans les réglages avancés.

Lorsque le thermostat détecte une fenêtre ouverte, le radia-
teur sera temporairement en mode Hors gel pour revenir au 
mode de fonctionnement précèdent après fermeture de la 
fenêtre.

Pour réinitialiser le thermostat appuyez sur le bouton « B » 
pendant 20 secondes, le voyant va clignoter orange, puis 
passer à l’orange fixe pour enfin s’éteindre. Rallumez votre 
thermostat en appuyant sur le bouton « B », le voyant va 
clignoter orange rapide, votre thermostat est réinitialisé. 

Votre télécommande possède un menu installateur pour 
vous permettre de modifier, en fonction de vos exigences, 
différents réglages.

Appuyez et maintenez enfoncer la touche OK  de la télécom-
mande pendant 10s jusqu’à affichage du menu installateur 
« bL   no » , le symbole   apparait. Puis appuyez sur les 
touches « +  ou - » pour faire défiler les différents paramètres. 
Vous pouvez à tout moment sortir du menu installateur en 
appuyant  sur le bouton retour          ,  ou aller jusqu’au 
paramètre « End » pour sortir et revenir au mode précédent.

Description des différents paramètres :

o « bL  no » : 

Présence d’un soufflant (certain modèle de radiateur), 
par défaut réglé sur non « no » . Pour un réglage dif-
férent, appuyez sur OK  , « no » clignote, utiliser les 
touches « +  ou - »  pour  changer vers oui « YES », 
appuyez de nouveau sur OK  pour valider.

o « rF  INI » :

Menu d’appairage, appuyez une fois sur «  OK   » , 
« INI » et le symbole       clignotent sur l’écran. Votre 
radiateur est en cours d’appairage, lorsque l’écran re-
vient au mode précédent, votre premier radiateur est 
appairé. 

o « tP  no » :

Affichage de la température ambiante, par défaut 
réglé sur non « no ». Pour un réglage différent, ap-
puyez sur OK  , « no » clignote, utiliser les touches 
« +  ou - »  pour  changer vers oui « YES », appuyez de 
nouveau sur OK  pour valider, dans ce cas la tempé-
rature ambiante sera toujours afficher sur l’écran de 
la télécommande avec le symbole     et vous devrez 
appuyer sur        pour afficher durant 10 secondes 
la température réglée. 

o « At  YES » :

Adaptative start time. Il s’agit d’une fonction per-
mettant d’anticiper le démarrage de votre installa-
tion. Vous obtiendrez la bonne température réglée 
dans votre pièce à l’heure voulue. Il entre en fonc-
tion lors des changements (réduit vers confort) en 
mode AUTO de votre installation. Par défaut réglé sur 
oui «YES»,  pour un réglage différent,  appuyez sur 
OK  , «YES » clignote,  utiliser les touches « +  ou - »  
pour  changer vers non « no », appuyez de nouveau 
sur OK  pour valider, vous avez supprimé le fonction 
adaptative start time. 

o « oP  YES » :

Détection de fenêtre ouverte, lorsque le thermostat 
détecte une fenêtre ouverte, le radiateur sera tem-
porairement en mode Hors gel pour revenir au mode 

VERROUILLAGE DU CLAVIER

PARAMÈTRES USINE

DÉTECTION DE FENÊTRE OUVERTE  

RÉGLAGES AVANCÉS
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Cette fonction permet de réduire la produc-
tion de chaleur et doit être prise en compte 
dans les besoins de chauffage d’une pièce, 
par défaut le réglage est à 100%. Pour chan-
ger le réglage, appuyez sur OK  , « 100  » 
clignote, utiliser les touches  « +  ou - »  pour  
changer, appuyer de nouveau sur OK  pour 

valider. Le symbole           sera différent 
sur l’écran de votre télécommande suivant le 
réglage. 

o « AC   no » :

Etalonnage de la sonde d’ambiance (sonde 
située sur votre radiateur). L’étalonnage doit 
être fait après une journée de fonctionne-
ment à la même consigne. Placez un ther-
momètre au milieu de la pièce à une hauteur 
d’environ 1.5m du sol, relevez la température 
mesurée au bout d’une heure. Quand vous 
entrez dans le paramètre de calibration pour 
la première fois, l’afficheur indique «no» 
pour indiquer qu’une calibration n’est pas 
faite, appuyez sur OK , la température cli-
gnote, saisissez alors la température relevée 
sur votre thermomètre à l’aide des touches 
« +  ou - », validez ensuite votre réglage avec 
OK . « AC  YES » s’affiche sur l’écran, vous ve-
nez de réaliser un étalonnage. Vous pouvez 
annulez votre étalonnage et revenir à «no» 
en appuyant simultanément sur les touches 
« +  » et  « - » .

Remarque importante : Un écart de 
température trop important peut signifier 
également une mauvaise position de votre 
télécommande.

o « Ch  YES » :

Changement d’heure automatique entre 
l’été et l’hiver, par défaut le réglage est oui  «  
YES », Vous avez la possibilité de changer, 
appuyez sur OK  , «  YES » clignote, utiliser 
les touches « +  ou - »  pour  changer vers 
« no », appuyez de nouveau sur OK  pour 
valider. Dans ce cas vous devrez changer 
l’heure manuellement entre l’été et l’hiver.

o « CL   » :

Remise à zéro de votre télécommande, re-
tour aux paramètres usine par défaut. Ap-
puyez sur OK  pendant 8s, lorsque tous les 
pictogrammes s’affichent à l’écran et que 
votre télécommande clignote orange une 
fois la remise à zéro est faite. Vous retournez 
au mode confort 19°C, tous les programmes 
personnalisables U1 à U4 sont effacés.

de fonctionnement précèdent après fermeture de 
la fenêtre. Par défaut réglé sur oui «YES» ,  pour un 
réglage différent, appuyez sur OK  , «YES » clignote, 
utiliser les touches « +  ou - »  pour  changer vers non 
«  no  », appuyez de nouveau sur OK  pour valider. 
Lorsque vous désactivez la fonction fenêtre ouvert, le 
symbole n’est plus affiché sur la télécommande.

o « t  30.0 °c » :

Par sécurité, vous pouvez Limiter la température de 
réglage. Le réglage par défaut est 30°C, mais vous 
pouvez descendre la température jusque 20°C. 
Appuyez sur OK  , « 30.0 °c » clignote, utiliser les 
touches  « +  ou - »  pour  changer, appuyer de nou-
veau sur OK  pour valider.

o « Sd  EHt » :

Sonde utilisée pour la régulation de la température, 
par défaut « EHt » c’est-à-dire sonde du radiateur 
utilisée pour la régulation de la température. Vous 
avez la possibilité de changer, appuyez sur OK  , « 

EHt » clignote, utiliser les touches « +  ou - »  pour  
changer vers « Int », appuyez de nouveau sur OK  
pour valider. Vous utilisez désormais la sonde de la 
télécommande pour réguler la température.

« EHt » = Sonde du radiateur                 « Int »= 
Sonde de la télécommande

  

o « C   0.0 °c » :

Compensation de la température réglée, à utiliser 
si vous constatez un décalage entre la température 
réglée et la température ambiante indiquée sur la 
télécommande, par défaut le réglage est à  0.0°c. 

Appuyez sur OK  , « 0.0 °c » clignote, utiliser les 
touches  « +  ou - »  pour  changer, appuyer de nou-
veau sur OK  pour valider, plage de réglage entre 
-3.0°C à + 3.0°C .   Le réglage n’est possible que si 
vous utilisez pour la régulation la sonde interne au 
radiateur : « EHt » = Sonde du radiateur .

         

o « tS  100 » :

Vous avez la possibilité de limiter la température de 
surface de votre radiateur suivant 3 niveaux

100%                70%            ou 55%      .  
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ENTRETIEN, RÉPARA-
TION, ET ÉLIMINATION

Le produit est couvert par une garantie de 10 ans sauf pour 
les composants électriques et électroniques qui sont cou-
verts par une garantie de 2 ans.

Précision de mesure de température : 0,1°C

Précision de la température de régulation : + /- 0,15°C

Plage de température :

o Confort : 5,5°C à 30,0°C, température inférieure à la 
température de sécurité.

o Réduit : 5,5°C à 19,0°C, température inférieure à la 
température confort réglée.

o Hors gel : 5,0°C à 10,0°C

Protection électrique :

o Thermostat : Classe II – IP44

o Télécommande : Classe III – IP31

Piles de la télécommande : 2 piles alcalines LR03 AAA   1.5 V

Température de fonctionnement (Thermostat) : -10°C à 
+ 50°C

Température de stockage (Thermostat) : -20°C à + 50°C

Hygrométrie : 90% maximum à 25°C

Fréquence de transmission du signal radio : 868,3 MHz

Distance de transmission : 30m / 150m en champs libre

o « UE  0.1 » : 

Version du logiciel, à titre indicatif.

o «   End » :

Affichage de « End » , appuyer sur OK  pour sortir 
du menu installateur et revenir au mode précé-
dent.

Remarque : Pendant la navigation dans le 
menu installateur, vous pouvez à tout moment 
sortir et revenir au mode précédent en appuyant 
sur la touche retour  

Important :  Avant d’effectuer tout travaux d’entretien, 
prendre soin d’éteindre l’appareil.

Pour garantir la longévité de votre appareil, nous vous 
conseillons de réaliser ces opérations simples d’entretien.

o Pour nettoyer le corps de chauffe (radiateur), n’uti-
lisez pas d’abrasif ou produit corrosif, de préfé-
rence utiliser de l’eau chaude savonneuse

o Pour l’émetteur (Télécommande), utilisez un chif-
fon sec, pas de solvant.

Quand le pictogramme piles faibles            s’affiche à 
l’écran, vous devez changer les piles. Appuyez sur le clip qui 
se trouve sur la partie arrière de la télécommande et pous-
sez vers l’avant. Remplacez les 2 piles de type alcaline LR03 
AAA. Votre télécommande conserve tous ses paramètres, 
mise à part l’heure.

NETTOYAGE

REMPLACEMENT DES PILES DE LA TELE-
COMMANDE

GARANTIE

DONNEES TECHNIQUES
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A - Symbool Comfort
B - Symbool Auto
C - Symbool Verlagen
D - Symbool Vorstbescherming
E - Symbool Vakantie
F - Symbool Boost
G - Symbool Programmeren
H - Dag van de week
I - Indicator Warmte
J - Indicator Ventilatie
K - Indicator Detectie geopend raam

L -  Indicator Batterijverbruik
M -  Indicator Radiografische transmissie/ 
        gekoppeld met een radiator/gekoppeld aan
 een Touch E3-programmeerstation (optioneel)
N -  Indicator Programma (d1 t/m d9, U1 t/m U4)
O -  Indicator Afwijking
P -  Indicator Installatiemenu
Q -  Indicator Vergrendeld scherm
R -  Indicator 24-uurs-programma
S -  Indicator Ingestelde of omgevingstemperatuur
T -  Indicator Omgevingstemperatuur

A B C D E F

H I

J

K

L

M

G

N

O P
Q

R

S

T

AC-adaptor
(optioneel)
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LET OP

BEhEEr VAN AFGEdANKTE 
ElEKTrISchE EN ElEKTrONISchE 
AppArATuur dIENT plAATS TE  
VINdEN OVErEENKOmSTIG EEA-

rIchTlIJN (2012/19/Eu)

Het pictogram op het productetiket betekent dat de 
apparatuur niet met ander afval mag worden weg-
gegooid, en dat selectief dient te worden ingezameld 
voor terugwinning, hergebruik of recycling.  
Aan het einde van de levensduur moet deze appara-
tuur worden ingeleverd bij een passend inzamelpunt 
voor verwerking van elektrisch en elektronisch afval.

Door deze principes in acht te nemen en het product 
niet af te voeren via het huishoudelijke afval, draagt u 
bij aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen en de 
bescherming van de menselijke gezondheid. 

Voor informatie over punten voor verzamelen, verwer-
king, verwijdering en recycling kunt u contact opne-
men met de autoriteiten van uw gemeente, de dienst 
voor afvalinzameling of de winkel waar u de appara-
tuur heeft gekocht.  
Dit geldt voor de landen waar de aangehaalde       
richtlijn van kracht is.

OPGELET: SOMMIGE ONDERDELEN VAN DIT 
PRODUCT KUNNEN ERG HEET WORDEN 
EN BRANDWONDEN VEROORZAKEN. DE 
AANWEZIGHEID VAN KINDEREN EN KWETS-
BARE MENSEN VEREIST SPECIALE AANDACHT.

KINDEREN VAN 3 TOT 8 JAAR MOGEN HET 
APPARAAT ALLEEN IN- OF UITSCHAKELEN 
INDIEN DEZE OP EEN NORMALE NORMALE 
PLAATS IS GEMONTEERD OF GEÏNSTALLEERD, 
EEN NDIEN DEZE KINDEREN IN DE GATEN 
WORDEN GEHOUDEN OF INSTRUCTIES  
ONTVANGEN MET BETREKKING TOT VEILIG 
GEBRUIK VAN HET APPARAAT EN DE PO-
TENTIËLE GEVAREN ERVAN BEGRIJPEN. KIN-
DEREN JONGER DAN 3 JAAR MOETEN OP 
AFSTAND WORDEN GEHOUDEN, TENZIJ ZE 
ONDER CONTINU TOEZICHT STAAN. HOUD 
HET APPARAAT EN DE KABEL BUITEN BEREIK 
VAN KINDEREN JONGER DAN 8 JAAR.

KINDEREN VAN 3 TOT 8 JAAR MOGEN 
GEEN VERBINDING MAKEN, AANPASSEN, 
SCHOONMAKEN OF ONDERHOUDEN. DIT 
APPARAAT KAN DOOR KINDEREN VAN MIN-
STENS 8 JAAR WORDEN GEBRUIKT, EVENALS 
DOOR MENSEN MET VERMINDERDE FYSIEKE, 
SENSORISCHE, GEESTELIJKE VERMOGENS OF 
LAGERE NIVEAU’S AAN ERVARING OF KEN-
NIS, INDIEN ZE CORRECT ONDER TOEZICHT 
STAAN EN INDIEN DE VEILIGHEIDSINSTRUC-
TIES ZIJN VERSTREKT EN DE RISICO’S ZIJN 
BEGREPEN. LAAT KINDEREN NIET MET HET 
APPARAAT SPELEN. REINIGING EN ONDE-
RHOUD MOGEN ZONDER TOEZICHT NIET 
DOOR KINDEREN WORDEN UITGEVOERD. 
ALS DE VOEDINGSKABEL BESCHADIGD IS, 
MOET DEZE OM GEVAAR TE VOORKOMEN 
DOOR DE FABRIKANT, DIENST SERVICETEAM 
OF GEKWALIFICEERD PERSONEEL WORDEN 
VERVANGEN. VERWARMINGSAPPARAAT 
MAG ZICH NIET ONDER EEN STOPCONTACT 
BEVINDEN. ALLE INGREPEN MOETEN ZONDER 
BEDRIJFSSPANNING EN DOOR GEKWALI-
FICEERD PERSONEEL WORDEN UITGEVOERD.
VERBINDINGEN MOETEN MET EEN MEERPO-
LIG SNIJAPPARAAT WORDEN GEMAAKT. DE 
AFSTAND TUSSEN CONTACTEN MOET TEN-
MINSTE 3 MM. ZIJN. 

WAARSCHUWING : DE KACHEL NIET BE-
DEKKEN, OM OVERVERHITTING TE VOOR-
KOMEN! “NIET BEDEKKEN” BETEKENT  
BIJVOORBEELD DAT DE RADIATOR NIET MAG 
WORDEN GEBRUIKT VOOR HET DROGEN 
VAN KLEDING DIE RECHTSTREEKS IN CON-
TACT KOMT MET DE RADIATOR.
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Raadpleeg voor wandbevestiging van de radiator de mon-
tage-instructies. Vanwege het risico op stukgaan is het be-
langrijk dat de thermostaat nooit rechtstreeks op de vloer 
rust.

De afstandsbediening moet bij voorkeur op een 
binnenmuur worden geïnstalleerd, op ongeveer 1,5 m. van 
de grond, en beschermd tegen opspattend water, direct 
zonlicht en directe thermische storingen, zoals lampen, 
televisie, verwarming, luchtstromen…

De elektrische installatie moet plaatsvinden overeenkoms-
tig lokale of nationale voorschriften. De kachel moet wor-
den aangesloten met de originele voedingskabel die op het 
apparaat is aangebracht. Als de radiator in een badkamer 
of doucheruimte wordt geïnstalleerd, moet deze worden 
beschermd door een stroomonderbreker (RDC) met een no-
minale reststroom van maximaal 30 mA. De radiator moet 
door een bekwame en gekwalificeerde elektricien worden 
aangesloten. 

PLAATSING

PRESENTATIE
Dit apparaat is een elektrische of gemengde, waterdichte 
radiator voor wandbevestiging. Het apparaat voldoet aan 
normen NFEN 60 335-1 en EN 60 335-2-30, evenals de Eu-
ropese richtlijn  EMC 2014/30/EU en laagspanning 2014/35/
EU (markering op alle CE-apparaten). Het apparaat is inge-
deeld in klasse II, met beschermingsklasse IP44, en voldoet 
ook aan de Europese richtlijn ECO Design. Dit apparaat wordt 
geleverd met een 3-dradige voedingskabel.

Deze radiator is uitgerust met een ontvanger (thermostaat) 
met radiofrequentie (868,3 MhZ) voor comfort en om ener-
gie te besparen. Het apparaat is bedoeld voor bediening via 
een afstandsbediening met een programmeerbaar digitaal 
scherm. Door deze werking via radiofrequentie kunnen 
meerdere radiatoren worden geregeld, kan de omgevings-
temperatuur rechtstreeks worden geregeld of kunnen andere 
functies worden gebruikt. De omgevingstemperatuur kan 
worden geregeld via de sensor die in de zender of ontvanger 
is geplaatst. De temperatuur wordt standaard geregeld door 
de sensor die op de ontvanger is geplaatst.

INSTALLATIE

SPECIALE AANBEVELINGEN

ELEKTRISCHE AANSLUITING

Gemengde radiatoren:

Gemengde apparaten zijn bedoeld voor 2 verschillende 
soorten voeding : centrale verwarming/elektrische verwar-
ming. Deze 2 voedingen mogen nooit tegelijk werken.

. Bij gebruik van centrale verwarming moet het elektrische 
gedeelte worden stopgezet.

.  Als u het elektrische deel wilt gebruiken, is het raadzaam 
de kraan op de warmwatervoorziening af te sluiten, maar 
in dit geval mag u de radiator nooit volledig afsluiten, en de 
retourwerking van het cv-circuit nooit afsluiten zodat er een 
vrije doorgang naar het expansievat van de installatie blijft 
bestaan

. Gebruik het elektrische gedeelte nooit zonder dat de radia-
tor gevuld is met water, ontlucht en vul het water aan in-
dien nodig. De ontluchting moet worden uitgevoerd als de 
pomp uit staat of de toevoerklep gesloten is.

Als u het apparaat inschakelt zonder het op de juiste manier 
met water te vullen, vervalt de garantie

Elektrische radiatoren:

Tijdens het gebruik kunt u misschien merken dat de hogere 
en lagere delen warmer zijn dan de rest van de radiator.

. De hoogste delen zijn niet volledig gevuld voor expansie 
van het koelmiddel tijdens verwarming.

. De lage delen verwerken de terugstroom van de vloeistof 
die de warmte afgeeft.
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Raadpleeg het bovenstaande bedradingsschema.

Status van de indicator van de ontvanger

Functie 
modus

Staat van indicator 
Radiator gepauzeerd

Staat van indicator 
Radiator verwarmt

Stand by Uitgeschakeld
Comfort Groen, blijft aan Rood, blijft aan
Eco Groen, knipperend Rood-groen, knipperend
Vorstbescherming Groen, 

langzaam knipperend
Rood-groen,  
langzaam knipperend

Comfort -1°C (*) Groen,  
dubbel knipperend

Rood-groen,  
dubbel knipperend

Comfort -2°C (*) Groen, dubbel en lang-
zaam knipperend

Rood-groen, dubbel en 
langzaam knipperend

Modus voor koppeling Oranje, knipperend Oranje, knipperend 
Standaard sensor 
oT°C-meting > 35°C

Rood, knipperend --

(*): Bestellingen door EDF verzonden als onderdeel van een Tempo-abonnement of door een energiebeheerder als  
«6 opdrachten.»

Staat van indicator «2c» van de ontvanger 
Uitgeschakeld De beperking voor de oppervlaktetemperatuur is niet ingeschakeld

Groen, blijft staan De beperking voor de oppervlaktetemperatuur is ingeschakeld
Knippert 3 keer snel rood Indicator voor radiocommunicati e met de zender

Staat van indicatoren «2b» en «2c» van de ontvanger
Groen, afwisselend knipperende «2b» en «2c» De ontvanger is opnieuw ingesteld
Oranje, afwisselend knipperende «2b» en «2c» Fout in de radiografische communicatie

De RF-ontvanger beschikt over een onafhankelijk besturingssysteem dat in het geheugen informatie opslaat over de sta-
tus (aan/uit) en instellingstemperatuur. Door het opslaan van de laatst ontvangen opdracht kan de bediening worden 
geregeld, zelfs als de zender uitgeschakeld is of als de batterijen leeg zijn. Opmerking: In het geval van stroomuitval bij de 
radiatoren hoeft niet opnieuw te worden gekoppeld.

Belangrijk: Als uw ontvanger is uitgeschakeld, ontvangt uw radiator geen opdrachten via de afstandsbediening.

BEGINNEN MET DE INSTALLATIE

ONTVANGER

Sluit uw apparaat aan op de elektrische installatie. Druk om de radiator te starten op de knop «B» op de ontvanger aan 
de onderkant van het apparaat. De indicator «A» licht op en u hoort 2 korte « piep»-geluidjes. Druk dan opnieuw op de 
knop «B», schakel de radiator uit, en dan hoort u een lange pieptoon. De indicator «A» is uitgeschakeld en er is geen 
communicatie mogelijk met de afstandsbediening.

30

NL 



Verwijder de batterijbescherming van de afstandsbediening. 
Wanneer het apparaat voor het eerst wordt ingeschakeld, 
start het apparaat in de Comfort modus. Wanneer de  
batterijen na een lange periode (meer dan 2 minuten) wor-
den vervangen, start het apparaat op in de vorige modus.

De eerste stap is om de tijd op uw afstandsbediening in 
te stellen. Het instellen kan vanuit elke modus en op elk 
gewenst moment worden uitgevoerd.

 Druk 5 seconden op de knop OK totdat de tijd wordt
weergegeven. Laat de knop los en druk daarna nogmaals op 
de knop OK .

 De uren knipperen nu. Gebruik de knoppen «+ » of «-» voor
de instelling, en daarna OK  om te bevestigen.

 De minuten knipperen nu. Gebruik de knoppen «+ » of «-»
voor de instelling, en daarna OK  om te bevestigen.

 De dagen van de week knipperen nu. Gebruik de knoppen
«+ » of «-» voor de instelling, en daarna OK  om te bevestigen.

 De datum knippert nu. Gebruik de knoppen «+ » of «-» voor
de instelling, en daarna OK  om te bevestigen.

 De datum knippert nu. Gebruik de knoppen «+ » of «-» voor
de instelling, en daarna OK  om te bevestigen.

 Het jaar knippert nu. Gebruik de knoppen «+ » of «-» voor
de instelling, en daarna OK  om te bevestigen.

Na de laatste bevestiging keert u terug naar de vorige mo-
dus. De tijd, datum en het jaar zijn nu op uw afstandsbe-
diening ingesteld. Deze zijn handig voor de modi Auto en 
Vakantie.

Opmerking: Het instellen van de tijd is niet nodig wanneer 
uw afstandsbediening is gekoppeld aan het Touch E3-pro-
grammeerstation (optioneel). Synchronisatie van tijd vindt 
automatisch plaats.

Voor een voorbeeld van de ingestelde tijd drukt u 5 se-
conden op de knop OK  totdat de tijd wordt weergegeven. Dit 
blijft 10 seconden zichtbaar en dan wordt teruggekeerd naar 
de vorige modus.

Belangrijk: U kunt uw laatste invoer altijd annuleren door 
op de knop Retour te drukken. Opmerking: Wanneer de 
achtergrondverlichting van uw afstandsbediening wordt 
uitgeschakeld, kunt deze u weer eenvoudig inschakelen door 
op een toets te drukken.

Het inschakelen van communicatie tussen de zender  
(afstandsbediening) en de ontvanger (thermostaat) kunt u 
uitvoeren door de volgende handelingen. Deze handelin-
gen worden ook koppelingen genoemd. De radiator moet 
ingeschakeld zijn.

Op de thermostaat:

Druk knop «B» in en houd deze 5 seconden ingedrukt. De 
indicator «A» knippert langzaam in oranje. Dit is het signaal 
om knop. «B» los te laten. De radiator bevindt zich nu in de 
modus voor koppeling.

ZENDER

Op de afstandsbediening:

1.  Druk de toets OK  op de afstandbediening in en  
 houd deze 10 seconden ingedrukt, totdat het in 
 stallatiemenu wordt weergegeven met het sym- 
 bool «bL no.».

2.  Druk eenmaal op de toets «+ » , «rF INI» die wordt 
 weergegeven op het scherm. U bevindt zich nu in 
 het menu voor koppeling.

3.  Druk eenmaal op «OK » , «INI» en het symbool  
 knippert op het scherm. Uw radiator is bezig met  
 koppelen. En wanneer het scherm terugkeert naar 
 de vorige modus, is uw eerste radiator gekoppeld.

MODI VOOR FUNCTIES VOOR COMFORT 
TEMPERATUUR

BESCHRIJVING VAN 
MODI VOOR DE ZENDER 
(AFSTANDSBEDIENING)

4.  Volg de voorgaande stappen om een andere  
 radiator te koppelen (op de thermostaat en op  
 de afstandsbediening).

Opmerking: Het installatiemenu kan worden  
geopend vanuit alle modi.

Belangrijk: Tijdens uw installatie beschikt u over 
een programmeerstation, Touch E3 (optioneel). dat 
altijd als eerste wordt weergegevenop de afstands-
bediening nadat de radiator de gebruiksmodi heeft 
gevolgd die hierboven worden beschreven en in de 
opmerking over de Touch E3-centrale.
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FUNCTIEMODUS VOOR TEMPERATUUR IN 
AUTO MODUS 

MODI VOOR FUNCTIES VOOR VERLAGEN 
VAN DE TEMPERATUUR 

Bedoeld voor gebruik wanneer mensen aanwezig of 
waarschijnlijk aanwezig zijn in de ruimte.

Selecteer de modus via de knoppen «+ » of «- » en druk 
daarna op OK . De temperatuurinstelling wordt op het 
scherm weergegeven. Druk voor bevestigen opnieuw op 
OK . De temperatuur knippert nu. Gebruik de toetsen «+ » 
of «-» om in te stellen, en daarna OK  om te bevestigen. 
De omgevingstemperatuur wordt 10 seconden weerge-
geven, en daarna opnieuw de instellingstemperatuur.

Het temperatuurbereik ligt tussen 5,5°C en 30°C. Tijdens 
het instellen wordt een driekleurige visuele indicator 
weergegeven.

Deze geeft het bereik voor laag, gemiddeld of hoog ener-
gieverbruik weer en hiermee kunt u dus energie bespa-
ren.

 Groen: Laag verbruik, temperatuur van 5,5°C t/m 19°C

 Oranje: Gemiddeld verbruik, temperatuur van 19,5°C
t/m 24°C

 Rood: Hoog verbruik, temperatuur van 24,5°C t/m 30°C

Door deze visuele indicator is de gebruiker zich bewust 
zijn van het risico op overmatig energieverbruik bij het 
instellen van een comfortabele temperatuur.

De temperatuur die u heeft ingesteld, is de gewenste 
temperatuur in de ruimte en in deze functiemodus. U 
dient een paar uur te wachten voordat de temperatuur 
in de ruimte weer stabiel is.

Door te drukken op de Terugtoets wordt de omgevings-
temperatuur 10 seconden weergegeven. Ook wordt het 
symbool weergegeven.

Bedoeld voor automatische en autonome bediening 
van de onderstaande radiator:

 Prioriteit 1: De pilootdraad als de radiator is
aangesloten. Opdrachten verzonden door EDF als 
onderdeel van een Tempo-abonnement of via een en-

ergiebeheerder als « 6 opdrachten». Veranderingen in 
temperatuur worden in de Comfort modus ingesteld.

 Prioriteit 2: Het programma van de Touch E3-pro-
grammeercentrale (optioneel), als de afstandsbedie-
ning daaraan gekoppeld is.

 Prioriteit 3: Een programma dat eerder is geselec-
teerd in de programmeermodus (d1 t/m d9, U1 t/m 
U9) van de afstandsbediening.

U kunt de ingestelde temperatuur in uw program-
ma altijd wijzigen. Druk hiervoor op de toets OK . Nu 
knippert de temperatuur op het scherm. Stel in met 
de knoppen «+ » en «-» , en druk daarna op OK  om te 
bevestigen. In dit geval wijkt u af en wordt het sym-
bool op het scherm weergegeven. Door te drukken op 
de toets sluit u de vrijstelling af en gaatu terug naar 
de instellingstemperatuur in uw programma; als u dat 
niet doet, verdwijnt de afwijking na 2 uur

Door te drukken op de Terugtoets wordt de omge-
vingstemperatuur 10 seconden weergegeven. Ook 
wordt het symbool weergegeven.

Bedoeld voor gebruik wanneer mensen niet aanwezig of 
mogelijk aanwezig kunnen zijn in de ruimte.

Selecteer de modus via de knoppen «+ » of «-»en druk 
daarna op OK . De temperatuurinstelling wordt op het 
scherm weergegeven. Druk voor bevestigen opnieuw op 
OK . De temperatuur knippert nu. Gebruik de toetsen «+ » 
of «-» om in te stellen, en daarna OK  om te bevestigen. 
De omgevingstemperatuur wordt 10 seconden weerge-
geven, en daarna opnieuw de instellingstemperatuur.

Het temperatuurbereik ligt tussen 5,5°C en 19°C , maar 
is altijd 0,5°C lager in vergelijking met de comforttempe-
ratuur.

De temperatuur die u heeft ingesteld, is de gewenste 
temperatuur in de ruimte en in deze functiemodus. U 
moet een paar uur wachten voordat de temperatuur in 
de ruimte weer stabiel is.
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FUNCTIE- EN TEMPERATUURMODI VOOR 
VORSTBESCHERMING  

FUNCTIEMODUS VAKANTIE  

FUNCTIEMODUS BOOST  

Door te drukken op de Terugtoets wordt de omge-
vingstemperatuur 10 seconden weergegeven. Ook 
wordt het symbool weergegeven.

Deze modus voorkomt dat de installatie bevriest. 
Hiermee kan tijdens langdurige afwezigheid een mini-
mumtemperatuur worden gehandhaafd.

Selecteer de modus via de knoppen «+ » of «-»en druk 
daarna op OK . De temperatuurinstelling wordt op het 
scherm weergegeven.

Druk voor bevestigen opnieuw op OK . De temperatuur 
knippert nu. Gebruik de toetsen «+ » of «-» om in te 
stellen, en daarna OK  om te bevestigen. De omgevings-
temperatuur wordt 10 seconden weergegeven, en daar-
na opnieuw de instellingstemperatuur.

Het temperatuurbereik ligt tussen 5°C en 10°C .

Door te drukken op de Terugtoets wordt de omgevings-
temperatuur 10 seconden weergegeven. Ook wordt het 
symbool weergegeven.

Met deze functie kunt u uw verwarmingssysteem 
tijdens afwezigheid instellen op de gewenste tem-
peratuur. Dit wordt in 4 stappen geregeld:

1.  Selecteer met de toetsen «+ » of «-», en daar- 
 na OK . De insteltemperatuur knippert nu op 
 het scherm. Gebruik dan de toetsen «+ » of «-» 
 voor het instellen van de gewenste tempera- 
 tuur tijdens uw afwezigheid. Druk vervolgens 
 op OK  om te bevestigen.

2. Hierna stelt u de datum in waarop u terug- 
 komt. Begin met de maand, «+ » of «-» om in te 
 stellen, en daarna OK  om te bevestigen.  
 (Opmerking: verhoog het jaar via de eerste en  
 twaalfde maand).

3.  Stel de datum in waarop u terugkomt met «+ »  
 of «-» om in te stellen, en daarna OK  om te  
 bevestigen.

4.  Stel de tijd in waarop u terugkomt met «+ »  of  
        «-» om in te stellen, en daarna OK  om te beves          
 tigen. (Opmerking: Instellen in hele uren)

De datum waarop u terugkomt, wordt op het 
scherm weergegeven en het vakantiesymbool 
knippert

U kunt de vakantiemodus altijd afsluiten door  
2 seconden te drukken op de Terugknop.  
U gaat terug naar de vorige modus.

Met deze functie kunt u snelle stijgingen in de 
temperatuur van uw radiator punctueel en ge-
durende een bepaalde tijd beheren zonder de 
programma’s aan te passen.

Selecteer de modus met de knoppen «+ » of «-». 
Druk daarna op OK , waarna een tijd van 30 mi-
nuten op het scherm knippert.

Gebruik de toetsen «+ » of «-» voor het instellen 
van de gewenste tijd per 10 minuten. Het bereik 
voor instellen van de tijd is van 10 minuten tot 
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GEBRUIK VAN HET PROGRAMMA 

120 minuten. Druk daarna op OK  om te bevestigen.

Het aftellen van de Boosttijd wordt op het scherm 
weergegeven en het symbool knippert. U kunt de 
Boost modus altijd afsluiten door 2 seconden te druk-
ken op de Terugknop. U gaat terug naar de vorige mo-
dus.

U kunt Boost ook rechtstreeks openen door te drukken 
op de toets van de afstandsbediening vanuit alle modi. 
Stel vervolgens de gewenste tijd in en bevestig deze 
zoals eerder beschreven.

Met deze functie kunt u instelbereiken programmeren 
overeenkomstig de temperaturen zoals omschreven 
voor comfort en verlaging.

U heeft de keuze uit 9 vooraf ingestelde programma’s, 
«d1» t/m «d9», en 4 programma»s die u kunt aan-
maken overeenkomstig « U1» t/m «U4.»

  Als u een vooraf ingesteld programma wilt kiezen:

1. Selecteer de modus met de toetsen «+ » of «-» en 
druk daarna op OK ,

2. «d1» wordt op het scherm weergegeven.

3. Druk nu op OK ; «d1» knippert op het scherm.

4. U kunt ook een vooraf ingesteld programma kiezen 
met de toetsen «+ » of «-» of dit programma bewaren. 
U kunt kiezen uit 9 vooraf ingestelde programma»s, 
van «d1» t/m «d9»

5. Druk opnieuw op OK  om uw keuzes te bevestigen. 
Hierna gaat u automatisch door in de modus Auto (de 
ingestelde temperatuur en het programmanummer 
worden op het scherm weergegeven).

Lijst van programma’s en bereiken in de vooraf inge-
stelde Comfort modus.

o d1: De gehele week Comfort modus.

o d2: Comfort modus van 6:30-8:30 uur van maandag 
t/m vrijdag 8:30-10:30 uur in het weekend.

o d3: Comfort modus van 6:30-8:30 uur van maan-
dag t/m vrijdag 8:30-10:30 en 19:00-21:00 uur in het 
weekend.

o d4: Comfort modus van 8:00-10:00 en 21:00-23:00 
uur van maandag t/m vrijdag 9:00-11:00 en 21:00-
23:00 uur in het weekend.

o d5: Comfort modus van 04:30-07:30 en 16:30-22:30 
uur van maandag t/m vrijdag 07:00-23:00 uur in het 
weekend.

o d6: Comfort modus van 06:30-09:30 en 17:00-23:00 
uur van maandag t/m vrijdag 08:00-23:00 uur in het 
weekend.

o d7: Comfort modus van 06:30-08:30 en 12:00-14:00 
uur van maandag t/m vrijdag 07:00-23:00 uur in het 
weekend.

o d8: Comfort modus van 07:30-09:30 en 12:00-14:00 
en 17:00-23:00 uur van maandag t/m vrijdag 08:00-
23:00 uur in het weekend.

o d9 : Comfort modus 07:00-23:00 voor de hele week.

Opmerkingen: Vooraf ingesteld bereik of uw verwar-
ming bevindt zich in de Comfort modus. De rest van de 
tijd is in de modus voor vermindering. De programma’s 
d1 t/m d4 zijn bedoeld op radiatoren in een badkamer, 
en de programma’s d5 t/m d9 op radiatoren in andere 
ruimtes van het huis.

  Als u een gepersonaliseerd programma wilt kiezen:

1. Selecteer de modus met de toetsen «+ » of «-» en 
druk daarna op OK ,

2. «d1» wordt op het scherm weergegeven.

3. Druk nu op OK ; «d1» knippert op het scherm.

4. U kunt ook een gepersonaliseerd programma kiezen 
met de toetsen «+ » of «-.» U kunt kiezen uit 4 geperso-
naliseerde programma»s, van «U1» t/m «U4»

5. Druk 2 seconden op OK . U gaat rechtstreeks naar de 
programmering. De tijd 00.00 en het symbool Verlagen 
knipperen op het scherm, en u kunt beginnen met het 
instellen. U begint op dag 1 van de week (1 = maandag).

34

NL 



KLAVIER VERGRENDELEN  

FABRIEKSINSTELLINGEN

DETECTIE VAN OPENSTAAND RAAM   

GEAVANCEERDE  
INSTELLINGEN

6. Verhoog de uren van de dag met behulp van de toets 
«+ » per 30 minuten, om uw eerste periode aan te maken 
in de modus Verlagen, en druk daarna op OK . U heeft zo-
juist uw eerste periode aangemaakt voor Verlagen voor de 
dag, en Comfort knippert nu op het scherm.

7. Verhoog de uren van de dag met behulp van de toets 
«+ » per 30 minuten, om uw eerste periode aan te maken 
in de modus Comfort, en druk daarna op OK .  U heeft zo-
juist uw eerste periode aangemaakt voor Comfort tijdens 
de dag, en Verlagen knippert op het scherm.

8. Herhaal deze bewerkingen zo vaak als u periodes wilt 
maken voor Verlagen en voor Comfort op dezelfde dag.

9. Wanneer het programmeren het einde van de dag be-
reikt, knippert 23.30. Druk nu op OK .

10. Dag 2 (2 = dinsdag) en CP YES wordt op het scherm 
weergegeven. U heeft de keuze om het programma van 
dag 1 wel of niet te kopiëren naar dag 2. Tot de laatste dag 
van de week.

11. Als u het programma wilt kopiëren, druk dan op OK . 
Dag 3 (3 = woensdag) en CP YES worden op het scherm 
weergegeven. Herhaal deze handeling tot de laatste dag 
van de week.

12. Als u het programma niet wilt kopiëren, druk dan op 
«+ » of «-». CP no knippert op het scherm, en u kunt druk-
ken op OK  om uw keuze te bevestigen. In dit geval moet u 
de hierboven beschreven handelingen voor het program-
meren herhalen.

13. Aan het einde van het programmeren, moet u na de 
laatste dag van de week uw programmering opslaan. 
SAVE wordt op het scherm weergegeven. Druk nu op OK  
om op te slaan. Dan wordt automatisch doorgeschakeld 
naar de modus Auto (de ingestelde temperatuur en het 
programmanummer worden op het scherm weergegeven).

Belangrijk: Als u een al aangepast programma wilt kiezen, 
dat eerder is ingesteld, en u wilt dit niet veranderen, druk 
dan op OK  om de keuze te valideren. Dan wordt automa- 
tisch doorgeschakeld naar de modus Auto (de ingestelde 
temperatuur en het programmanummer worden op het 
scherm weergegeven). 
Opmerkingen: de bereiken voor het programmeren wor-
den weergegeven op een pictogram onder in het scherm 
en het deel voor de uren knippert. Hiermee kunt u het 
programma voor een volledige dag bekijken.

Om de thermostaat opnieuw in te stellen, drukt u 20 
seconden op de knop «B» . De indicator knippert in het 
oranje, gaat dan over naar een permanent oranje  
signaal, en wordt uiteindelijk uitgeschakeld. Schakel uw 
thermostaat in door te drukken op de knop «B». De indi-
cator knippert snel en oranje, en uw thermostaat wordt 
opnieuw gestart.

Uw afstandsbediening heeft een installatiemenu  
waarmee u, afhankelijk van uw vereisten, verschillende 
instellingen kunt wijzigen.

Druk op de toets OK  op de afstandbediening en houd 
deze 10 seconden ingedrukt, totdat het installatieme-
nu wordt weergegeven met «bL no» en het symbool 
wordt weergegeven. Druk daarna op de toetsen «+ » of 
«-»om door de verschillende parameters te bladeren. 
U kunt het installatiemenu op elk moment afsluiten 
door te drukken op de knop terug, of door te gaan naar 
de parameter «End» om af te sluiten en terug te keren 
naar de voorgaande modus.

Beschrijving van de verschillende parameters:

o «bL no»:

Aanwezigheid van een PTC Blower (bepaald radiator-
model), standaard ingesteld op «no .» Druk voor een 
andere instelling op OK , waarna «no» knippert. Ge-
bruik de toetsen «+ » of «-» om in «YES» te veranderen, 
en druk om te bevestigen daarna nogmaals op OK .

o «rF INI»:

K oppelingsmenu. Druk eenmaal op «OK » , «INI» , en 
het symbool knippert op het scherm. Uw radiator 
wordt gekoppeld. Wanneer het scherm terugkeert naar 
de vorige modus, is uw eerste radiator gekoppeld.

Gebruik deze functie om wijzigingen aan de zender- 
instellingen te voorkomen. Voor het blokkeren van het 
toetsenbord drukt u tegelijk op «+ » en «-» en daarna op 
OK . Het symbool wordt weergegeven en het toetsen-
bord is vergrendeld. Herhaal dezelfde procedure om het 
toetsenbord te ontgrendelen. Het symbool verdwijnt.

Het symbool wordt op het scherm weergegeven en 
verdwijnt wanneer u de functie heeft uitgeschakeld in 
de geavanceerde instellingen.
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o «tP no»:

Weergave van omgevingstemperatuur, standaard 
ingesteld op «no.» Om de instellingen te veranderen, 
drukt u op OK ; «no» knippert nu. Gebruik de toetsen 
«+ » of «-» om te veranderen in «YES». Druk om te be-
vestigen nu opnieuw op OK . In dit geval wordt de om-
gevingstemperatuur altijd weergegeven op het scherm 
van de afstandsbediening met het symbool en u moet 
gedurende 10 seconden drukken op om de ingestelde 
temperatuur weer te geven.

o «At YES»:

Adaptieve starttijd. Deze functie  anticipeert op het 
begin van uw installatie. U krijgt op het gewenste  
tijdstip de juiste temperatuur in uw ruimte.  
Deze treedt in werking ti jdens veranderingen (ge-
reduceerd tot comfort) aan de modus AUTO bij uw 
installatie. Deze staat standaard ingesteld op «YES». 
Om deze instelling te wijzigen, drukt u op OK , waar-
na «YES» knippert. Gebruik nu de toetsen «+ » of «-» 
om te veranderen in «no», en druk om te bevestigen 
nu opnieuw op OK . U heeft de functie voor adaptieve 
starttijdnu onderdrukt.

o «oP YES»:

Detectie van openstaand raam: Wanneer de thermos-
taat een open raam detecteert, schakelt de radiator  
tijdelijk over naar de modus Vorstbescherming en keert 
deze na het sluiten van het raam terug naar de vorige 
bedieningsmodus. Deze staat standaard ingesteld op 
«YES» . Om deze instelling te wijzigen, drukt u op OK , 
waarna «YES» knippert.

Gebruik nu de toetsen «+ » of «-» om te veranderen in 
«no», en druk om te bevestigen nu opnieuw op OK . 
Wanneer u de functie Open raam uitschakelt, wordt 
het symbool niet meer op de afstandsbediening 
weergegeven.

o «t 30,0°C»:

U kunt de ingestelde temperatuur voor uw veiligheid 
begrenzen. De standaardinstelling is 30°C, maar u kunt 
de temperatuur verlagen tot 20°C. Druk op OK , waarna 
« 30,0°C» knippert. Gebruik nu de toetsen «+ » of «-» 
om te veranderen, en druk om te bevestigen opnieuw 
op OK .

o «Sd EHt»:

Sensor gebruikt voor temperatuurregeling. Standaard 
is « EHt» d.w.z. dat de radiatorsensor wordt gebruikt 
voor temperatuurregeling. U kunt dit echter veran-
deren. Druk hiertoe op OK , waarna « EHt» knippert. 
Gebruik nu de toetsen «+ » of «-» om te veranderen in 
«Int», en druk hierna om te bevestigen nogmaals op 
OK . U gebruikt nu de sensor op de afstandsbediening 
om de temperatuur te regelen.

«EHt» = Radiatorsensor «Int»=sensor op de  

o «C 0,0 °C»:

Temperatuurcompensatie ingesteld, te ge-
bruiken als u een verschuiving waarneemt 
tussen de ingestelde temperatuur en de aange-
geven omgevingstemperatuur op de afstands-
bediening. Standaard is dit ingesteld op 0,0°C. 
Druk op OK , waarna « 0,0 °C» knippert. Gebruik 
om te veranderen nu de toetsen «+ » of «-» , en 
druk om te bevestigen nogmaals op OK . Het 
instelbereik is van -3,0°C t/m + 3,0°C . Instellen 
is alleen mogelijk als u voor de regeling de in-
terne sensor van de radiator gebruikt: « EHt» = 
Radiatorsensor.

o «tS 100»:

U kunt de oppervlaktetemperatuur van uw ra-
diator via 3 niveaus beperken.

100% 70% of 55% .

Deze functie vermindert de warmteproductie 
en moet worden beschouwd voor de behoeften 
qua verwarming van een ruimte. Standaard is 
de instelling 100%. Om deze instelling te veran-
deren, drukt u op OK , waarna «100» knippert.

Gebruik nu om te veranderen de toetsen «+ » of 
«-», en druk om te bevestigen nogmaals op OK . 
Het symbool zal, afhankelijk van de instelling, 
op het scherm van uw afstandsbediening an-
ders zijn.

o «AC no»:

K alibratie van de ruimtesensor (sonde op uw 
radiator). De kalibratie moet worden uitgevoerd 
na één dag werking op hetzelfde instelpunt. 
Plaats een thermometer in het midden van de 
kamer, op een hoogte van ongeveer  
1,5 m van de vloer, en lees de gemeten tempe-
ratuur na een uur af. Wanneer u de kalibratie- 
parameter voor de eerste keer invoert, geeft het 
scherm «no» aan om aan te geven dat de ka-
libratie niet is voltooid. Druk nu op OK , waarna 
de temperatuur knippert. Voer de temperatuur 
op uw thermometer in met de toetsen «+ » of 
«-», en bevestig uw instelling daarna met OK . 
«AC YES»wordt op het scherm weergegeven. U 
heeft zojuist gekalibreerd. U kunt uw kalibratie 
annuleren en opnieuw instellen in «no» door 
tegelijk te drukken op de toetsen «+ » en «-.»

Belangrijke opmerking: Te veel temperatuurver-
schil kan ook een slechte positie van uw  
afstandsbediening betekenen.
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ONDERHOUD, REPARATIE 
EN VERWIJDERING

REINIGING

DE BATTERIJEN VAN DE AFSTANDS- 
BEDIENING VERVANGEN

GARANTIE

TECHNISCHE GEGEVENS

Belangrijk: Schakel de voeding van het apparaat uit vóór-
dat u begint aan onderhoudswerkzaamheden.

We raden u aan deze eenvoudige onderhoudswerk-
zaamheden uit te voeren om de levensduur van uw appa-
raat te garanderen.

o Gebruik voor het reinigen van het verwarmingselement 
(de radiator) geen schuurmiddel of bijtende producten. 
Gebruik bij voorkeur heet zeepwater.

o Gebruik voor de zender (afstandsbediening) een droge 
doek, zonder oplosmiddel.

Wanneer het batterijsymbool op het scherm zwakker 
wordt weergegeven, moet u de batterijen vervangen. 
Druk op de clip aan de achterkant van de afstandsbedie-
ning en duw deze naar voren. Vervang de 2 batterijen 
door LR03 AAA-alkalinebatterijen. Uw afstandsbedie-
ning bewaart alle parameters, behalve de tijd.

Het product wordt gedekt door een garantie van 10 
jaar, met uitzondering van elektrische en elektronische 
componenten. Hiervoor geldt een garantie van 2 jaar.

Nauwkeurigheid van de temperatuurmeting: 0,1°C

Nauwkeurigheid van de temperatuurregeling:  
+ /- 0,15°C

Temperatuurbereik:

o Comfort: 5,5°C t/m 30,0°C, temperatuur lager dan 
de veiligheidstemperatuur.

o Verlagen: 5,5°C t/m 19,0°C, temperatuur lager dan 
de ingestelde comforttemperatuur.

o Vorstbescherming: 5,0°C t/m 10,0°C

Elektrische bescherming:

o Thermostaat: K lasse II - IP44

o Afstandsbediening: K lasse III - IP31

Batt erijen van de afstandsbediening: 2 LR03 
AAA-alkaline-batterijen, 1,5 V

Bedrijfstemperatuur (thermostaat): -10°C t/m + 50°C

Opslagtemperatuur (thermostaat): -20°C t/m + 50°C

Vochtigheidsgraad: 90%, maximaal t/m 25°C

Frequentie van verzending van het radiosignaal: 
868,3 MHz

Afstand van verzending: 30 m./150 m. bij vrij bereik

o «Ch YES»:

Automatische verandering van zomer- en wintertijd. 
Standaard is de instelling « YES.» Om dit te verande-
ren drukt u op OK , waarna « YES» knippert. Gebruik de 
toetsen «+ » of «-» om te veranderen in «no», en druk 
om te bevestigen daarna nogmaals op OK . Nu moet u 
de overgang van tussen zomer- en wintertijd handmatig 
wijzigen.

o «CL »:

Uw afstandsbediening opnieuw instellen, en teruggaan 
naar de standaard fabrieksinstellingen. Druk 8 sec. op 
OK . Wanneer alle pictogrammen op het scherm worden 
weergegeven en uw afstandsbediening oranje knippert, 
is het opnieuw instellen voltooid. U keert nu terug naar 
de Comfort modus van 19°C, en alle instelbare program-
ma’s U1 t/m U4 worden gewist.

o «UE 0.1»:

Softwareversie, ter indicatie.

o « End»:

«End» wordt weergegeven. Druk op OK  om het instal- 
latiemenu af te sluiten en terug te keren naar de vorige 
modus. 
Opmerking: Tijdens het navigeren in het installatieme-
nu, kunt u dit op elk gewenst moment afsluiten en naar          
de vorige modus terugkeren door te drukken op de toets 
terug.
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a- Komfortmodus
b- Automatikmodus
c- Nachtmodus
d- Frostschutzmodus
e- Urlaubsmodus
f- Boost-Modus
g- Programmierung
h- Wochentag
i- Heizanzeige
j- Gebläseanzeige
k- Anzeige Fensteroffnungserkennung

l- Batteriewechselanzeige
m- Anzeige für Funkübertragung/ Verbindung mit 
Heizkörper /Verbindung mit zentralem E3-Pro-
grammiermodul (Option)
n- Programmanzeige (d1 bis d9, U1 bis U4)
o- Manueller Betrieb
p- Installationsmenü
q- Displaysperre
r- 24-Stunden-Programm-Anzeige
s- Eingestellte Temperatur oder Umgebungstem-
peratur
t- Indikator fuer Umgebungstemperatur
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ACHTUNG – TEILE DIESES PRODUKTS KÖN-
NEN SICH STARK ERHITZEN UND VERBREN-
NUNGEN HERVORRUFEN. BEI GEGENWART 
VON KINDERN UND SCHUTZBEDÜRFTIGEN 
PERSONEN IST BESONDERE VORSICHT GEB-
OTEN.
KINDER IM ALTER VON 3 BIS 8 JAHREN DÜR-
FEN DAS GERAET NUR DANN EIN- ODER 
AUSSCHALTEN, WENN DIESE ORDNUNGS-
GEMÄSS INSTALLIERT WURDE UND WENN 
DIE KINDER ENTSPRECHEND BEAUFSICHTIGT 
WERDEN ODER IN DIE KORREKTE UND SI-
CHERE BEDIENUNG DES GERAET SOWIE 
DIE MÖGLICHERWEISE DAMIT VERBUNDEN 
GEFAHREN EINGEWIESEN WURDEN. KIND-
ER UNTER 3 JAHREN DÜRFEN SICH OHNE 
DURCHGEHENDE AUFSICHT NICHT IN DER 
NÄHE DES GERAETS AUFHALTEN. DAS GER-
AET UND DAS DAZU GEHÖRIGE KABEL VON 
KINDERN UNTER 8 JAHREN FERN HALTEN.
KINDER ZWISCHEN 3 UND 8 JAHREN DÜR-
FEN KEINE ANSCHLÜSSE, EINSTELLUNGEN, 
REINIGUNGSMASSNAHMEN ODER WAR-
TUNGSMASSNAHMEN AN DEM GERAET 
VORNEHMEN. DAS GERAET  DARF VON KIN-
DERN AB 8 JAHREN SOWIE VON PERSONEN 
MIT EINGESCHRÄNKTEN PHYSISCHEN, SEN-
SORISCHEN ODER GEISTIGEN FÄHIGKEIT-
EN ODER FEHLENDER ERFAHRUNG ODER 
KENNTNIS NUR DANN BENUTZT WERDEN, 
WENN SIE ORDNUNGSGEMÄSS BEAUF-
SICHTIGT WERDEN ODER EINE ENTSPRE-
CHENDE EINWEISUNG IN DIE SICHERE 
NUTZUNG DER APPARATUR UND DIE DAMIT 
VERBUNDENEN RISIKEN ERHALTEN HABEN. 
KINDERN IST DAS SPIELEN MIT DEM GERAET 
UNTERSAGT. DIE REINIGUNG UND BENUT-
ZERWARTUNG DÜRFEN NICHT UNBEAUF-
SICHTIGT VON KINDERN VORGENOMMEN 
WERDEN. IST DAS KABEL BESCHÄDIGT, 
MUSS DIESES VOM HERSTELLER, SEINEM 
KUNDENDIENST ODER ÄHNLICH QUAL-
IFIZIERTEN PERSONEN AUSGETAUSCHT 
WERDEN, UM GEFAHREN VORZUBEUGEN. 
DER HEIZKÖRPER DARF NICHT DIREKT ÜBER 
EINER STECKDOSE ANGEBRACHT WERDEN. 
JEGLICHER EINGRIFF AN DEM GERAET MUSS 
BEI UNTERBROCHENER STROMZUFUHR 
UND VON EINER QUALIFIZIERTEN FACH-
KRAFT VORGENOMMEN WERDEN.
DER ANSCHLUSS MUSS MIT HILFE EINES ALL-
POLIGEN SCHUTZSCHALTERS HERGESTELLT 
WERDEN. DER TRENNABSTAND ZWISCHEN 
DEN KONTAKTEN MUSS MINDESTENS 3 MM 
BETRAGEN.
WARNHINWEIS
UM EINE ÜBERHITZUNG ZU VERMEIDEN, 
DEN HEIZKÖRPER NICHT ABDECKEN! 

VORSICHTSHINWEISE
„NICHT ABDECKEN“ BEDEUTET BEISPIELS-
WEISE, DASS KEINE KLEIDUNGSSTÜCKE ZUM 
TROCKNEN DIREKT AUF DEM HEIZKÖRPER 
ABGELEGT WERDEN DÜRFEN.

ENTSOrGuNG VON ElEKTrO- uNd ElEK-
TrONIK-AlTGErÄTEN GEmÄSS dEr WEEE-rIchT-
lINIE(2012/19/EG)

Das auf dem Produktetikett angebrachte Symbol 
weist darauf hin, dass das Gerät nicht mit anderem 
Haushaltsmüll entsorgt

werden darf sondern im Hinblick auf die Wiederverwer-
tung, Wiederverwendung oder das Recycling gesondert

gesammelt werden muss. Am Ende seiner Lebensdauer 
muss das Gerät an eine für die Verarbeitung von Elektro- 
und Elektronikabfall

spezialisierte Stelle gegeben werden. Durch Einhaltung 
dieser Prinzipien und ordnungsgemäße Entsorgung des

Produkts leisten Sie einen Beitrag zum Erhalt der natü-
rlichen Ressourcen und zum Schutz der Gesundheit der 
Menschen.

Auskünfte zu den Sammelstellen, zur Behandlung, 
Verwertung und zum Recycling von Altgeräten erhalten 
Sie bei den

kommunalen Behörden oder beim zuständigen Abfal-
lentsorgungsunternehmen oder aber beim Händler, von 
dem Sie das

Gerät erworben haben. Diese Bestimmungen gelten in 
Ländern, in denen die genannte Richtlinie in Kraft ge-
setzt wurde.
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Der Einbauort des Heizkörpers an der Wand erfolgt gemäß der 
Montageanleitung. Der Thermostat darf niemals direkt auf dem 
Boden angebracht werden, wo er leicht zu Bruch gehen könnte. 
Die Funksteuerung muss nach Möglichkeit an einer Wand im 
Innenraum, etwa 1,5 m vom Boden, vor Wasserspritzern, direkt 
einfallendem Sonnenlicht und jeglichen direkten thermischen 
Störquellen (Lampen, Fernseher, Heizungsrohr, Luft zug usw.) 
geschützt installiert werden..

Das als PILOT gekennzeichnete schwarze K abel darf nicht mit der 
ERDUNG verbunden werden und muss isoliert werden.

Der elektrische Anschluss muss im Einklang mit den örtlich 
oder landesweit geltenden Besti mmungen erfolgen Für den 
Anschluss des Heizkörpers muss das an der Apparatur befestigte 
Originalstromkabel verwendet werden. Wenn der Heizkörper in 
einem Badezimmer installiert wird, muss er durch einen Fehlers-
trom-Schutzschalter (RDC) mit einem Nennfehlerstrom von maxi-
mal 30 mA geschützt werden. Der Heizkörper darf nur von aus-
gebildeten und qualifi zierten Elektrofachkräft en angeschlossen 
werden. Beachten Sie den unten gezeigten Anschlussplan.

EINBAUORT

BESCHREIBUNG
Bei dieser Apparatur handelt es sich um einen wasserdichten 
Heizkörper für den elektrischen oder gemischten Betrieb, der an 
der Wand befesti gt wird. Er ist konform mit den Normen NF EN 60 
335-1 und EN 60 335-2-30 sowie mit der

Europäischen EMV-Richtlinie 2014/30/EU sowie der Niederspan-
nungsrichtlinie 2014/35/EU (Markierung auf allen Geräten mit-
CE-K ennzeichnung) und entspricht der K lasse II und Schutzart IP44. 
Ferner erfüllt die Apparatur die Europäische Richtlinie „ECODesign“. 
Der Apparatur liegt ein elektrisches K abel mit 3 Leitern bei.

Dieser Heizkörper ist mit einem Funkempfänger (Thermostat) 
(Frequenz 868,3 MHz) ausgestatt et, um maximalen K omfort un-
dEnergieersparnis zu ermöglichen. Seine Steuerung erfolgt über 
einen Funksender (Fernsteuerung) mit programmierbarem digita-
lem Display. Die Funksteuerung gestatt et die Regelung mehrerer 
Heizkörper, die direkte Regelung der Umgebungstemperatur oder 
aber die Einstellung eines anderen Betriebsmodus. Die Umge-
bungstemperatur lässt sich über einen im Sender oder Empfänge 
untergebrachten Sensor regeln. Bei der Standardausführung wird 
die Temperatur über den im Empfänger untergebrachten Sensor 
geregelt.

EINBAU

BESONDERE EMPFEHLUNGEN

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

Heizkörper für den gemischten Betrieb:

Für den gemischten Betrieb vorgesehene Heizkörper können 
wahlweise mit zwei Energiequellen betrieben werden:

Zentralheizung / elektrische Heizung. Diese beiden Energiequellen 
dürfen keinesfalls gleichzeiti g betrieben werden.

o Bei Betrieb mit Zentralheizung muss die elektrische K omponente 
ausgeschaltet sein.

o Bei elektrischem Betrieb muss der Hahn der Warmwasserzufuhr 
geschlossen werden; jedoch darf der Heizkörper keinesfalls kom-
plett vom Wasserkreislauf isoliert werden. Schließen Sie nicht den 
Rücklauf in den Hauptkreislauf, um Raum für die Ausdehnung in 
das Expansionsgefäß der Installati on zu bieten.

o Vor dem Einschalten des elektrischen Heizbetriebs müssen Sie 
sicherstellen, dass der Wasserpegel im Heizkörper ausreichend ist. 
Nehmen Sie hierzu eine Entlüft ung und ggf. eine Nachfüllung mit 
Wasser vor. Die Entlüft ung muss entweder bei ausgeschalteter 
Pumpe oder bei geschlossenem Zufuhrhahn erfolgen. Wird die 
Spannungsversorgung zur Apparatur für den gemischten Betrieb 
eingeschaltet, ohne dass der Heizkörper ausreichend mit Wasser 
gefüllt ist, kommt es zum Erlöschen der Garanti e.

Elektrische Heizkörper:

Beim Betrieb stellen Sie möglicherweise fest, dass die oberen und 
unteren Elemente weniger warm sind wie die restlichen

Teile des Heizkörpers.

o Die oberen Elemente sind nicht vollständig gefüllt, um eine Aus-
dehnung des Wärmeübertragungsmediums beim Aufh eizen zu 
ermöglichen
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Zustand des Kontrolllämpchens am Empfänger

Betriebsmodus Zustand des 
K ontrolllämpchens

Heizkörper im Ruhe-
modus

Zustand des 
K ontrolllämpchens

Heizkörper im Heiz-
modus

Standy Ausgeschaltet
K omfort Durchgehend grün Durchgehend rot

Eco Grün blinkend Rot-grün blinkend
Frostschutz Grün langsam blin-

kend
Rot-grün langsam blin-

kend
K omfort -1°C Grün zweifach blin-

kend
Rot-grün zweifach 

blinkend
K omfort-2°C Grün zweifach lang-

sam blinkend
Rot-grün zweifach 
langsam blinkend

Verbindungsmodus Orange blinkend Orange blinkend
Sensorfehler oder

Messtemperatur > 
35°C

Rot blinkend --

Der Funkempfänger ist mit einem autonomen Regelsystem ausgestatt et, das die Zustandsinformati onen (eingeschal-
tet/ ausgeschaltet) und die Temperaturvorgaben speichert. Der zuletzt empfangene Befehl wird gespeichert, sodass die 
Regelung erhalten bleibt, selbst wenn der Sender ausgeschaltet wird oder die Batterien leer sind. Sollte es an den Heizkör-
pern zu einem Stromausfall kommen, ist im Übrigen kein neuerlicher K opplungsvorgang erforderlich.

Wichtiger Hinweis: Bei ausgeschaltetem Empfänger kann der Heizkörper keine Befehle von der Funksteuerung empfan-
gen.

INBETRIEBNAHME DER INSTALLATION
EMPFÄNGER

Schließen Sie den Heizkoerper an die Stromversorgung an. Drücken Sie am Empfänger unten am Heizkörper auf die 
Taste „B“, um die Heizung einzuschalten. Das K ontrolllämpchen „A“ leuchtet auf, und es ertönen zwei kurze Pieptöne. 
Durch erneutes Drücken der Taste „B“ wird der Heizkörper wieder ausgeschaltet; dabei ertönt ein langer Piepton. Das 
K ontrolllämpchen „A“ wird ausgeschaltet; es ist keine K ommunikati on mit der Funksteuerung möglich.
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Ziehen Sie die Schutzlasche der Batt erien in der Funks-
teuerung ab. Beim erstmaligen Einschalten startet die Appa-
ratur im K omfortmodus.

Beim Auswechseln der leeren Batterien nach Ablauf einer 
gewissen Zeit (mind. 2 Minuten) startet die Apparatur in 
dem zuvor eingestellten Betriebsmodus.

Zuerst müssen Sie die Uhrzeit auf der Funksteuerung eins-
tellen. Diese Einstellung kann in jedem Betriebsmodus und 
zu jeder Zeit vorgenommen werden.

 Drücken Sie 5 Sekunden die Taste OK , bis die Stunde an-
gezeigt wird. Lassen Sie dann die Taste los, und drücken Sie 
erneut die Taste OK .

 Die Stundenanzeige blinkt; stellen Sie mit Hilfe der Taste
„+ “ oder „-“ die aktuelle Stunde ein, und drücken Sie OK , um 
die Einstellung zu bestäti gen.

 Die Minutenanzeige blinkt; stellen Sie mit Hilfe der Taste
„+ “ oder „-“ die aktuelle Minute ein, und drücken Sie OK , um 
die Einstellung zu bestäti gen.

 Der Wochentag blinkt; stellen Sie mit Hilfe der Taste „+ “
oder „-“ den aktuellen Wochentag ein, und drücken Sie OK , 
um die Einstellung zu bestätigen.

 Die Datumsanzeige blinkt; stellen Sie mit Hilfe der Taste
„+ “ oder „-“ das aktuelle Datum ein, und drücken Sie OK , um 
die Einstellung zu bestätigen.

 Die Monatsanzeige blinkt; stellen Sie mit Hilfe der Taste
„+ “ oder „-“ den aktuellen Monat ein, und drücken Sie OK , 
um die Einstellung zu bestätigen.

 Die Jahresanzeige blinkt; stellen Sie mit Hilfe der Taste „+ “
oder „-“ das aktuelle Jahr ein, und drücken Sie OK , um die 
Einstellung zu bestätigen.

Nach der letzten Bestäti gung kehren Sie zum vorherigen 
Modus zurück. Die Uhrzeit, das Datum und Jahr sind nun auf 
Ihrer Funksteuerung eingestellt und können für die Betriebs-
modi Auto und Urlaub genutzt werden.

Hinweis: Wenn die Funksteuerung mit dem zentralen 
E3-Programmiermodul (Opti on) verbunden ist, brauchen 
Sie die Uhrzeit nicht einzustellen; die Synchronisati on der 
Uhrzeit erfolgt dann automatisch.

Zur Anzeige der eingestellten Uhrzeit drücken Sie 5 Sekun-
den die Taste OK , bis die Uhrzeit angezeigt wird. Diese bleibt 
10 Sekunden auf dem Display, bis wieder der zuvor akti 
vierte Modus angezeigt wird.

Wichtiger Hinweis: Durch Drücken der Taste Zurück können 
Sie jederzeit die zuletzt vorgenommene Speicherung 
rückgängig machen. Wenn die Hintergrundbeleuchtung der 
Funksteuerung erloschen ist, kann diese durch Drücken auf 
eine beliebige Taste wieder eingeschaltet werden.

Zur Herstellung der K ommunikati on zwischen dem Sender 
(Funksteuerung) und dem Empfänger (Thermostat) ge-
hen Sie wie im Folgenden beschrieben vor (dieser Prozess 
wird auch als Pairing bezeichnet). Der Heizkörper muss 
eingeschaltet sein.

SENDER Am Thermostat: 

Drücken Sie am Thermostat 5 Sekunden die Taste „B“. 
Wenn das K ontrolllämpchen „A“ beginnt, langsam 
orange zu blinken, lassen Sie die Taste „B“ los. Der 
Heizkörper befindet sich nun im Pairing-Modus.

An der Funksteuerung:

1. Drücken und halten Sie die Taste OK  auf der Funks-
teuerung 10 s gedrückt, bis das Einrichtungsmenü „bL 
no“ eingeblendet wird; das Symbol erscheint.

2. Drücken Sie einmal die Taste „+ “; am Display wird 
„rF INI“ angezeigt; der Verbindungs-Modus ist nun 
eingeschaltet.

3. Drücken Sie einmal „OK “, am Display beginnen „INI“ 
und das Symbol zu blinken; der Verbindungsvorgang 
mit dem Heizkörper ist im Gange. Sobald der vorhe-
rige Betriebsmodus wieder im Display erscheint, 
wurde der erste Heizkörper mit Erfolg verbunden.

KOMFORTMODUS

BETRIEBSZUSTAND DES 
SENDERS (FERNBEDIE-
NUNG) 

4. Sie können nun einen weiteren Heizkörper 
verbinden, indem sie die zuvor beschriebenen 
Schritt e des Verbindungs-Verfahrens wiederho-
len (am Thermostat und an der Funksteuerung).

Hinweis: Das Einrichtungsmenü kann von jedem 
Betriebsmodus aus aufgerufen werden.

Wichtiger Hinweis: Wenn Sie ein zentrales 
E3-Programmiermodul (Opti on) installiert ha-
ben, müssen Sie stets zuerst das

Pairing für die Funksteuerung und dann für den 
Heizkörper wie zuvor beschrieben und in der 
Anleitung des E3-Programmiermoduls erläutert 
durchführen.
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AUTOMATIK MODUS

NACHTSMODUS 

Dieser Modus ist für Zeiten vorgesehen, in denen (wahr-
scheinlich) Personen im Raum anwesend sind.

Wählen Sie den Modus mit der Taste „+ “ oder „-“, und 
drücken Sie OK . Am Display wird die Solltemperatur an-
gezeigt.

Um diese Temperatur zu ändern, drücken Sie erneut OK . 
Die Temperaturanzeige blinkt. Stellen Sie mit Hilfe der 
Taste „+ “ oder „-“ die gewünschte Temperatur ein, und 
drücken Sie OK , um die Einstellung zu bestäti gen. Für 
10 Sekunden wird nun die Umgebungstemperatur an-
gezeigt, bevor erneut die Solltemperatur erscheint. Der 
wählbare Temperaturbereich reicht von 5,5 °C bis 30 °C. 
Während Sie die Einstellung vornehmen, wird ein Funkti 
onsindikator in einer von drei Farben angezeigt, der da-
rauf hinweist, dass ein Temperaturbereich mit geringem, 
mäßigem oder starkem Energieverbrauch eingestellt 
wird, und somit Energieeinsparungen ermöglicht.

 Grüner Indikator: Geringer Energieverbrauch, Tempera-
tur von 5,5 °C bis 19 °C

 Orangefarbener Indikator: Mäßiger Energieverbrauch,
Temperatur von 19,5 °C bis 24 °C

 Roter Indikator:Hoher Energieverbrauch; Temperatur
von 24,5 °C bis 30 °C

Dieser Indikator weist den Bediener beim Einstellen der 
K omfortt emperatur auf das Risiko eines erhöhten En-
ergieverbrauchs hin. Die so eingestellte Temperatur ist 
die für den Raum in diesem Betriebsmodus gewünschte 
Temperatur. Es vergehen meist mehrere Stunden, bis 
sich die Temperatur im Raum stabilisiert hat.

Wenn Sie auf die Taste Zurück drücken, werden für 10 
Sekunden die Umgebungstemperatur im Raum und das 
Symbol angezeigt.

Dieser Modus wird verwendet, wenn ein automa-
tischer und autonomer Betrieb des Heizkörpers 
gewünscht wird.

 Priorität 1: Pilotkabel, wenn der Heizkörper ents-
prechend angeschlossen wurde: Vom Energieun-
ternehmen ausgegebene Befehle vom Typ „6 Steuerbe-

fehle“; Änderung der Temperatur ausgehend von der 
im K omfortmodus eingestellten Temperatur.

 Priorität 2: Programm des zentralen E3-Program-
miermoduls (Opti on), wenn die Funksteuerung mit 
diesem verbunden wurde.

 Priorität 3: Ein zuvor im Programm-Modus (d1 bis
d9, U1 bis U9) der Funksteuerung ausgewähltes Pro-
gramm.

Die Solltemperatur des Programms kann jederzeit 
geändert werden. Drücken Sie hierzu die Taste OK , die 
Temperaturanzeige beginnt zu blinken; stellen Sie mit 
Hilfe der Tasten „+ “ und „-“ die gewünschte Tempera-
tur ein, und drücken Sie erneut OK , um die Einstellung 
zu bestätigen. In diesem Fall befindet sich die Appara-
tur Handbetrieb, und am Display erscheint das Symbol 
. Durch Drücken der Zurück-Taste verlassen Sie den 
Ausnahmebetrieb und kehren zur Solltemperatur des 
Programms zurück; andernfalls wird der Ausnahmebe-
trieb nach Ablauf von 2 Stunden verlassen.

Wenn Sie auf die Taste Zurück drücken, werden für 10 
Sekunden die Umgebungstemperatur im Raum und 
das Symbol angezeigt.

Dieser Modus ist für Zeiten vorgesehen, in denen sich 
(wahrscheinlich) keine Personen im Raum aufh alten.

Wählen Sie den Modus mit der Taste „+ “ oder „-“, und 
drücken Sie OK . Am Display wird die Solltemperatur 
angezeigt.

Um diese Temperatur zu ändern, drücken Sie erneut 
OK . Die Temperaturanzeige blinkt. Stellen Sie mit Hilfe 
der Taste „+ “ oder „-“ die gewünschte Temperatur ein, 
und drücken Sie OK , um die Einstellung zu bestäti gen. 
Für 10 Sekunden wird nun die Umgebungstemperatur 
angezeigt, bevor erneut die Solltemperatur erscheint. 
Der einstellbare Temperaturbereich liegt zwischen 5,5 
°C und 19 °C, die wählbare Temperatur liegt jedoch 
immer um mindestens 0,5 °C unterhalb der K omfortt 
emperatur.

Die so eingestellte Temperatur ist die für den Raum 
in diesem Betriebsmodus gewünschte Temperatur. Es 
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FROSTSCHUTZMODUS  

URLAUBSMODUS

BOOSTMODUS

vergehen meist mehrere Stunden, bis sich die Tempe-
ratur im Raum stabilisiert hat.

Wenn Sie auf die Taste Zurück drücken, werden für 10 
Sekunden die Umgebungstemperatur im Raum und 
das Symbol angezeigt.

Dieser Modus schützt die Installati on vor dem Einfrie-
ren. Er sorgt dafür, dass bei längerer Abwesenheit eine 
Mindestt emperatur aufrecht erhalten wird.

Wählen Sie den Modus mit der Taste „+ “ oder „-“, und 
drücken Sie OK . Am Display wird die Solltemperatur an-
gezeigt.

Um diese Temperatur zu ändern, drücken Sie erneut OK . 
Die Temperaturanzeige blinkt. Stellen Sie mit Hilfe der 
Taste „+ “ oder „-“ die gewünschte Temperatur ein, und 
drücken Sie OK , um die Einstellung zu bestäti gen. Für 
10 Sekunden wird nun die Umgebungstemperatur an-
gezeigt, bevor erneut die Solltemperatur erscheint. Der 
wählbare Temperaturbereich reicht von 5 °C bis 10 °C.

Wenn Sie auf die Taste Zurück drücken, werden für 10 
Sekunden die Umgebungstemperatur im Raum und das 
Symbol angezeigt.

Mit dieser Funkti on können Sie während Ihrer 
Abwesenheit die Heizung auf die gewünschte Tem-
peratur einstellen.

Die Regelung erfolgt in 4 Schritt en:

1. Wählen Sie mit der Taste „+ “ oder „-“ den Modus, 
und drücken Sie dann OK . Die Temperatureinstel-
lung am Display beginnt zu blinken. Stellen Sie mit 
der Taste „+ “ oder „-“ die während Ihrer Abwesen-
heit gewünschte Temperatur ein, und drücken Sie 
OK , um die Einstellung zu bestätigen.

2. Anschließend stellen Sie das Datum ein, an dem 
Sie zurückkommen: Zuerst den Monat mit der Taste 
„+ “ oder „-“ einstellen, und dann OK  drücken, um die 
Einstellung zu bestäti gen. (Hinweis: Das Jahr wird 
durch Änderung des ersten und zwölft en Monats 
umgestellt).

3. Stellen Sie dann den Tag des Rückkehrdatums mit 
der Taste „+ “ oder „-“ ein, und bestäti gen Sie mit 
OK .

4. Stellen Sie dann die Uhrzeit Ihrer Rückkehr mit der 
Taste „+ “ oder „-“ ein, und bestäti gen Sie mit OK . 
(Hinweis: Einstellung der vollen Stunde.)

Das Datum Ihrer Rückkehr wird am Display an-
gezeigt, und das Symbol „Urlaubsmodus“ blinkt. Um 
zu einem beliebigen Zeitpunkt den Urlaubsmodus 
zu verlassen, drücken Sie 2 s die Taste Zurück . Da-
raufh in kehrenSie in den zuvor eingestellten Modus 
zurück.

Diese Funkti on ermöglicht punktuell das schnelle 
Aufh eizen des Heizkörpers über einen festgeleg-
ten Zeitraum ohne Programmänderung.

Wählen Sie mit der Taste „+ “ oder „-“ den Modus 
und dann OK ; am Display blinkt eine Zeitangabe 
von 30 Minuten. Mit den Tasten „+ “ und „-“ können 
Sie die gewünschte Dauer in jeweils 10-Mi-
nuten-Schritt en einstellen. Der wählbare Zeitraum 
reicht von 10 Minuten bis 120 Minuten. Wählen 
Sie dann zum Bestäti gen OK .
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PROGRAMMMODUS 

Die verbleibende Zeit des Boostbetriebs wird am Dis-
play angezeigt, und das Symbol blinkt. Um zu einem 
beliebigen Zeitpunkt den Boost-Modus zu verlassen, 
drücken Sie auf die Taste Zurück . Daraufh in kehren 
Sie in den zuvor eingestellten Modus zurück.

Der Boost-Modus kann auch von jedem beliebigen 
Modus außer und aus durch Drücken der Taste auf 
der Funksteuerung aufgerufen werden. Stellen Sie 
anschließend die gewünschte Dauer ein, und bestäti 
gen Sie die Einstellung wie zuvor beschrieben.

Diese Funkti on ermöglicht das Programmieren von Rege-
labschnitt en je nach den für den K omfortmodus und Spar-
modus definierten Temperaturen.

Hier stehen 9 werkseiti g eingerichtete Programme (d1 bis 
d9) und 4 individuell erstellbare Programme (U1 bis U4) zur 
Auswahl.

  Auswahl eines werkseiti g eingerichteten Programms:

1. Wählen Sie mit der Taste „+ “ oder „-“ den Modus, und 
drücken Sie dann OK .

2. Am Display wird „d1“ angezeigt.

3. Drücken Sie OK ; am Display beginnt „d1“ zu blinken.

4. Nun können Sie mit Hilfe der Tasten „+ “ und „-“ ein an-
deres werkseiti g eingerichtetes Programm wählen oder 
aber das angezeigte Programm behalten. Es stehen 9 
werkseiti g eingerichtete Programme zur Auswahl: „d1“ bis 
„d9“.

5. Drücken Sie erneut OK , um Ihre Auswahl zu bestäti gen. 
Nun wird automati sch der Modus Auto akti viert (die ein-
gestellte Temperatur und die Programmnummer werden im 
Display angezeigt).

Liste der werkseitig eingerichteten Programme und Betrie-
bszeiten im K omfortmodus.

o d1: K omfortmodus während der gesamten Woche

o d2: K omfortmodus montags bis freitags von 6:30 Uhr bis 
8:30 Uhr / am Wochenende von 8:30 Uhr bis 10:30 Uhr

o d3: K omfortmodus montags bis freitags von 6:30 Uhr bis 
8:30 Uhr / am Wochenende von 8:30 Uhr bis 10:30 Uhr und 
von 19:00 Uhr bis 21:00 Uhr

o d4: K omfortmodus montags bis freitags von 8:00 Uhr bis 
10:00 Uhr und von 21:00 Uhr bis 23:00 Uhr / am Woche-
nende von 9:00 Uhr bis 11:00 Uhr und von 21:00 Uhr bis 
23:00 Uhr

o d5: K omfortmodus montags bis freitags von 04:30 Uhr bis 
07:30 Uhr und von 16:30 Uhr bis 22:30 Uhr / am Woche-
nende von 07:00 Uhr bis 23:00 Uhr

o d6: K omfortmodus montags bis freitags von 6:30 Uhr bis 
9:30 Uhr und von 17:00 Uhr bis 23:00 Uhr / am Wochenende 
von 8:00 Uhr bis 23:00 Uhr

o d7: K omfortmodus montags bis freitags von 6:30 Uhr bis 
8:30 Uhr und von 12:00 Uhr bis 14:00 Uhr und 17:00 Uhr bis 
23:00 Uhr/ am Wochenende von 7:00 Uhr bis 23:00 Uhr

o d8: K omfortmodus montags bis freitags von 07:30 Uhr bis 
09:30 Uhr und von 12:00 Uhr bis 14:00 Uhr und 17:00 Uhr 
bis 23:00 Uhr/ am Wochenende von 08:00 Uhr bis 23:00 Uhr

o d9: K omfortmodus von 7:00 Uhr bis 23:00 Uhr an allen 
Wochentagen.

Hinweis: Voreingestellte Zeiten, in denen die Heizung im 
K omfortmodus betrieben wird; die restliche Zeit über ist der

Sparmodus akti v. Die Programme d1 bis d4 sind eher für in 
Badezimmern installierte Heizkörper und die Programme d5 
bis d9 für Heizkörper in anderen Räumen vorgesehen.

Auswahl eines individuell eingerichteten Programms:

1. Wählen Sie mit der Taste „+ “ oder „-“ den Modus, und drücken 
Sie dann OK .

2. Am Display wird „d1“ angezeigt.

3. Drücken Sie OK ; am Display beginnt „d1“ zu blinken.

4. Nun können Sie mit Hilfe der Tasten „+ “ und „-“ ein indivi-
duelles Programm auswählen. Es stehen 4 individuell einstell-
bare Programme zur Auswahl: U1 bis U4

5. Drücken Sie 2 Sekunden die Taste OK , um die Programmier-
funkti on direkt aufzurufen. Am Display werden die Uhrzeit 
00.00 und das Symbol für Sparmodus blinkend angezeigt. Die 
Programmierung kann beginnen. Sie beginnt beim ersten Tag 
der Woche (1=Montag).

6. Mit der Taste „+ “ können Sie die Uhrzeit des Tages um jeweils 
30 Minuten vorstellen, um den ersten Zeitabschnitt im Spar-
modus zu erstellen; drücken Sie auf OK . Sie haben soeben 
den ersten Zeitabschnitt des Tages im Sparmodus erstellt. Am 
Display wird nun das Symbol für K omfortmodus blinkend an-
gezeigt.
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TASTENSPERRE

WERKSEINSTELLUNGEN

FENSTERÖFFNUNGSERKENNUNG  

INSTALLATEUR EINSTEL-
LUNGEN

7. Stellen Sie mit der Taste „+ “ die Uhrzeit des Tages um jeweils 
30 Minuten vor, bis Sie den ersten Zeitabschnitt im K omfort-
modus erstellt haben; drücken Sie auf OK . Sie haben soeben 
den ersten Zeitabschnitt des Tages im K omfortmodus erstellt. 
Am Display wird nun das Symbol für Sparmodus blinkend an-
gezeigt.

8. Wiederholen Sie diese Schritt e so oft wie gewünscht, um so 
viele Zeitabschnitt e im Sparmodus und im K omfortmodus für 
diesen Tag zu erstellen, wie Sie wünschen.

9. Wenn die Programmierung zum Ende des Tages vorschreitet, 
blinkt die Zeitangabe 23.30. Drücken Sie OK .

10. Am Display werden Tag 2 (2=Dienstag) und CP YES an-
gezeigt. Hiermit können Sie wählen, ob das Programm von Tag 
1 für Tag 2 kopiert werden soll.

11. Drücken Sie OK , wenn Sie das Programm kopieren möchten. 
Am Display werden Tag 3 (3=Mitt woch) und CP YES angezeigt. 
Wiederholen Sie den Vorgang bis zum letzten Tag der Woche.

12. Wenn Sie das Programm nicht kopieren möchten, drücken

Sie „+ “ oder „-“. Am Display blinkt die Aufschrift CP no; drücken 
Sie OK , um diese Auswahl zu bestäti gen. In diesem Fall müssen 
Sie nun die weiter oben beschriebenen Programmierschritt e 
wiederholen.

13. Wenn Sie mit der Programmierung für den letzten Tag der 
Woche ferti g sind, müssen Sie das Programm speichern. Am 
Display wird die Aufschrift SAVE angezeigt. Drücken Sie OK , um 
das Programm zu speichern. Daraufhin wird automati sch der 
Modus Auto eingeschaltet. (Die eingestellte Temperatur und die 
Programmnummer erscheinen im Display.)

Wichtig: Wenn Sie ein bereits individuell eingerichtetes Pro-
gramm auswählen und dieses nicht ändern möchten, drücken 
Sie OK , um Ihre Auswahl zu bestäti gen. Der Automati kmodus 
wird automati sch eingeschaltet. (Die eingestellte Temperatur 
und die Programmnummer werden im Display angezeigt.)

Hinweis: Die programmierten Zeitabschnitt e werden unten im 
Display in einer Symbolreihe angezeigt, und das Segment der 
aktuellen Zeit blinkt. Hier sehen Sie auf einen Blick das gesamte 
Programm eines Tages.

Um den Thermostat zu reinitialisieren, drücken Sie 20 
Sekunden die Taste „B“. Das K ontrolllämpchen blinkt 
orange und leuchtet anschließend durchgehend orange, 
bevor es erlischt. Schalten Sie den Thermostat wieder ein, 
indem Sie die Taste „B“ drücken. Das K ontrolllämpchen 
blinkt schnell orange; der Thermostat wurde reinitialisiert.

Die Funksteuerung ist mit einem Einrichtungsmenü ausges-
tatt et, über das Sie je nach Bedarf verschiedene Einstellun-
gen vornehmen können.

Drücken und halten Sie die Taste OK auf der Funks-
teuerung 10 s gedrückt, bis das Einrichtungsmenü „bL no“ 
eingeblendet wird. Das Symbol wird angezeigt. Drücken Sie 
anschließend die Taste „+“ oder „-“, um nacheinander die 
verschiedenen Parameter anzuzeigen. Sie können das Ein-
richtungsmenü jederzeit verlassen, indem Sie auf die Taste 
Zurück drücken oder den Parameter „End“ aufrufen, um 
das Menü zu verlassen und zum vorherigen Betriebsmodus 
zurückzukehren.

Beschreibung der verschiedenen Parameter:

o „bL no“:

Vorhandensein eines Gebläses (bei bestimmten Heizkörper-
modellen). Standardmäßig auf „no“ eingestellt. Um diese 
Einstellung zu ändern, drücken Sie OK . Die Anzeige „ no“ 
beginnt zu blinken. Mit den Tasten „+ “ und „-“ können Sie 
die Einstellung auf „YES“ (Ja) stellen; drücken Sie erneut OK , 
um die Einstellung zu bestäti gen.

o „rF INI“:

Pairing-Menü . Drücken Sie einmal die Taste „OK “. Am Dis-
play werden „INI“ und das Symbol blinkend angezeigt.

Das Pairing für den Heizkörper ist im Gange. Sobald der 
vorherige Betriebsmodus wieder im Display erscheint, 
wurde der erste Heizkörper mit Erfolg verbunden.

o „tP no“:

Diese Funkti on kann akti viert werden, um jegliche Än-
derung der Einstellungen am Sender zu verhindern. Zum 
Sperrenn der Tasten drücken Sie gleichzeiti g auf „+ “ und 
auf „-“ und dann auf OK . Das Symbol wird eingeblendet. Die 
Tasten sind gesperrt. Wiederholen Sie dies, um die Tasten 
wieder freizugeben. Das Symbol wird ausgeblendet.

Das Symbol ist am Display zu sehen und wird ausgeblendet, 
wenn Sie die Funkti on in den erweiterten Einstellungen deak-
tiviert haben.

Wenn der Thermostat ein off enes Fenster erkennt, schaltet 
sich die Heizung vorübergehend in den Frostschutzmodusund 
kehrt nach dem Schließen des Fensters wieder in den zuvor 
eingestellten Betriebsmodus zurück.
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Anzeige der Umgebungstemperatur. Standardeinstellung: 
„ no“. Um diese Einstellung zu ändern, drücken Sie OK . Am 
Display blinkt „no“. Schalten Sie mit der Taste „+ “ oder „-“ zu 
„YES“ (Ja) um. Drücken Sie erneut OK , um die Einstellung zu 
bestätigen. Bei dieser Einstellung wird stets die Umgebungs-
temperatur am Display der Funksteuerung mit dem Symbol 
angezeigt. Wenn Sie auf drücken, wird während 10 Sekun-
den die eingestellte Temperatur angezeigt.

o „At YES“:

Adaptive Regelung. Mit dieser Funkti on berechnet das Sys-
tem automati sch den Start der Heizung voraus. So erhalten 
Sie im Raum zur gewünschten Uhrzeit die eingestellte Tem-
peratur. Diese Funkti on springt im Modus AUTO der Anlage 
beim Wechsel zwischen den Modi (Sparmodus zu K omfort-
modus) ein. Standardmäßig ist dieser Parameter auf

„YES“ (Ja) eingestellt. Um diese Einstellung zu ändern, 
drücken Sie OK . Die Anzeige „YES“ beginnt zu blinken. Wech-
seln Sie mit der Taste „+ “ oder „-“ zu „no“ (Nein). Drücken Sie 
erneut OK , um die Einstellung zu bestäti gen. Nun haben Sie 
die Funkti on zur adapti ven Regelung deakti viert.

o „oP YES“:

Fenster-off en-Erkennung. Wenn der Thermostat ein off enes 
Fenster erkennt, schaltet sich die Heizung vorübergehend in 
den Frostschutzmodus und kehrt nach dem Schließen des 
Fensters wieder in den zuvor eingestellten Betriebsmodus 
zurück. Dieser Parameter ist standardmäßig auf „YES“ (Ja) 
eingestellt. Um die Einstellung zu ändern, drücken Sie OK . 
Die Anzeige „YES“ (Ja) beginnt zu blinken. Wechseln Sie mit 
der Taste „+ “ oder „-“ zu „no“. Drücken Sie erneut OK , um die 
Einstellung zu bestätigen. Wenn Sie die Fenster-off en-Erken-
nung deakti vieren, wird das entsprechende Symbol nicht 
mehr an der Funksteuerung angezeigt.

o „t 30.0 °c“:

Sie können die wählbare Temperatur aus Sicherheitsgrün-
den begrenzen. Die maximale wählbare Temperatur beträgt 
30 °C. Sie können diese jedoch auch auf 20 °C absenken. 
Drücken Sie OK . Die Anzeige „30.0 °c“ beginnt zu blinken.

Stellen Sie mit den Tasten „+ “ und „-“ die gewünschte Tem-
peraturgrenze ein, und drücken Sie erneut OK , um die Eins-
tellung zu bestätigen.

o „Sd EHt“:

Zur Temperaturregelung verwendeter Sensor. Standard-
mäßig ist „EHt“ eingestellt, d.h. der Sensor am Heizkörper 
wird für die Temperaturregelung verwendet. Sie können 
diese Einstellung ändern. Drücken Sie hierzu OK . Die Anzeige 
„EHt“ beginnt zu blinken. Ändern Sie die Einstellung mit 
Hilfe der Taste „+ “ oder „-“ auf „Int“. Drücken Sie erneut OK , 
um die Einstellung zu bestätigen. Für die Temperaturre-
gelung wird nun der Sensor der Funksteuerung genutzt.

„ EHt“ = Sensor am Heizkörper „Int“= Sensor an Funks-
teuerung

o „C 0.0 °c“:

K ompensierung der eingestellten Temperatur. Verwenden 
Sie diese Funkti on, wenn Sie eine Abweichung zwischen 
der eingestellten Temperatur und der an der Funksteuerung 

angezeigten Umgebungstemperatur feststellen. Die 
Standardeinstellung lautet 0.0°c. Drücken Sie OK . 
Die Anzeige „ 0.0 °c“ beginnt zu blinken. Ändern Sie 
die Einstellung mit den Tasten „+ “ und „-“, drücken 
Sie erneut OK , um die Einstellung zu bestäti gen. 
Der Regelbereich reicht von -3,0 °C bis + 3,0 °C. Die 
Regelung ist nur möglich, wenn Sie für die Regelung 
den internen Sensor des Heizkörpers nutzen:

„EHt“ = Sensor des Heizkörpers.

o „tS 100“:

Sie können die Oberfl ächentemperatur des Heizkör-
pers in drei Stufen begrenzen:

100% 70% oder 55% .

Diese Funktion ermöglicht eine Reduzierung der 
erzeugten Wärme und muss bei der Ermitt lung des 
Heizbedarfs in einem Raum mit berücksichti gt wer-
den; die Standardeinstellung lautet 100%. Um diese 
Einstellung zu ändern, drücken Sie OK . Die Anzeige 
„100“ beginnt zu blinken. Ändern Sie die Einstellung 
mit den Tasten „+ “ und „-“, und drücken Sie erneut 
OK , um die Einstellung zu bestäti gen. Je nach der 
Einstellung ändert sich das Symbol auf dem Display 
der Funksteuerung.

o „AC no“:

K alibrierung des Umgebungstemperatursensors 
(am Heizkörper angebrachter Sensor) Die K ali-
brierung muss nach einem Tag Betrieb bei gleicher 
Programmierung vorgenommen werden. Positi 
onieren Sie ein Thermometer in der Mitte des 
Raumes in etwa 1,50 m Höhe vom Boden, und lesen 
Sie die Temperatur nach einer Stunde ab. Wenn Sie 
zum ersten Mal den K alibrierparameter eingeben, 
erscheint im Display „no“, was darauf hinweist, 
dass bisher noch keine K alibrierung vorgenommen 
wurde. Drücken Sie OK . Die Temperaturanzeige 
beginnt zu blinken. Geben Sie nun die am Thermo-
meter abgelesene Temperatur mit Hilfe der Tasten 
„+ “ und „-“ ein, und bestäti gen Sie Ihre Einstellung 
durch

Drücken von OK . Im Display wird „AC YES“ an-
gezeigt. Sie haben soeben eine K alibrierung 
durchgeführt. Sie können die K alibrierung stornie-
ren und wieder zur Einstellung „no“ zurückkeh-
ren , indem Sie die Tasten „+ “ und „-“ gleichzeitig 
drücken.

Wichtiger Hinweis: Eine zu große Temperatu-
rabweichung kann auch bedeuten, dass Ihre Funks-
teuerung nicht an der richtigen Stelle positioniert 
ist.

o „Ch YES“:

Automatische Umstellung der Uhrzeit zwischen 
Sommer- und Winterzeit. Die Standardeinstellung 
lautet „YES“ (Ja).

Um diese Einstellung zu ändern, drücken Sie OK . 
Die Anzeige „ YES“ beginnt zu blinken. Wechseln Sie 
mit Hilfe der Taste „+ “ oder „-“ zu „no“. Drücken Sie 
erneut OK , um die Einstellung zu bestäti gen. Bei 
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WARTUNG, REPARATUR 
UND ENTSORGUNG

REINIGUNG

AUSTAUSCH DER BATTERIEN DER FUNKS-
TEUERUNG

GARANTIE

TECHNISCHE MERKMALE 

Wichtiger Hinweis: Bevor Sie jeglichen Wartungseingriff 
vornehmen, müssen Sie die Apparatur ausschalten.

Um eine maximale Lebensdauer Ihrer Apparatur zu gewähr-
leisten, empfehlen wir Ihnen die folgenden einfachen Pflege-
maßnahmen.

o Verwenden Sie zur Reinigung des Heizkörpers keine 
Scheuermitt el oder aggressiven Produkte; verwenden Sie vor-
zugsweise warmes Wasser mit etwas gelöster Seife.

o Verwenden Sie zur Reinigung des Senders (der Funks-
teuerung) ein trockenes Tuch, aber kein Lösungsmittel.

Wenn am Display die Batt eriewechselanzeige erscheint, 
müssen Sie die Batt erien austauschen. Drücken Sie auf der-
Rückseite der Funksteuerung auf den Riegel und schieben Sie 
ihn vor. Tauschen Sie die gebrauchten Batt erien durch neue 

Auf das Produkt wird eine Garanti e von 10 Jahren gewährt, 
mit Ausnahme der elektrischen und elektronischen K ompo-
nenten,für die eine Garanti e von 2 Jahren gilt.

Einstellbereich für die Raumtemperatur :

Komfort : 5°C - 30°C in 0,5°C Schritten

Absenkung : 5°C - 19°C in 0,5°C Schritten

Frostschutz: 5°C - 10°C in 0,5°C Schritten

Dauer Boost: 10 Minuten bis 120 Minuten

Statische Abweichung: 0,1 K

Stromversorgung: 2 Stk Alkalibatterien 
Type LR03 AAA / 1,5 V

Reichweite : 30 m in alle Richtungen

Funkübertragung: 868,3 MHz

Betriebstemp.: ´-10 °C bis 50°C

Lagertemp.: `-20 bis 70°C

Luftfeuchte: 90% bei 25 °C

Schutzart Thermostat (Sender): IP 31 / 
Schutzklasse III

Schutzart Empfänger: IP 44 / Schutzklasse 
II

Abmessungen: 110 x 65 x 20(HxBxT)

dieser Einstellung müssen Sie die Uhrzeit manuell zwischen 
Sommer- und Winterzeit umstellen.

o „CL“:

Nullstellung der Funksteuerung; Zurücksetzung auf die 
werkseiti g eingestellten Standardparameter. Drücken Sie 8 s 
die Taste OK , wenn alle Symbole am Display angezeigt werden 
und die Funksteuerung orange blinkt, nachdem die Nullstel-
lung durchgeführt wurde. Das System kehrt in den K omfort-
modus bei 19 °C zurück, und alle individuell erstellbaren Pro-
gramme U1 bis U4 werden gelöscht.

o „UE 0.1“:

Soft wareversion; nur zur Informati on.

o „End“:

Anzeige von „End“. Drücken Sie die Taste OK , um das Einrich-
tungsmenü zu verlassen und zum vorherigen Betriebsmodus 
zurückzukehren.

Hinweis: Bei der Navigati on im Einrichtungsmenü können Sie 
dieses jederzeit verlassen und zum vorherigen Modus zurück-
kehren, indem Sie auf die Taste Zurück drücken.

vom Typ Alkaline LR03 AAA aus. Die Parameter der Funks-
teuerung bleiben gespeichert, mit Ausnahme der Uhrzeit.
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a, Tryb komfort
b, Tryb automatyczny
c, Tryb obniżonej temperatury
d, Tryb ochrony przed zamarzaniem
e, Tryb wakacje
f, Tryb pracy intensywnej (boost)
g, Tryb programowania
h, Dzień tygodnia
i, Wskaźnik nagrzewania
j- Wskaźnik dmuchawy
k, Wskaźnik odpowiedzialny za detekc-
ję otwartych okien

l, Wskaźnik zużytych baterii
m, Wskaźnik łączności radiowej / sparowania z 
grzejnikiem
/ sparowania z centralą programowania E3 (wy-
posażenie opcjonalne)
n, Wskaźnik programów (od d1 do d9, od U1 do 
U4)
o, Wskaźnik zakazu dostępu
p, Wskaźnik menu instalacji
q, Wskaźnik blokady ekranu
r, Wskaźnik programowania w trybie 24 H
s, Wskaźnik określający wartość zadanej tempera-
tury lub temperatury otoczenia
t, Wskaźnik temperatury otoczenia

A B C D E F

H I
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Zasilacz sieciowy
(wyposażenie opcjo)
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UWAGA - NIEKTÓRE CZĘŚCI SKŁADOWE NI-
NIEJSZEGO PRODUKTU MOGĄ SIĘ MOCNO 
NAGRZEWAĆ I SKUTKOWAĆ OPARZENIA-
MI. NALEŻY ZACHOWAĆ SZCZEGÓLNĄ OS-
TROŻNOŚĆ W OBECNOŚCI DZIECI I OSÓB 
SZCZEGÓLNIE WRAŻLIWYCH.
DZIECI W WIEKU MIĘDZY 3 A 8 LAT 
MOGĄ JEDYNIE WŁĄCZAĆ LUB WYŁĄC-
ZAĆ URZĄDZENIE, POD WARUNKIEM ŻE 
URZĄDZENIE TO ZOSTAŁO UMIESZCZONE 
I ZAMONTOWANE W MIEJSCU DO TEGO 
PRZEZNACZONYM, A DZIECI ZNAJDUJĄ SIĘ 
POD OPIEKĄ LUB OTRZYMAŁY INSTRUKCJE 
W ZAKRESIE BEZPIECZNEGO UŻYTKOWA-
NIA URZĄDZENIA ORAZ SĄ ŚWIADOME 
ZAGROŻEŃ Z NIM ZWIĄZANYCH. DZIE-
CI W WIEKU PONIŻEJ 3 LAT POWINNY 
ZNAJDOWAĆ SIĘ W BEZPIECZNEJ ODLE-
GŁOŚCI, CHYBA ŻE SĄ ONE POD STAŁĄ 
OPIEKĄ. URZĄDZENIE ORAZ JEGO OKA-
BLOWANIE POWINNO ZNAJDOWAĆ SIĘ 
POZA ZASIĘGIEM DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 
8 LAT.
DZIECI W WIEKU MIĘDZY 3 A 8 LAT 
NIE MOGĄ PODŁĄCZAĆ, REGULOWAĆ 
ANI CZYŚCIĆ URZĄDZENIA ORAZ PRZE-
PROWADZAĆ CZYNNOŚCI KONSERWA-
CYJNYCH. NINIEJSZE URZĄDZENIE MOŻE 
BYĆ UŻYTKOWANE PRZEZ DZIECI W WIEKU 
CO NAJMNIEJ 8 LAT, A TAKŻE OSOBY O 
OGRANICZONEJ SPRAWNOŚCI FIZYCZNEJ, 
SENSORYCZNEJ LUB UMYSŁOWEJ BĄDŹ 
OSOBY POZBAWIONE DOŚWIADCZENIA 
LUB WIEDZY, JEŻELI ZNAJDUJĄ SIĘ ONE 
POD NADZOREM LUB JEŚLI OTRZYMAŁY 
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO 
UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA I ZOSTAŁY 
POINFORMOWANE O EWENTUALNYCH ZA-
GROŻENIACH. URZĄDZENIE NIE POWINNO 
BYĆ PRZEDMIOTEM ZABAWY DZIECI.
CZYNNOŚCI ZWIĄZANE Z CZYSZCZENIEM 
ORAZ KONSERWACJĄ URZĄDZENIA NIE 
POWINNY BYĆ WYKONYWANE PRZEZ 
DZIECI BEZ OPIEKI. JEŻELI PRZEWÓD ZA-
SILAJĄCY JEST USZKODZONY, POWINIEN 
ON BYĆ WYMIENIONY PRZEZ PRODUCEN-
TA, JEGO DZIAŁ POSPRZEDAŻOWY LUB 
PRZEZ OSOBĘ O ODPOWIEDNICH KWALI-
FIKACJACH CELEM UNIKNIĘCIA NIEBEZ-
PIECZEŃSTWA. URZĄDZENIE GRZEWCZE 
NIE POWINNO ZNAJDOWAĆ SIĘ POD WTY-
CZKĄ KONTAKTOWĄ. WSZELKIE CZYN-
NOŚCI PRZEPROWADZANE NA URZĄDZE-
NIU POWINNY BYĆ WYKONYWANE PRZEZ 
WYKWALIFIKOWANEGO SPECJALISTĘ PO 
ODŁĄCZENIU ZASILANIA.
POŁĄCZENIE PRZEWODÓW ELEKTRYCZNY-
CH POWINNO BYĆ WYKONANE PRZY UŻY-
CIU WIELOBIEGUNOWEGO ROZŁĄCZNIKA. 

OSTRZEŻENIE
ODLEGŁOŚĆ
MIĘDZY KONTAKTAMI POWINNA WYNOSIĆ 
CO NAJMNIEJ 3 MM. 
OSTRZEŻENIE
ABY UNIKNĄĆ PRZEGRZANIA, NIE NALEŻY 
PRZYKRYWAĆ GRZEJNIKA! „NIE PRZYKRY-
WAĆ” OZNACZA NA PRZYKŁAD SYTUACJĘ, 
W KTÓREJ GRZEJNIK UŻYWANY JEST DO 
SUSZENIA UMIESZCZONEJ NA NIM ODZIEŻY.

UTYLIZACJA ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRY-
cZNEGO O rAZ ElEKTrONIcZNEGO ZGOdNIE Z 
DYREKTYWĄ 2012/19/ WE

Piktogram umieszczony na etykiecie produktu oznac-
za, że urządzenie nie może być wyrzucane z innymi 
odpadami, ponieważ podlega ono selektywnej zbiórce 
odpadów w celu odzysku, ponownego wykorzys-
tania lub recyklingu. Zużyte urządzenie powinno 
być przekazane do odpowiedniego punktu zbiórki 
zajmującego się przetwarzaniem zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Przestrzeganie tych 
zasad i niewyrzucanie produktu z odpadami domowy-
mi przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych 
oraz ochrony zdrowia. W celu uzyskania informacji 
na temat punktów zbiórki, przetwarzania, odzysku i 
recyklingu należy skontaktować się z władzami lokal-
nymi, punktem zbiórki odpadów lub sklepem, w który 
urządzenie zostało zakupione. Zasady te stosuje się 
w państwach, w których obowiązuje wspomniana 
dyrektywa.
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Patrz instrukcje montażowe w celu przymocowania grzejnika do 
ściany. Ważne jest, aby unikać stawiania termostatu bezpośrednio 
na podłodze z uwagi na możliwe ryzyko uszkodzenia.

Zaleca się umieszczenie pilota na wewnętrznej ścianie, na wyso-
kości około 1,5 m od podłogi, z dala od wody, promieni słonecznych 
oraz jakichkolwiek bezpośrednich zakłóceń termicznych takich jak 
lampy oświetleniowe, telewizory, przewody grzewcze, przeciągi itp.

Instalacja elektryczna powinna być zgodna z przepisami lokalnymi 
oraz krajowymi. Grzejnik należy podłączyć przy użyciu oryginal-
nych przewodów zasilania. Jeżeli grzejnik zainstalowany został w 
łazience lub w pomieszczeniu z prysznicem, należy zabezpieczyć go 
przy użyciu wyłącznika różnicowo-prądowego o napięciu poniżej 30 
mA. Grzejnik powinien być podłączony przez wykwalifi kowanego 
elektryka z odpowiednimi kompetencjami. Prosimy zapoznać się ze 
schematem podłączenia poniżej.

UMIEJSCOWIENIE

OPIS
Niniejsze urządzenie to grzejnik elektryczny lub posiadający tryb 
mieszany. Jest on wodoszczelny i przeznaczony do zamontowania 
na ścianie. Jest on zgodny z zapisami normy NF-EN 60 335-1 i nor-
my EN 60 335-2-30 oraz z dyrektywą EMC 2014/30/UE i dyrektywą 
niskonapięciową 2014/35/UE (oznakowanie WE na wszystkich 
urządzeniach). Produkt odpowiada klasie II ze stopniem ochrony 
IP44 i jest również zgodny z europejską dyrektywą ECO Design. 
Niniejsze urządzenie dostarczane jest wraz z 3-żyłowym przewo-
dem zasilania.

Niniejszy grzejnik wyposażony jest w odbiornik (termostat) ra-
diowy (868,3 MHz) i został opracowany tak, aby zapewnić poczucie 
komfortu i oszczędność energii. Urządzenie obsługiwane jest za 
pośrednictwem nadajnika radiowego (przy użyciu pilota) z pro-
gramowalnym wyświetlaczem cyfrowym. Opisany tryb działania 
z wykorzystaniem łączności radiowej umożliwia obsługę wielu 
grzejników, bezpośrednią regulację temperatury otoczenia lub wy-
korzystanie innego trybu działania. Możliwe jest regulowanie tem-
peratury otoczenia przy użyciu sondy umieszczonej w nadajniku 
lub odbiorniku. Temperatura jest domyślnie regulowania poprzez 
sondę umieszczoną w odbiorniku.

INSTALACJA

SZCZEGÓLNE ZALECENIA

PODŁĄCZENIE PRZEWODÓW ELEKTRYCZNY-
CH

Grzejniki z systemem mieszanym:

Urządzenia w systemie mieszanym są zaprojektowane do pracy w 
oparciu o 2 różne źródła energii: centralne ogrzewanie / ogrzewa-
nie elektryczne. Te 2 źródła energii nie powinny być nigdy używane 
jednocześnie.

o Podczas pracy urządzenia w oparciu o centralne ogrzewanie 
należy odłączyć zasilanie elektryczne.

o Jeżeli zachodzi potrzeba włączenia części elektrycznej, należy 
zamknąć zawór ciepłej wody, jednak w takim przypadku nie należy 
całkowicie izolować grzejnika i nigdy nie należy zamykać zawo-
ru obwodu centralnego ogrzewania. Należy umożliwić wolny 
przepływ do dylatacji w stronę naczynia rozprężnego instalacji.

o Nie należy nigdy włączać części elektrycznej bez uprzedniego 
sprawdzenia prawidłowego napełnienia wodą grzejnika poprzez 
odpowietrzenie i ewentualne dolanie wody, jeśli zachodzi taka po-
trzeba. Należy odpowietrzyć, wyłączyć pompę lub zamknąć zawór 
zasilający. 

Włączanie urządzenia w systemie mieszanym bez prawidłowego 
napełniania wodą skutkuje utratą gwarancji.

Grzejniki elektryczne:

W trakcie użytkowania można zauważyć, że górne i dolne elementy 
mają niższą temperaturę w porównaniu z innymi częściami grze-
jnika.

o Górne elementy nie są całkowicie napełnione, tak aby zapewnić 
dylatację nośnika ciepła podczas włączania ogrzewania.

o Dolne elementy zyskują napływ nośnika przewodzącego ciepło.
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Podświetlenie lampki odbiornika

Tryb

pracy

Podświetlenie lampki

Grzejnik w trybie pau-
zy

Podświetlenie lampki

Grzejnik w trybie gr-
zania

Veille Wyłączony
Confort Zielone stałe Czerwone stałe

Eco Zielone migające Czerwono-zielone mi-
gające

Anti-frost Zielone migające pul-
sacyjnie

Czerwono-zielone mi-
gające pulsacyjnie

Confort -1°C (*) Zielone migające pod-
wójnym światłem

Czerwono-zielone mi-
gające podwójnym

Confort -2°C (*) Zielone migające 
podwójnym 

światłem pulsa-
cyjnie

Czerwono-zielone 
migające pod-

wójnym światłem 
pulsacyjnie

Mode appairage Pomarańczowe mi-
gające

światłem

Défaut sonde ou

T°C mesurée > 35°C

Czerwone migające --

(*): Tryby dostarczane przez EDF w ramach abonamentu Tempo lub przez dostawcę energii obsługującego 6 trybów 
ogrzewania.

Odbiornik radiowy posiada autonomiczny system regulacji, który zapisuje w pamięci informacje o stanie działania (tryb 
pracy/czuwania) i wskazania temperatury. Zachowanie ostatniego polecenia umożliwia zapisanie nastawy nawet w pr-
zypadku, gdy nadajnik jest wyłączony lub w razie zużytych baterii. Należy również zwrócić uwagę na fakt, że w przypadku 
awarii zasilania grzejnika nie jest konieczne jego ponowne parowanie z pilotem.

Ważne: Jeżeli odbiornik jest wyłączony, grzejnik nie będzie odbierał poleceń z pilota.

ROZPOCZĘCIE INSTALACJI
ODBIORNIK

Podłączyć urządzenie do instalacji elektrycznej. Nacisnąć przycisk „B” znajdujący się na odbiorniku w dolnej części urządze-
nia celem włączenia grzejnika. Lampka „A” zaczyna świecić i urządzenie emituje 2 krótkie sygnały dźwiękowe. Po po-
nownym naciśnięciu przycisku „B” następuje wyłączenie grzejnika i urządzenie emituje długi sygnał dźwiękowy. Lampka 
„A” nie świeci się i obsługa przy użyciu pilota nie jest możliwa.
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Zdjąć pokrywę baterii pilota. Podczas pierwszego urucho-
mienia urządzenie włącza się w trybie komfort, a w przypa-
dku długiej wymiany zużytych baterii (ponad 2 minuty) 
urządzenie uruchamia się w ostatnim znanym mu trybie.

Pierwszy etap polega na ustawieniu godziny na pilocie. Re-
gulację ustawień można przeprowadzić we wszystkich try-
bach i w dowolnym momencie.

 Nacisnąć i przytrzymać przez 5 sekund przycisk OK do
chwili pojawienia się godziny, następnie zwolnić przycisk i 
ponownie nacisnąć OK .

 Symbole godzin migają, nacisnąć klawisze „+ lub -” w celu
wprowadzenia ustawień, a następnie OK , aby zatwierdzić.

 Symbole minut migają, nacisnąć klawisze „+ lub -” w celu
wprowadzenia ustawień, a następnie OK , aby zatwierdzić.

 Symbole dni tygodnia migają, nacisnąć klawisze „+ lub
-” w celu wprowadzenia ustawień, a następnie OK , aby 
zatwierdzić.

 Symbole minut migają, nacisnąć klawisze „+ lub -” w celu
wprowadzenia ustawień, a następnie OK , aby zatwierdzić.

 Symbol miesiąca miga, nacisnąć klawisze „+ lub -” w celu
wprowadzenia ustawień, a następnie OK , aby zatwierdzić.

 Symbol roku miga, nacisnąć klawisze „+ lub -” w celu
wprowadzenia ustawień, a następnie OK , aby zatwierdzić.

Wrócić do poprzedniego trybu po zatwierdzeniu ostatniego 
ustawienia. Ustawienia godziny, daty oraz roku są od tej 
chwili ustawione na pilocie. Będą przydatne w trybach Auto 
i Wakacje.

Uwaga: Regulacja godziny nie jest konieczna, jeżeli pilot 
jest sparowany z centralą programowania E3 (wyposażenie 
opcjonalne).

Synchronizacja odbywa się automatycznie.

Aby wyświetlić ustawioną godzinę, należy nacisnąć i przez 
5 sekund przytrzymać przycisk OK  do chwili pojawienia się 
symbolu godziny. Będzie ona wyświetlana przez 10 sekund, 
po czym nastąpi powrót do poprzedniego trybu.

Ważne: Zawsze istnieje możliwość anulowania ostatniego 
zapisu poprzez naciśnięcie przycisku Powrót. Należy również 
pamiętać, że w przypadku, gdy podświetlenie pilota nie jest 
aktywne, wystarczy jedynie nacisnąć na dowolny klawisz, 
aby je włączyć. 

W celu nawiązania połączenia między nadajnikiem (Pi-
lot) oraz odbiornikiem (Termostat) należy przeprowadzić 
następujące czynności, określane jako parowanie. Grzejnik 
powinien być włączony.

Na termostacie:

Nacisnąć i przytrzymać przez 5 sekund przycisk „B” termos-
tatu. Lampka „A” powoli miga na pomarańczowo. Jest to 
sygnał do zwolnienia przycisku „B”. Grzejnik przechodzi w 
tryb parowania.

NADAJNIK
Na pilocie:

1. Nacisnąć i przytrzymać przez 10 sekund przycisk OK  
na pilocie do pojawienia się menu instalacji „bL no”, 
pojawia się symbol .

2. Nacisnąć jeden raz klawisz „+ ”, na ekranie pojawia 
się„rF INI”, uruchomiono menu parowania.

3. Nacisnąć jeden raz klawisz „OK ”, „INI” oraz symbol 
migają na ekranie. Grzejnik jest w trakcie parowania, 
a gdy ekran powróci do poprzedniego trybu, grzejnik 
jest sparowany.

TRYB PRACY KOMFORT W ZAKRESACH 
TEMPERATURY

OPIS TRYBÓW PRACY 
NADAJNIKA (PILOTA)

4. Można sparować inny grzejnik, powtarzając 
wcześniejsze etapy (na termostacie oraz na pilo-
cie).

Uwaga: Przejście do menu instalacji możliwe jest 
z każdego trybu.

Ważne: Jeżeli instalacja wyposażona jest w cen-
tralę programowania E3 (wyposażenie opcjo-
nalne), należy zawsze w pierwszej kolejności 
parować pilot, a następnie grzejnik w oparciu o 
tryby pracy opisane powyżej oraz w podręczniku 
użytkowania centrali E3.
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TRYB PRACY AUTOMATYCZNEJ W ZAKRE-
SACH TEMPERATURY

TRYB PRACY OBNIŻONEJ TEMPERATURY W 
ZAKRESACH TEMPERATURY 

Tryb ten używany jest w przypadku, gdy w pomieszcze-
niu są lub będą obecne osoby.

Wybrać tryb przy użyciu klawiszy „+  lub -”, następnie 
nacisnąć przycisk OK . Na ekranie pojawia się zadana 
temperatura. W celu wprowadzenia zmian należy 
ponownie nacisnąć przycisk OK , symbol temperatu-
ry miga, nacisnąć klawisze „+  lub -”, aby wprowad-
zić ustawienia, następnie nacisnąć przycisk OK , aby 
zatwierdzić. Przez 10 sekund wyświetlana jest tempe-
ratura otoczenia, a następnie ponownie temperatura 
zadana. Temperatura może zawierać się w przedziale 
od 5,5°C do 30°C. Podczas regulacji ustawień podświet-
la się w trzech kolorach wskaźnik działania, który 
wskazuje zakresy temperatury przy niskim, średnim i 
wysokim zużyciu energii, umożliwiając w ten sposób 
oszczędność wydatkowanej energii.

 K olor zielony: Niskie zużycie, temperatura między
5,5°C a 19°C

 K olor pomarańczowy: Średnie zużycie, temperatura
między 19,5°C a 24°C

 K olor czerwony: Wysokie zużycie, temperatura międ-
zy 24,5°C a 30°C

Niniejszy wskaźnik umożliwia użytkownikowi kontrolę 
nadmiernego zużycia energii podczas regulacji us-
tawień temperatury w trybie komfort.

Ustawiona temperatura jest pożądaną temperaturą 
w pomieszczeniu w tym trybie pracy. Należy poczekać 
kilka godzin, aby temperatura w pomieszczeniu po-
nownie się ustabilizowała.

Wciśnięcie przycisku powrót wyświetla przez 10 
sekund temperaturę otoczenia w pomieszczeniu. Po-
jawia się również symbol .

Tryb ten wykorzystywany jest do samodzielnego i au-
tomatycznego działania grzejnika:

 Priorytet 1: Przewód sterowniczy sprawdza, czy grze-
jnik został podłączony: Tryby dostarczane przez EDF 
w ramach abonamentu Tempo lub przez dostawcę 

energii obsługującego 6 trybów ogrzewania, zmiana 
temperatury zadanej w trybie komfort.

 Priorytet 2: Program centrali programowania E3
(wyposażenie opcjonalne) w przypadku, gdy pilot jest 
z nią sparowany.

 Priorytet 3: Wybrany wcześniej program w trybie
programowania (od d1 do d9, od U1 do U9) pilota.

W dowolnej chwili istnieje możliwość zmiany zadanej 
temperatury w danym programie poprzez naciśnięcie 
przycisku OK . Symbol temperatury miga na ekranie, 
zmiana ustawień przy użyciu klawiszy „+ ” oraz „-”, 
nacisnąć ponownie przycisk OK , aby zatwierdzić. W 
tym wypadku użytkownik przeprowadza zabronioną 
operację, a na ekranie pojawia się symbol . Wciśnięcie 
klawisza kończy operację i umożliwia powrót do tem-
peratury zadanej w programie. W przeciwnym razie 
operacja kończy się po upływie dwóch godzin.

Wciśnięcie przycisku powrót wyświetla przez 10 
sekund temperaturę otoczenia w pomieszczeniu. Po-
jawia się również symbol .

Tryb ten używany jest w przypadku, gdy w po-
mieszczeniu nie ma obecnych osób lub prawdopodob-
nie nie będą w nim obecne.

Wybrać tryb przy użyciu klawiszy „+  lub -”, następnie 
nacisnąć przycisk OK . Na ekranie pojawia się zadana 
temperatura. W celu wprowadzenia zmian należy 
ponownie nacisnąć przycisk OK , symbol temperatury 
miga, nacisnąć klawisze „+  lub -”, aby wprowadzić 
ustawienia, następnie nacisnąć przycisk OK , aby 
zatwierdzić. Przez 10 sekund wyświetlana jest tempe-
ratura otoczenia, a następnie ponownie temperatura 
zadana. Temperatura może zawierać się w przedziale 
między 5,5°C a 19°C, ale zawsze jest o 0,5°C niższa od 
temperatury w trybie komfort.

Ustawiona temperatura jest pożądaną temperaturą 
w pomieszczeniu w tym trybie pracy. Należy poczekać 
kilka godzin, aby temperatura w pomieszczeniu po-
nownie się ustabilizowała.
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TRYB PRACY OCHRONY PRZED ZAMARZA-
NIEM W ZAKRESACH TEMPERATURY  

TRYB PRACY WAKACJE

TRYB PRACA INTENSYWNA (BOOST)

Wciśnięcie przycisku powrót wyświetla przez 10 
sekund temperaturę otoczenia w pomieszczeniu. Po-
jawia się również symbol .

Niniejszy tryb zapobiega zamarzaniu instalacji. W 
przypadku długiej nieobecności tryb ten umożliwia 
utrzymanie minimalnej temperatury.

Wybrać tryb przy użyciu klawiszy „+  lub -”, następnie 
nacisnąć przycisk OK . Na ekranie pojawia się zadana 
temperatura. W celu wprowadzenia zmian należy 
ponownie nacisnąć przycisk OK , symbol temperatury 
miga, nacisnąć klawisze „+  lub -”, aby wprowadzić 
ustawienia, następnie nacisnąć przycisk OK , aby 
zatwierdzić. Przez 10 sekund wyświetlana jest tempe-
ratura otoczenia, a następnie ponownie temperatura 
zadana. Temperatura może zawierać się w przedziale 
między 5°C a 10°C.

Wciśnięcie przycisku powrót wyświetla przez 10 
sekund temperaturę otoczenia w pomieszczeniu. Po-
jawia się również symbol

Niniejsza funkcja umożliwia ustawienie żądanej 
temperatury instalacji grzewczej podczas nieo-
becności. Regulacja przebiega w 4 etapach:

1. Wybrać tryb przy użyciu klawiszy „+  lub -”, 
następnie nacisnąć przycisk OK . Ustawienie tem-
peratury miga na ekranie, nacisnąć klawisze „+  
lub -”, aby ustawić żądaną temperaturę podczas 
nieobecności, następnie nacisnąć przycisk OK , aby 
zatwierdzić.

2. W dalszej kolejności ustawić datę powrotu, zac-
zynając od ustawienia miesiąca klawiszami „+  lub 
-”, a następnie nacisnąć przycisk OK , aby zatwierd-
zić (uwaga: rok wzrasta z pierwszym i dwunastym 
miesiącem).

3. Ustawić dzień powrotu przy użyciu klawiszy 
„+  lub -”, następnie nacisnąć przycisk OK , aby 
zatwierdzić.

4. Ustawić godzinę powrotu przy użyciu klawis-
zy „+  lub -”, następnie nacisnąć przycisk OK , aby 
zatwierdzić (uwaga: regulacja odbywa się w pełny-
ch godzinach).

Na ekranie pojawia się data powrotu i miga sym-
bol wakacji.

W dowolnej chwili istnieje możliwość opuszczenia 
trybu wakacji poprzez naciśnięcie i przytrzyma-
nie przez 2 sekundy przyciskupowrót . Następuje 
powrót do poprzedniego trybu.

Niniejsza funkcja umożliwia zarządzanie szybkim 
i chwilowym wzrostem temperatury grzejnika w 
określonym czasie, bez wprowadzania zmian w 
programach.

Wybrać tryb przy użyciu klawiszy „+  lub -”, 
następnie nacisnąć przycisk OK . Na ekranie miga 
symbol 30 minut. Nacisnąć klawisze „+  lub -” 
w celu regulacji żądanego czasu w przedziale 
10-minutowym. Zakres regulacji czasu może 
zawierać się w przedziale od 10 do 120 minut. 
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TRYB PRACY PROGRAM 

Nacisnąć następnie przycisk OK , aby zatwierdzić.

Na ekranie pojawia się odliczanie czasu w trybie pra-
cy intensywnej (boost) i miga symbol . W dowolnej 
chwili istnieje możliwość opuszczenia trybu pracy 
intensywnej (boost) poprzez naciśnięcie przycisku 
powrót . Następuje powrót do poprzedniego trybu.

Istnieje również możliwość bezpośredniego przejścia 
do trybu pracy intensywnej (boost) przez naciśnięcie 
klawisza na pilocie we wszystkich trybach oprócz i . W 
dalszej kolejności ustawić żądany czas i zatwierdzić, 
tak jak opisano to wcześniej.

Niniejsza funkcja umożliwia programowanie zakresów 
regulacji w oparciu o temperatury określone w trybach 
komfort i obniżonej temperatury.

Do wyboru jest 9 zdefi niowanych programów od „d1” do 
„d9” oraz 4 programy, które można stworzyć w zależności 
od potrzeb, od „U1” do „U4”.

  W przypadku wyboru zdefi niowanego programu :

1. Wybrać tryb przy użyciu klawiszy „+  lub -” następnie na-
cisnąć przycisk OK ,

2. „d1” pojawia się na ekranie

3. Nacisnąć przycisk OK , „d1” miga na ekranie.

4. Można teraz wybrać wcześniej ustawiony program przy 
użyciu klawiszy „+  lub -” lub zachować bieżący program. Do 
wyboru jest 9 zdefi niowanych programów od „d1” do „d9”

5. Nacisnąć ponownie przycisk OK  w celu zatwierdzenia 
wyboru. Następuje automatyczne przejście do trybu Auto 
(na ekranie wyświetla się temperatura zadana oraz numer 
programu).

Lista programów i zakresów pracy w zaprogramowanym 
trybie komfort:

o d1: Tryb komfort przez cały tydzień

o d2: Tryb komfort w godzinach od 6:30 do 8:30 od ponied-
ziałku do piątku / od 8:30 do 10:30 w weekendy.

o d3: Tryb komfort w godzinach od 6:30 do 8:30 od ponie-
działku do piątku / od 8:30 do 10:30 i od 19:00 do 21:00 w 
weekendy.

o d4: Tryb komfort w godzinach od 8:00 do 10:00 i od 21:00 

do 23:00 od poniedziałku do piątku / od 9:00 do 11:00 i od 
21:00 do 23:00 w weekendy.

o d5: Tryb komfort w godzinach od 4:30 do 7:30 i od 16:30 
do 22:30 od poniedziałku do piątku / od 7:00 do 23:00 w 
weekendy.

o d6: Tryb komfort w godzinach od 6:30 do 9:30 i od 17:00 
do 23:00 od poniedziałku do piątku / od 8:00 do 23:00 w 
weekendy.

o d7: Tryb komfort w godzinach od 6:30 do 8:30 i od 12:00 do 
14:00 oraz od 17:00 do 23:00 od poniedziałku do piątku / od 
7:00 do 23:00 w weekendy.

o d8: Tryb komfort w godzinach od 7:30 do 9:30 i od 12:00 do 
14:00 oraz od 17:00 do 23:00 od poniedziałku do piątku / od 
8:00 do 23:00 w weekendy.

o d9: Tryb komfort w godzinach od 7:00 do 23:00 przez cały 
tydzień.

Uwagi: Zaprogramowane zakresy dotyczą pracy grzejnika 
w trybie komfort. Pozostały czas to tryb obniżonej tempe-
ratury. Programy od d1 do d4 dotyczą głównie grzejników 
umieszczonych w łazienkach, a programy od d5 do d9 doty-
czą grzejników zainstalowanych w innych pomieszczeniach 
domu.

  W przypadku wyboru programu indywidualnego:

1. Wybrać tryb przy użyciu klawiszy „+  lub -”, następnie na-
cisnąć przycisk OK .

2. Na ekranie pojawia się „d1”.

3. Nacisnąć przycisk OK , na ekranie miga „d1”.

4. Można teraz wybrać program indywidualny przy użyciu 
klawiszy „+  lub -”. Do wyboru są 4 indywidualne programy od

„U1” do „U4”.

5. Nacisnąć i przez 2 sekundy przytrzymać przycisk OK , aby 
przejść bezpośrednio do programowania. Godzina 00.00 
oraz symbol Trybu obniżonej temperatury migają na ekranie, 
można rozpocząć wprowadzanie indywidualnych ustawień, 
począwszy od 1. dnia tygodnia (1=poniedziałek)..

6. Zwiększać wartości godzin dnia przy użyciu klawisza „+ ” 
w przedziale 30-minutowym w celu utworzenia pierwszego 
okresu w trybie Obniżonej temperatury . Nacisnąć przycisk OK . 
Utworzono pierwszy okres dnia w trybie Obniżonej temperatury. 
Symbol K omfort miga na ekranie.
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BLOKADA KLAWIATURY 

USTAWIENIA FABRYCZNE

DETEKCJA OTWARTYCH OKIEN  

USTAWIENIA ZAAWAN-
SOWANE

7. Zwiększać wartości godzin przy użyciu klawisza „+ ” w prze-
dziale 30-minutowym w celu utworzenia pierwszego okresu 
w trybie K omfort . Nacisnąć przycisk OK , Utworzono pierwszy 
okres dnia w trybie K omfort. Symbol Trybu obniżonej tempera-
tury miga na ekranie.

8. Powtarzać wielokrotnie czynności opisane powyżej w celu 
utworzenia poszczególnych okresów tego samego dnia dla try-
bów obniżonej temperatury i komfort.

9. K iedy program kończy działanie, na ekranie miga symbol god-
ziny 23:30. Nacisnąć przycisk OK .

10. Na ekranie pojawia się dzień 2 (2=wtorek) i CP YES. Można 
skopiować lub nie program z dnia 1 do dnia 2.

11. W przypadku skopiowania programu nacisnąć przycisk OK . 
Na ekranie pojawia się dzień 3 (3=środa) i CP YES. Należy pow-
tarzać tę operację do ostatniego dnia tygodnia.

12. Jeżeli program nie został skopiowany, nacisnąć klawisze 
„+ ” lub „-”, CP no miga na ekranie. Nacisnąć przycisk OK , aby 
zatwierdzić wybór. W takim przypadku należy powtórzyć ope-
racje programowania opisane powyżej.

13. Na końcu programowania przy ostatnim dniu tygodnia 
należy zapisać programowanie. Na ekranie wyświetla się sym-
bol

SAVE. Nacisnąć przycisk OK , aby zapisać. Następuje automaty-
czne przejście do trybu Automatycznego (na ekranie wyświetla 
się zadana temperatura oraz numer programu).

Ważne: W przypadku wyboru wcześniej utworzonego indywi-
dualnego programu oraz gdy nie ma konieczności zmiany jego 
ustawień nacisnąć przycisk OK , aby zatwierdzić wybór. Następu-
je automatyczne przejście do trybu Automatycznego (na ekranie 
wyświetla się zadana temperatura oraz numer programu).

Uwagi: zakresy programowania wyświetlają się na piktogramie 
u dołu ekranu, a symbol godziny miga. Umożliwia to podgląd 
programu na cały dzień.

W celu przywrócenia ustawień termostatu nacisnąć i pr-
zytrzymać przez 20 sekund przycisk „B”. Lampka będzie 
migać na pomarańczowo, by następnie świecić światłem 
stałym w kolorze pomarańczowym. Po chwili lampka przes-
taje świecić. Włączyć termostat, naciskając przycisk „B”, 
Lampka będzie szybko migać w kolorze pomarańczowym. 
Ustawienia termostatu zostały przywrócone.

Pilot posiada menu instalacji umożliwiające wprowad-
zanie poszczególnych ustawień w zależności od wy-
magań.

Nacisnąć i przytrzymać przez 10 sekund przycisk OK  
na pilocie do pojawienia się menu instalacji „bL no”. 
Pojawia się symbol  Następnie nacisnąć klawisze „+  
lub -”, aby wyświetlić poszczególne parametry. Można 
w dowolnej chwili opuścić menu instalacji, naciskając 
przycisk powrót , lub przejść do pozycji „End”, aby wyjść 
i powrócić do poprzedniego trybu.

Opis poszczególnych parametrów:

o „bL no”:

Obecność dmuchawy (w niektórych modelach grze-
jników), domyślnie ustawione na wartość „no” . W celu 
wprowadzenia innego ustawienia nacisnąć przycisk 
OK . Symbol „no” miga. Wcisnąć przyciski „+  lub -”, aby 
zmienić na „YES”, ponownie nacisnąć przycisk OK , aby 
zatwierdzić.

o „rF INI”:

W menu parowania nacisnąć jeden raz przycisk „OK ”, 
na ekranie miga „INI” oraz symbol . Grzejnik jest w 
trakcie parowania. Grzejnik zostaje sparowany, gdy 
ekran powraca do poprzedniego trybu.

o „tP no”:

Wyświetlanie temperatury otoczenia, ustawionej 
domyślnie na wartość „no”. W celu wprowadzenie in-

Należy używać tej funkcji, aby uniknąć jakichkolwiek zmian 
ustawień nadajnika. W celu zablokowania klawiatury należy 
jednocześnie nacisnąć klawisze „+ ” i „-”, a następnie przycisk 
OK . Na ekranie pojawia się symbol . K lawiatura jest zabloko-
wana. Powtórzyć tę czynność w celu odblokowania klawia-
tury. Symbol znika.

Symbol widoczny jest na ekranie i znika w przypadku de-
zaktywacji tej funkcji w ustawieniach zaawansowanych.

W przypadku gdy termostat wykryje, że okno jest otwarte, 
grzejnik tymczasowo przechodzi w tryb Ochrony przed 
zamarzaniem. Powróci on do poprzedniego trybu po 
zamknięciu okna.
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nego ustawienia nacisnąć przycisk OK . Symbol „no” miga. 
Wcisnąć przyciski „+  lub -”, aby zmienić na ”YES”. Nacisnąć 
ponownie przycisk OK , aby zatwierdzić. W tym przypadku 
temperatura otoczenia będzie zawsze wyświetlana na pilo-
cie za pomocąsymbolu . Należy wcisnąć przycisk , aby wy-
świetlić przez 10 sekund zadaną temperaturę.

o „At YES”:

Adaptati ve start ti me (Ustawialny czas rozpoczęcia). Jest 
to funkcja umożliwiająca inicjowanie włączania instalacji. 
Uzyskuje się ustawienie prawidłowej temperatury w po-
mieszczeniu o żądanej godzinie. Jest używany w trakcie 
zmiany trybu (obniżona temperatura w trybie komfort) ins-
talacji na AUTO. Domyślnie ustawiono wartość na „YES”. W 
celu wprowadzenia innego ustawienia nacisnąć przycisk OK . 
Na ekranie miga „YES”. Nacisnąć przyciski „+  lub -”, aby zmie-
nić na „no”. Nacisnąć ponownie przycisk OK , aby zatwierdzić. 
Funkcja adaptati ve start ti me została zdezaktywowana.

o „oP YES”:

Funkcja detekcji otwartych okien. W przypadku gdy ter-
mostat wykryje, że okno jest otwarte, grzejnik tymczasowo 
przechodzi w tryb Ochrony przed zamarzaniem. Powróci on 
do poprzedniego trybu po zamknięciu okna. Domyślnie us-
tawiono

wartość na „YES”. W celu wprowadzenia innego ustawienia 
nacisnąć przycisk OK . Na ekranie miga „YES”. Nacisnąć przy-
ciski „+  lub -” , aby zmienić na „no”. Ponownie nacisnąć przy-
cisk OK , aby zatwierdzić. W przypadku dezaktywacji funkcji 
detekcji otwartych okien symbol nie wyświetla się na pilocie.

o „t 30.0°C”:

Ze względów bezpieczeństwa możliwe jest ograniczenie us-
tawienia temperatury. Domyślnie ustawiona wartość wynosi 
30°C, jednak można obniżyć temperaturę do 20°C. Nacisnąć 
przycisk OK . Na ekranie miga „30.0°C”. Nacisnąć przyciski 
„+  lub -”, aby zmienić. Ponownie nacisnąć przycisk OK , aby 
zatwierdzić.

o „Sd EHt”:

Sonda używana do regulacji ustawień temperatury, domyśl-
nie „EHt”, czyli sonda grzejnika używana do regulacji us-
tawień temperatury. Istnieje możliwość zmiany. Nacisnąć 
przycisk OK . Na ekranie miga „EHt”. Nacisnąć przyciski „+  lub 
-”, aby zmienić na „Int”. Nacisnąć ponownie przycisk OK , aby 
zatwierdzić. Od tej chwili do regulowania ustawień tempera-
tury używana jest sonda pilota.

„EHt” = Sonda grzejnika „Int” = Sonda pilota

o „C 0.0°C”:

Można przeprowadzić kalibrację zadanej temperatury w 
przypadku stwierdzenia rozbieżności pomiędzy tempe-
raturą zadaną a temperaturą otoczenia wyświetlaną na 
ekranie pilota. Domyślnie ustawienie tej wartości to 0.0°C. 
Nacisnąć przycisk OK . Na ekranie miga „0.0°c”. Nacisnąć 
przyciski „+  lub -”, aby zmienić. Nacisnąć ponownie przycisk 
OK , aby zatwierdzić. Zakres regulacji ustawień zawiera się 
w przedziale od -3,0°C do + 3,0°C. Regulacja ustawień jest 
możliwa tylko i wyłącznie w przypadku korzystania z sondy 
wewnętrznej grzejnika: „EHt” = Sonda grzejnika.

o „tS 100”:

Istnieje możliwość ograniczenia temperatury powie-
rzchni grzejnika na 3 poziomach:

100% 70% lub 55% .

Funkcja ta umożliwia ograniczenie wytwarzania 
ciepła i powinna być uwzględniana w zapotrze-
bowaniu grzewczym pomieszczenia.

Domyślnie regulacja ustawienia wynosi 100%. 
Aby zmienić ustawienia, nacisnąć przycisk OK . Na 
ekranie miga „100”. Nacisnąć przyciski „+  lub -”, 
aby zmienić. Ponownie nacisnąć przycisk OK , aby 
zatwierdzić. Symbol będzie się zmieniał na ekranie 
pilota w zależności od ustawień.

o „AC no”:

K alibracja sondy otoczenia (sonda umieszczona 
na grzejniku). K alibrację należy przeprowadzić po 
upływie jednego dnia pracy według tego samego 
zalecenia. Umieścić termometr na środku po-
mieszczenia na wysokości około 1,5 m od podłogi.

Po godzinie odczytać wskazania temperatury. W 
przypadku pierwszego ustawiania parametrów 
kalibracji wyświetlacz wskazuje „no”, aby poin-
formować, że kalibracja nie została wykonana. 
Nacisnąć przycisk OK . Symbol temperatury miga. 
Wpisać przy użyciu klawiszy „+  lub -” wartość tem-
peratury zmierzonej termometrem, a następnie 
zatwierdzić ustawienia przyciskiem OK . Na ekranie 
wyświetla się „AC YES”. K alibracja została wykonana. 
Istnieje możliwość anulowania kalibracji i powrót do 
ustawienia „no”. Wystarczy jednocześnie nacisnąć 
klawisze „+ ” i „-”.

Ważne: Zbyt duża rozbieżność temperatury może 
oznaczać nieprawidłowe położenie pilota.

o „Ch YES”:

Automatyczna zmiana czasu między letnim i zi-
mowym. Domyślnie ustawienie to „YES”. Można je 
zmienić, naciskając

przycisk OK . Na ekranie miga „ YES”. Nacisnąć pr-
zyciski „+  lub -”, aby zmienić na „no”. Nacisnąć po-
nownie przycisk

OK , aby zatwierdzić. W takim przypadku konieczna 
będzie ręczna zmiana czasu między letnim a zi-
mowym.

15

o „CL ”:

Zerowanie ustawień pilota, przywracanie ustawień 
fabrycznych. Nacisnąć i przez 8 sekund przytrzy-
mać przycisk OK . Zerowanie zostało ukończone 
po wyświetleniu wszystkich piktogramów i kiedy 
pilot miga na pomarańczowo. Po powrociedo trybu 
komfort 19°C wszystkie programy indywidualne od 
U1 do U4 zostają usunięte.
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KONSERWACJA, 
NAPRAWA I UTYLIZACJA

CZYSZCZENIE

WYMIANA BATERII W PILOCIE

GWARANCJA

DANE TECHNICZNE

Ważne: Przed wykonaniem jakichkolwiek czynności 
konserwacyjnych należy wyłączyć urządzenie.

Aby zapewnić długą żywotność urządzenia, zalecamy prze-
prowadzanie prostych czynności konserwacyjnych.

o Aby wyczyścić korpus grzewczy (grzejnik), nie należy używać 
materiałów ściernych ani środków chemicznych. Zaleca się 
stosowanie ciepłej wody z mydłem.

o Do czyszczenia nadajnika (pilota) należy używać suchej ście-
reczki. Nie stosować rozpuszczalników.

Jeżeli na ekranie pojawia się symbol wyczerpanych baterii 
, należy je wymienić. Nacisnąć pokrywę znajdującą się w 
tylnej części pilota i przesunąć ją do przodu. Wymienić 2 
baterie alkaliczne LR03 AAA. Pilot zachowuje wszystkie pa-
rametry z wyjątkiem godziny.

Produkt objęty jest 10-letnią gwarancją z wyjątkiem 
komponentów elektrycznych i elektronicznych, które 
podlegają 2-letniej gwarancji.

Dokładność pomiaru temperatury: 0,1°C

Dokładność temperatury regulacji: ± 0,15°C

Zakres temperatury:

o Tryb K omfort: od 5,5°C do 30,0°C, temperatura niżs-
za od temperatury bezpieczeństwa.

o Tryb obniżonej temperatury: od 5,5°C do 19,0°C, 
temperatura niższa od zadanej temperatury w trybie 
komfort.

o Tryb ochrony przed zamarzaniem: od 5,0°C do 
10,0°C

Zabezpieczenie elektryczne:

o Termostat: K lasa II – IP44

o Pilot: K lasa III – IP31

Baterie pilota: 2 baterie alkaliczne LR03 AAA, 1,5 V

Temperatura pracy (termostat): od −10°C do + 50°C

Temperatura przechowywania (termostat): od −20°C 
do + 50°C

Wilgotność powietrza: Maksymalnie 90% przy tem-
peraturze 25°C

Częstotliwość przesyłania sygnału radiowego: 868,3 
MHz

Odległość przesyłania: 30 m / 150 m na wolnej 
przestrzeni

o „UE 0.1”:

Wersja oprogramowania wskazana w celach informacyjnych.

o „ End”:

Wyświetla się symbolu „End”. Nacisnąć przycisk OK , aby wy-
jść z menu instalatora i powrócić do poprzedniego trybu.

Uwaga: Podczas nawigacji w menu instalatora można w 
dowolnej chwili wyjść i powrócić do poprzedniego trybu przy 
pomocy klawisza powrót.
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a- Sopiva-merkki
b- Automaattinen-merkki
c- Vähennys-merkki
d- Jäähdytys-merkki
e- Poissa-merkki
f- Tehosta-merkki
g- Ohjelma-symboli
h- Viikonpäivä
i- Lämpötilan ilmaisin
j- Puhallusilmaisin
k- Avoimen ikkunan havaitsemisen 
ilmaisin

l- Paristojen käytön ilmaisin
m- Radiolähettimen/lämmittimen/E3-ohjel-
mointikeskuksen
ilmaisin (valinnainen)
n- Ohjelman ilmaisin (d1–d9, U1–U4)
o- Poikkeuksien ilmaisin
p- Asennusvalikon ilmaisin
q- Lukitun näytön ilmaisin
r- 24 h ohjelman ilmaisin
s- Hallitun lämpötilan tai ympäristön lämpötilan 
ilmaisin
t- Ympäristön lämpötilan ilmaisin
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Verkkoadapteri
(Valinnainen)
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VARO – TIETYT TÄMÄN TUOTTEEN OSAT 
SAATTAVAT KUUMENTUA HUOMATTAVAS-
TI JA AIHEUTTAA PALOVAMMOJA. SIIHEN 
ON KIINNITETTÄVÄ ERITYISTÄ HUOMIOTA 
LASTEN JA MUIDEN ERITYISRYHMIIN KUU-
LUVIEN HENKILÖIDEN LÄSNÄ OLLESSA. 
3–8-VUOTIAAT LAPSET SAAVAT KÄYN-
NISTÄÄ TAI SAMMUTTAA LAITTEEN AINOAS-
TAAN SILLOIN, KUN LAITE ON ASETETTU 
TAI ASENNETTU NORMAALIASENTOON 
JA KUN LAPSIA VAHDITAAN TAI HE OVAT 
SAANET OHJEET LAITTEEN TURVALLISEEN 
KÄYTTÖÖN JA HEIDÄN VOIDAAN VARMAS-
TI KATSOA YMMÄRTÄNEEN MAHDOLLISET 
VAARATEKIJÄT. ALLE 3-VUOTIAITA EI SAA 
PÄÄSTÄÄ LAITTEEN LÄHELLE, ELLEI HEITÄ 
VAHDITA KOKO AJAN. HUOLEHDI SIITÄ, 
ETTEIVÄT ALLE 8-VUOTIAAT LAPSET PÄÄSE 
KOSKEMAAN ITSE LAITTEESEEN TAI SEN 
KAAPELIIN.
3–8-VUOTIAAT LAPSET EIVÄT SAA KYTKEÄ, 
SÄÄTÄÄ, PUHDISTAA EIVÄTKÄ HUOLTAA 
LAITETTA. TÄTÄ LAITETTA VOIVAT KÄYTTÄÄ 
VÄHINTÄÄN 8-VUOTIAAT LAPSET JA 
HENKILÖT, JOIDEN FYYSISET, AISTINVA-
RAISET TAI HENKISET KYVYT OVAT RAJAL-
LISET TAI HEIKENTYNEET TAI, JOILLA EI OLE 
RIITTÄVÄSTI TIETOA TAI KOKEMUSTA, JOS 
HEITÄ VALVOTAAN TAI HE OVAT SAANEET 
TARKAT OHJEET LAITTEEN KÄYTÖSSÄ JA HE 
YMMÄRTÄVÄT LAITTEEN KÄYTTÖÖN LIITTY-
VÄT VAARAT. LAPSET EIVÄT SAA LEIKKIÄ 
LAITTEEN KANSSA
LAPSET SAAVAT TEHDÄ LAITTEELLE SALLI-
TUN PUHDISTUKSEN JA HUOLLON VAIN 
AIKUISEN VALVONNASSA. JOS VIRTAJOHTO 
ON VAHINGOITTUNUT, ON VALMISTAJAN 
MYYJÄN HUOLTOPALVELUN TAI PÄTEVÄN 
HENKILÖN VAIHDETTAVA SE UUTEEN VAA-
RATILANTEIDEN VÄLTTÄMISEKSI. LÄM-
MITYSLAITETTA EI SAA ASETTAA SUORAAN 
PISTORASIAN ALAPUOLELLE, LAITE EI SAA 
OLLA KYTKETTYNÄ VIRTAAN MINKÄÄN 
SILLE TEHTÄVÄN TOIMENPITEEN AIKANA 
JA NÄITÄ TOIMENPITEITÄ SAA SUORITTAA 
AINOASTAAN PÄTEVÄ HENKILÖ.
LIITÄNTÄ ON TEHTÄVÄ KÄYTTÄEN OMNIPO-
LAR-LEIKKAUSLAITETTA. LIITTIMIEN VÄLILLÄ 
ON OLTAVA VÄHINTÄÄN 3 MM VÄLI.
ÄLÄ ANNA LAITTEEN LÄMMETÄ LIIKAA, 
ÄLÄ PEITÄ LÄMMENNYTTÄ LAITETTA! ”ÄLÄ 
PEITÄ” TARKOITTAA ESIMERKIKSI, ETTÄ 
LAITETTA EI
SAA KÄYTTÄÄ VAATTEIDEN KUIVAAMISEEN 
NIIN, ETTÄ VAATE ON SUORAAN KIINNI 
LÄMMITTIMESSÄ..

VAROITUS

SÄhKÖ-J A ElEKTrONIIKKAlAITTEIdEN hÄVIT-
TÄmINEN SÄhKÖ- JA ElEKTrONIIKKAlAITErOmudI-
rEKTIIVIN muKAISESTI (2012/19/Ec)

Tuotetunnisteessa oleva piktogrammi tarkoittaa sitä, 
että laitetta ei voida hävittää muun jätteen kanssa, 
vaan se on toimitettava keräykseen, jotta se voidaan 
hyödyntää, uudelleenkäyttää tai kierrättää. Tämä laite 
on sen käyttöiän päätyttyä palautettava sähkö- ja elek-
troniikkajätteen käsittelyä varten tarkoitukseen sopivaan 
keräyspisteeseen. Näitä periaatteita kunnioittaen ja ole-
malla laittamatta tuotetta kotitalousjätteen joukkoon 
edistät luonnonvarojen säilyttämistä ja ihmisten ter-
veyden suojelua. Jos sinulla on keräys-, käsittely-, poisto- 
ja kierrätyspisteitä koskevia kysymyksiä, ota yhteyttä 
kunnan tai jätteenhankintapalveluviranomaisiin tai 
myymälään, josta olet ostanut laitteen. Tämä koskee 
maita, joissa edellä mainittu direktiivi on voimassa.
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K atso asennusohjeet lämmitti men kiinnitt ämiseksi seinään. On 
tärkeää, ett ä termostaatti ei koskaan ole suoraan kosketuksissa 
latti an kanssa : rikkoutumisvaara. K auko-ohjain on paras asentaa 
noin 1,5 metrin korkeudelle seinälle, jossa se on suojatt u rois-
keelta, suoralta auringonvalolta ja suorilta lämpöhäiriöiltä, kuten 
valaisimilta, televisiolta, lämmitysputkilta, ilmavirralta…

Sähköasennuksen on oltava paikallisten tai kansallisten 
määräysten mukainen.Lämmiti n on kytkett ävä laitt een mukana 
toimitetulla alkuperäisellä virtajohdolla. Jos lämmiti n asenne-
taan kylpyhuoneeseen tai suihkuti laan, se on suojatt ava katkai-
sijalla (RDC), jonka nimellinen jäännösvirta on enintään 30 mA. 
Lämmitti men kytkennän saa suoritt aa vain pätevä ja ammatti 
taitoinen sähkömies. K atso alla olevat kytkentäkaaviot.

SIJOITTAMINEN

TUOTE-ESITT ELY
Tämä laite on seinään asennett ava sähkö- tai vesitoiminen läm-
miti n. Se on standardien NF-EN 60 335-1 ja EN 60 335-2-30 sekä 
EU-direkti ivin EMC 2014/30/EU ja jännitealuedirekti ivin 2014/35/
EU (merkitään kaikkiin CE-laitt eisiin) mukainen, sillä on luokan II 
IP44-suojausluokitus, ja se on myös eurooppalaisen ECO Design 
-direkti ivin mukainen. Tämä laite toimitetaan 3-johti misella virta-
kaapelilla.

Tässä lämmitti messä on radiotaajuudella (868,3MhZ) toimiva vas-
taanoti n (termostaatti ), joka on suunniteltu helppokäytt öiseksi ja 
energiaa säästäväksi. Sitä ohjataan kauko-ohjaimella etäältä(kau-
kosäädin) ohjaimen ohjelmoitavan näytön avulla. Tämä radio-
taajuuksien kautt a ohjaaminen mahdollistaa useamman lämmitti 
men ohjaamisen säätämällä ympäristön lämpöti laa suoraan tai 
jotakin toista toimintatapaa käytt äen. Ympäristön lämpöti laa 
on mahdollista muutt aa lähetti men tai vastaanotti men lähelle 
asetetun anturin avulla. Lämpöti laa säädetään oletusarvoisesti 
vastaanotti men lähelle asetetun anturin avulla.

ASENNUS

ERITYISET SUOSITUKSET

SÄHKÖLIITÄNTÄ

Vesitoimiset lämmitti met :

Vesitoimiset laitt eet on suunniteltu toimimaan kahdessa erilaises-
sa lämmitysjärjestelmässä : keskuslämmitys / sähkölämmitys.

Näiden kahden lämmitysjärjestelmän ei tule koskaan olla toimin-
nassa yhtä aikaa.

o K eskuslämmitystä käytett äessä lämmitysjärjestelmän sähköpuo-
len käytt ö tulee keskeytt ää.

o Jos haluat käytt ää järjestelmän sähköpuolta, sammuta lämmin-
vesivaraajan hana. Älä kuitenkaan koskaan tällaisessa ti lanteessa 
eristä lämmiti ntä täysin, äläkä koskaan sulje keskuslämmityksen 
kiertoa, jott a asennuksen lämpölaajeneminen onnistuu esteett ä.

o Älä koskaan käytä lämmitysjärjestelmän sähköpuolta varmista-
matt a, ett ä lämmiti n on täytett y oikein vedellä: ilmaa lämmiti 
n ja lisää tarvitt aessa vett ä. Ilmaus on suoritett ava joko pysäytt 
ämällä pumppu tai sulkemalla syött öhana.

Virran kytkeminen silloin, kun laitett a ei ole täytett y vedellä 
asianmukaisesti , johtaa takuun mitätöintiin

Sähkölämmitti met :

K äytön aikana saatat huomata, ett ä korkealla ja matalalla olevat 
osat ovat kuumempia kuin muut lämmitti men osat.

o Ylempiä osia ei ole täytett y kokonaan, jott a lämpöä kuljett ava 
neste pääsisi laajenemaan lämmityksen aikana.

o Alemmat osat keräävät kiertäneen, lämpö siirtäneen nesteen.
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Vastaanotti men merkkivalo

K äyttö

tila

Merkkivalon tila

Lämmitin ei toimin-
nassa

Merkkivalon tila

Lämmitin lämmittää

Valmiusti la Pois päältä
Sopiva Jatkuva vihreä Jatkuva punainen

Vähennys Vilkkuva vihreä Vilkkuva puna-vihreä
Jäähdytys Hitaasti vilkkuva vi-

hreä
Hitaasti vilkkuva puna-

vihreä
Sopiva -1 °C (*) K ahdesti vilkkuva vi-

hreä
K ahdesti vilkkuva 

puna-

vihreä
Sopiva -2 °C (*) K ahdesti ja hitaasti 

vilkkuva

vihreä

K ahdesti ja hitaasti 
vilkkuva

puna-vihreä
Yhdistysti la Vilkkuva oranssi Vilkkuva oranssi
Anturivika

Mitatt u lämpöti la > 
35°C

Vilkkuva punainen --

RF-vastaanotti messa on itsenäinen ohjausjärjestelmä, joka tallentaa ti lan (päälle/pois päältä) ja lämpöti lan ohjearvoti 
edot muisti in. Viimeisen vastaanotetun asetusarvon tallentaminen takaa oikean säädön myös lähettimen ollessa pois 
päältä tai paristojen kuluttua loppuun. Huomaa myös, ett ä lämmitti men sähkökatkoksen satt uessa ei yhdistämistä tar-
vitse suoritt aa uudelleen.

Tärkeää : Jos vastaanoti n on kytkett y pois päältä, lämmiti n ei pysty vastaanott amaan käskyjä kauko-ohjaimesta.

ASENNUKSEN ALOITT AMINEN
VASTAANOTIN

Liitä laite sähköasennukseen. K äynnistä lämmiti n painamalla laitt een alla olevassa vastaanotti messa olevaa pai-
nikett a ”B”. Merkkivalo ”A” sytt yy ja kuulet kaksi lyhytt ä ”piip”-ääntä. K un painat ”B”-painikett a uudelleen, lämmiti 
n sammuu ja kuulet pitkän piippauksen. Merkkivalo ”A” on pois päältä, eikä yhteyden luominen kauko-ohjaimella ole 
mahdollista.
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Irrota paristojen suojalevy kauko-ohjaimesta. Ensimmäisen 
käynnistyksen aikana laite käynnistyy sopiva-ti laan, ja kun 
vaihdat käytetyt paristot pitkän ajan kulutt ua (yli 2 minuut-
ti a), laite käynnistyy ja muistaa edellisen ti lan.

Ensimmäinen askel on asett aa kauko-ohjaimella aika. Ase-
tus voidaan tehdä missä tahansa ti lassa ja milloin tahansa.

 Paina OK -painikett a viiden sekunnin ajan, kunnes aika
tulee näkyviin, päästä irti ja paina uudelleen OK -painikett a.

 K un tunnit vilkkuvat , paina ”+ ” tai ”-” painikkeita
säätääksesi niitä ja paina sitten OK  vahvistaaksesi tunnit.

 K un minuuti t vilkkuvat , paina ”+ ” tai ”-” painikkeita
säätääksesi niitä ja paina sitten OK  vahvistaaksesi minuuti t

 K un viikonpäivä vilkkuu , paina ”+ ” tai ”-” painikkeita
säätääksesi sitä ja paina sitten OK  vahvistaaksesi päivän

 K un päivämäärä vilkkuu, paina ”+ ” tai ”-” painikkei-
ta säätääksesi sitä ja paina sitten OK  vahvistaaksesi 
päivämäärän

 K un kuukausi vilkkuu, paina ”+ ” tai ”-” painikkeita
säätääksesi sitä ja paina sitten OK  vahvistaaksesi kuukauden

 K un vuosi vilkkuu, paina ”+ ” tai ”-” painikkeita muut-
taaksesi sitä ja paina sitten OK  vahvistaaksesi vuoden.

Voit palata edelliseen ti laan viimeisen vahvistuksen jälkeen. 
Aika, päivämäärä ja vuosi on nyt säädett y kauko-ohjaimella-
si, niitä voidaan käytt ää Automaatti nen ja Poissa -ti loissa

Huomio : Ajan asetus ei ole vältt ämätön, kun kauko-ohjain 
on kytkett y E3-ohjauspaneeliin (valinnainen), aikasynkro-
nointi on tällöin automaatti nen.

Voit tarkastella asetett ua aikaa painamalla näppäintä 
OK -painikett a 5 sekunnin ajan, kunnes kellonaika tulee 
näkyviin. Se pysyy näytössä 10 sekunti a ja palaa sitt en 
aiempaan ti laan.

Tärkeää:Viimeisin tallennus on aina mahdollista peruutt aa 
painamalla Takaisin-painikett a. K un kauko-ohjaimen taus-
tavalo on pois päältä, paina näppäintä uudelleen, jott a se 
voidaan kytkeä päälle uudelleen.

Lähetti men (kauko-ohjain) ja vastaanotti men (termostaatti 
) välisen yhteyden luomiseksi on suoritett ava seuraavat toi-
minnot. Tätä kutsutaan myös yhdistämiseksi. Lämmiti n on 
laitett ava päälle.

Termostaatti :

Pidä termostaati n ”B”-painikett a painett una 5 sekunnin 
ajan. Merkkivalo ”A” vilkkuu hitaasti oranssina. Tämä tarkoitt 
aa, ett ä voit irrott aa ”B”-painikkeesta; lämmiti n on nyt 
yhdistett y. K auko-ohjain :

1. Paina ja pidä kauko-ohjaimen OK -painikett a pohjassa 10 
sekunnin ajan, kunnes asennusvalikkoon ilmestyy ”bL no ” . 
Merkki ilmestyy näkyviin.

LÄHETIN
2. Paina ”+ ” -painikett a kerran, ”rF INI ”ilmestyy 
näytölle, jolloin pääset yhdistysvalikkoon.

3. Paina kerran ”OK ”-painikett a; ”INI” ja merkki vilk-
kuvat näytöllä, lämmiti n muodostaa yhteytt ä. K un 
näytt ö palaa aiempaanti laan, ensimmäinen lämmiti 
n on yhdistett y.

 

TOIMINTALÄMPÖTI LA SOPIVA

LÄHETTI MEN TI LO-
JENKUVAUS (KAU-
KO-OHJAIN)

4. Voit yhdistää toisen lämmitti men toistamalla 
edelliset vaiheet (termostaati lla ja kauko-ohjaimella).

Huomio : Asennusvalikkoon pääsee kaikkien ti lojen 
kautt a. 

Tärkeää : Jos asennuksessa on käytett ävissä E3-oh-
jelmointi yksikkö (valinnainen), yhdistä aina ensin 
kauko-ohjain ja sitt en lämmiti n edellä kuvattujen 
toimintatapojen ja E3-keskuksen käytt öohjeiden 
mukaan.
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TOIMINTALÄMPÖTI LA AUTOMAATTINEN

TOIMINTALÄMPÖTI LA VÄHENNYS 

Suunniteltu käytett äväksi silloin, kun ihmiset ovat 
läsnä tai todennäköisesti läsnä huoneessa.

Valitse ti la käytt ämällä ”+ ” tai ”-” painikkeita, paina 
sitt en OK , asetett u lämpöti la näkyy näytöllä. Jos ha-
luat muutt aa lämpöti laa, paina OK  uudelleen, jolloin 
lämpöti la alkaa vilkkua; säädä sitä painamalla joko «+  
tai -»-näppäintä ja vahvista muutos painamalla OK . 
Huoneen lämpöti la näkyy 10 sekunnin ajan, minkä 
jälkeen lämpöti la on asetett u uudelleen. Lämpöti 
la voi vaihdella välillä 5,5 °C ja 30 °C. Säädön aikana 
sytt yy merkkivalo, joka voi olla kolmea eri väriä. Se 
ilmaisee pienen, keskisuuren tai suuren energiankulu-
tuksen tason ja säästää näin energiaa.

 Vihreä väri :Pieni kulutus, lämpötila välillä 5,5 °C ja
19 °C

 Oranssi väri : K eskisuuri kulutus, lämpöti la välillä
19,5 °C ja 24°C

 Punainen väri : Suuri kulutus, lämpöti la välillä
24,5°C ja 30°C

Tämän visuaalisen ilmaisimen avulla käytt äjä voi olla 
ti etoinen liiallisesta energiankulutuksesta asett aes-
saan sopivaa lämpötilaa.

Säätämäsi lämpöti la on tämän huoneen ja tämän 
käyttötilan haluttu lämpöti la. Huoneen lämpöti la 
vakaantuu muutamassa tunnissa.

Painamalla Paluu-painikett a tulee huoneen lämpöti la 
näkyviin 10 sekunnin ajaksi. Myös merkki tulee näky-
viin.

Suunniteltu käytett äväksi silloin, kun lämmitti men halu-
taan toimivan automaatti sesti ja itsenäisesti :

 Tapa 1 : Ohjausjohdin, kun lämmiti n on kytkett y : EDF:n
Tempo-ti lauksen tai ”kuuden paikan” energianhallintalaitt 
een avulla voidaan lämpöti laa muutt aa sopiva-ti laan 
asetusta lämpöti lasta.

 Tapa 2 : E3-ohjelmointi yksikön ohjelma (valin-
nainen), jos kauko-ohjain on yhdistett y siihen.

 Tapa 3 :K auko-ohjaimen ohjelmati lassa (d1–d9, U1–
U9) aikaisemmin valitt u ohjelma.

Voit muutt aa ohjelman asetett ua lämpöti laa milloin 
tahansa painamalla OK -painikett a. Lämpöti la vilkkuu 
näytöllä ja voit muutt aa sitä painamalla ”+ ” ja ”-”. Pai-
na OK  uudelleen vahvistaaksesi valintasi.Tässä tapauk-
sessa katsotaan tapahtuneen poikkeus, ja -merkki 
tulee näkyviin. Painikkeen painaminen mahdollistaa 
sen ohitt amisen ja palautt aa ohjelmaan asetetun 
lämpöti lan, muussa tapauksessa poikkeusti lanne 
poistuu kahden tunnin kulutt ua.

Painamalla Paluu-painikett a tulee huoneen lämpöti la 
näkyviin 10 sekunnin ajaksi. Myös merkki tulee näky-
viin.

Suunniteltu käytett äväksi silloin, kun ihmisiä ei ole tai 
ei todennäköisesti ole läsnä huoneessa.

Valitse ti la käytt ämällä ”+ ” tai ”-” painikkeita, paina 
sitt en OK , asetett u lämpöti la näkyy näytöllä. Jos ha-
luat muutt aa lämpöti laa, paina OK  uudelleen, jolloin 
lämpöti la alkaa vilkkua; säädä sitä painamalla joko «+  
tai -»-näppäintä ja vahvista muutos painamalla OK . 
Huoneen lämpöti la näkyy 10 sekunnin ajan, minkä 
jälkeen lämpöti la on asetett u uudelleen. Lämpöti la 
voi vaihdella välillä 5,5 °C ja 19°C, mutt a se on aina 
0,5°C matalampi kuin sopivaksi asetett u lämpöti la.

Säätämäsi lämpöti la on tämän huoneen ja tämän 
käytt öti lan halutt u lämpöti la. Huoneen lämpöti la 
vakaantuu muutamassa tunnissa.

Painamalla Paluu-painikett a tulee huoneen lämpöti la 
näkyviin 10 sekunnin ajaksi. Myös merkki tulee näky-
viin.
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TOIMINTALÄMPÖTI LA JÄÄHDYTYS  

TOIMINTATI LA POISSA  
TOIMINTATI LA TEHOSTA

Tämä ti la estää asennusta jäähtymästä täysin. Se mahdol-
listaa vähimmäislämpöti lan ylläpitämisen pitkän poissaolon 
aikana.

Valitse ti la käytt ämällä ”+ ” tai ”-” painikkeita, paina sitt en 
OK , asetett u lämpöti la näkyy näytöllä. Jos haluat muutt 
aa lämpöti laa, paina OK  uudelleen, jolloin lämpöti la alkaa 
vilkkua; säädä sitä painamalla joko «+  tai -»-näppäintä ja 
vahvista muutos painamalla OK . Huoneen lämpöti la näkyy 
10 sekunnin ajan, minkä jälkeen lämpöti la on asetett u uu-
delleen. Lämpöti la voi vaihdella välillä 5 °C ja 10°C .

Painamalla Paluu-painikett a tulee huoneen lämpöti la näky-
viin 10 sekunnin ajaksi. Myös merkki tulee näkyviin.

Tämä toiminto mahdollistaa lämmitysjärjestelmän 
asett amisen halutt uun lämpöti laan poissaolosi ajaksi, 
ja sitä säädetään neljässä vaiheessa:

1. Valitse ti la käytt ämällä ”+ ” tai ”-” painikkeita, paina 
sitten OK , asetett u lämpöti la näkyy näytöllä. K äytä 
näppäimiä ”+ ” tai ”-” asettaaksesi halutun lämpötilan 
poissaolosi ajaksi ja paina sitten OK  valintasi vahvista-
miseksi.

2. Määritä sitt en poissaolosi paluupäivä alkaen kuu-
kaudesta painamalla ”+ ” tai ”-” , paina sitt en OK  
vahvistaaksesi valintasi. (Huomaa: vuosia saat lisätt yä 
lisäämällä siirtymällä ensimmäisen ja kahdennentoista 
kuukauden välillä).

3. Voit säätää paluupäivämäärää painamalla ”+ ” tai 
”-”painikkeita, minkä jälkeen paina OK  vahvistaaksesi 
valitun päivämäärän.

4. Voit säätää paluutunnin painamalla ”+ ” tai ”-”pai-
nikkeita, minkä jälkeen paina OK  vahvistaaksesi valitun 
tunnin. (Huomaa : Aseta täysiä tunteja)

Paluupäivä tulee näkyviin näytölle ja Poissa-merkki vilk-
kuu

Voit poistua Poissa-ti lasta milloin tahansa painamalla 
painikett a paluu , jolloin palataan edelliseen ti laan.

Tämä toiminto mahdollistaa lämmitti men lämpöti 
lan nopean nousun täsmällisesti ja määrätyssä ajassa 
ilman ohjelmien muutt amista.

Valitse ti la käytt ämällä ”+ ” tai ”-” painikkeita, paina 
sitten OK , 30 minuuti n aika näkyy näytöllä. K äytä 
näppäimiä ”+ ” tai ”-”

asettaaksesi 10 minuuti n jaksoilla halutun ajan. Ajan 
asetusalue voi olla 10 minuuti sta 120 minuutti in. Se 
vahvistetaan painamalla OK .
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TOIMINTATI LA OHJELMA 

Näytt öön ilmestyy tehostusajan laskenta ja merkki vilk-
kuu. Voit poistua Tehosta-ti lasta milloin tahansa paina-
malla painikett a paluu , jolloin palataan edelliseen ti laan.

Voit myös käytt ää tehostusta suoraan painamalla kau-
ko-ohjaimen painikett a kaikissa toimintati loissa, paitsi ti 
-loissa ja , aseta sitt en halutt u aika ja vahvista edellä kuva-
tulla tavalla.

Tämä toiminto mahdollistaa sopivaksi ja vähennett äviksi 
asetett ujen lämpöti lojen välillä vaihtelun ohjelmoinnin

Voit valita yhdeksästä esiasetusohjelmasta ”d1”–”d9” ja 4 
itse luomastasi ohjelmasta ”U1”–”U4”

  Jos valitset esiasetetun ohjelman :

1. Valitse ti la käytt ämällä ”+ ” tai ”-” painikkeita, paina sitt 
en OK ,

2. ”d1” ilmestyy näytölle

3. Paina OK  , ”d1” vilkkuu näytöllä.

4. Voit valita jonkin muun esisetetuista ohjelmista käytt 
ämällä ”+ ” tai ”-” painikkeita tai pitää tämän ohjelman. Voit 
valita yhdeksästä esiasetusohjelmasta ”d1”–”d9”

5. Paina uudelleen OK  vahvistaaksesi valintasi, minkä jälk-
een siirryt automaatti sesti ti laan Automaatti nen (asetett 
u lämpöti la ja ohjelmanumero näkyvät näytöllä).

Luett elo esiasetetuista sopiva-ti lan ohjelmista ja toimin-
toalueista.

o d1 : Sopiva-ti la koko viikolle.

o d2 : Sopiva-ti la klo 6:30–8:30 maanantaista perjantaihin 
/ 8:30–10:30 viikonloppuna.

o d3 : Sopiva-ti la klo 6:30–8:30 maanantaista perjantaihin 
/ 8:30–10:30 ja 19:00–21:00 viikonloppuna.

o d4 : Sopiva-ti la klo 8:00–10:00 ja 21:00–23:00 maanan-
taista perjantaihin / 9:00–11:00 ja 21:00–23:00 viikonlop-
punaviikonloppuna.

o d5 : Sopiva-ti la klo 4:30–7:30 ja 16:30–22:30 maanan-

taista perjantaihin / 7:00–23:00 viikonloppuna.

o d6 : Sopiva-ti la klo 6:30–9:30 ja 17:00–23:00 maanantais-
ta perjantaihin / 8:00–23:00 viikonloppuna.

o d7 : Sopiva-ti la klo 6:30–8:30 ja 12:00–14:00 ja 17:00–
23:00 maanantaista perjantaihin / 7:00–23:00 viikonloppu-
na.

o d8 : Sopiva-ti la klo 7:30–9:30 ja 12:00–14:00 ja 17:00–
23:00 maanantaista perjantaihin / 8:00–23:00 viikonloppu-
na.

o d9 : Sopiva-tila klo 7:00–23:00 koko viikon ajan.

Huomioitavaa : Esiasetetut rajat, joissa lämmitys on ti lassa 
Sopiva, on ti lana lopun aikaa Vähennys. Ohjelmat d1–d4 
sopivat erityisesti kylpyhuoneessa oleville lämmitti mille ja 
ohjelmat d5–d9 muualla talossa oleville lämmitti mille.

  Jos valitset räätälöidyn ohjelman :

1. Valitse ti la käytt ämällä ”+ ” tai ”-” painikkeita, paina sitt en 
OK ,

2. ”d1” ilmestyy näytölle

3. Paina OK  , ”d1” vilkkuu näytöllä.

4. Voit valita jonkin räätälöidyistä ohjelmista käytt ämällä ”+ ” 
tai ”-” painikkeita. Voit valita neljästä räätälöidystä ohjelmas-
ta ”U1”–”U4”

5. Paina OK  kahden sekunnin ajan, minkä jälkeen pääset 
käsiksi ohjelmointi in. Aika 00:00 ja merkki Vähennys välkky-
vät näytöllä, räätälöinti voi alkaa, olet viikon ensimmäisen 
päivän kohdalla (1=maanantai).

6. Valitse aika ja päivä painamalla ”+ ” siirtyen 30 minuuti n 
jaksoja luodaksesi ensimmäisen ajanjaksosi ti laan Vähennys , 
paina OK , ja pääset luomaan päivän ensimmäisen Vähennys-jak-
son, Sopiva välkkyy näytöllä.

7. Valitse aika ja päivä painamalla ”+ ” siirtyen aina 30 minuuti n 
jaksoja luodaksesi ensimmäisen ajanjaksosi ti laan Sopiva , pai-
na OK , ja pääset luomaan päivän ensimmäisen Sopiva-jakson, 
Vähennys välkkyy näytöllä.

8. Toista edellä mainitut vaiheet niin monta kertaa kuin haluat 
luodaksesi Vähennys- ja Sopiva-jaksoja kyseiselle päivälle.

9. K un ohjelma illalla päätt yy, vilkkuu aika 23:30, paina painikett 
a OK .

10. Päivä 2 (2=Tiistai) ja CP YES ilmestyvät näytölle. Tällöin sinul-
la on mahdollisuus kopioida päivän 1 ohjelma päivälle 2.
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NÄPPÄIMISTÖN LUKITUS 

TEHDASASETUKSET

AVOIMEN IKKUNAN HAVAITSEMINEN  

LISÄASETUKSET

11. Jos päätät kopioida ohjelman, paina painikett a OK  , Päivä 3 
(3=K eskiviikko) ja CP YES ilmestyvät näytölle. Toista nämä toi-
minnot viikon viimeiseen päivään asti .

12. Jos päätät olla kopioimatt a ohjelmaa, paina painikett a 
”+ ” tai ”- ”, CP no vilkkuu näytöllä, paina painikett a OK  vahvis-
taaksesi valintasi. Tässä tapauksessa sinun on toistett ava edellä 
kuvatut ohjelmointi toiminnot.

13. Sinun on ohjelmoinnin lopuksi tallennett ava viikon 
viimeinen päivä ohjelmointi in Paina uudelleen, minkä jälkeen 
SAVE ilmestyy näytölle. Paina OK  vahvistaaksesi valintasi, minkä 
jälkeen siirryt automaatti sesti ti laan Automaatti nen. (Asetett 
u lämpöti la ja ohjelmanumero näkyvät näytöllä).

Tärkeää : Jos valitset aiemmin räätälöidyn ohjelman, jota et 
halua enää muutt aa, paina OK  vahvistaaksesi valintasi , minkä 
jälkeen siirryt automaatti sesti ti laan Automaatti nen (asetett u 
lämpöti la ja ohjelmanumero näkyvät näytöllä).

Huomioitavaa : Ohjelmointi alueet näkyvät näytön alareunassa 
olevassa kuvassa, ja aikakenttä vilkkuu.Näin pääset näkemään 
koko päivän täyden ohjelman.

Paina termostaati n nollaamiseksi painikett a ”B” 20 sekun-
nin ajan, merkkivalo alkaa vilkkua oranssina. Tämän jälkeen 
oranssi valo muutt uu jatkuvaksi ja lopulta sammuu. K ytke 
termostaatti päälle painamalla painiketta ”B”. Merkkivalo 
alkaa vilkkua nopeasti oranssina, ja termostaatti nollaantuu.

K auko-ohjaimessa on asennusvalikko, jonka avulla voit 
muutt aa tarpeidesi mukaan erilaisia asetuksia.

Paina ja pidä kauko-ohjaimen OK -painikett a pohjassa 10 
sekunnin ajan, kunnes asennusvalikkoon ilmestyy ”bL no ”. 
Merkki ilmestyy näkyviin. Paina sitt en painikkeita ”+ ” tai ”-” 
selataksesi eri parametreja. Voit poistua asennusvalikosta 
milloin tahansa painamalla painikett a paluu , tai siirtymällä 
kohtaan”End” poistuaksesi ja palataksesi edelliseen ti laan.

Erilaisten parametrien kuvaus :

o « bL no » :

Puhaltava lämmitys ( joissakin lämmiti nmalleissa), ole-
tusasetuksena ei käytössä ” no” . Eri asetukseen pääset 
painamalla OK  , ” no” vilkkuu, käytä painikkeita ”+ ” tai ”-” 
vaihtaaksesi asetukseksi ”YES”, paina uudelleen OK  vahvis-
taaksesi.

o « rF INI » :

Liitt ämisvalikko, paina kerran ”OK ” , ”INI” ja merkki alkaa 
vilkkua näytöllä. Lämmiti n muodostaa yhteytt ä. K un näytt 
ö palaa aiempaan ti laan, ensimmäinen lämmiti n on yhdis-
tett y.

o « tP no » :

Ympäristön lämpöti la, oletusasetuksena ei käytössä ” no” 
. Eri asetukseen pääset painamalla OK  , ” no” vilkkuu, käytä 
painikkeita ”+ ” tai ”-” vaihtaaksesi asetukseksi ”YES”, paina 
uudelleen OK  vahvistaaksesi. Tässä tapauksessa huoneen 
lämpöti la näkyy aina kauko-ohjaimen näytöllä merkin kans-
sa. Sinun on painett ava , jott a asetett u lämpöti la näkyy 10 
sekunti a.

o ”At YES” :

Adapti ivinen alkamisaika. Tämä toiminto mahdollistaa 
asennuksen aloitt amisen. Saat oikean lämpöti lan asetett 
u huoneeseesi haluamaasi aikaan. Se tulee voimaan muu-
tosten aikana (vähennyksestä sopivaan) asennuksen AUTO-ti 
lassa.

Oletusasetuksena on kyllä ”YES”. Eri asetukseen pääset pai-
namalla OK  , ”YES” vilkkuu, käytä painikkeita ”+ ” tai ”-”

Tätä toimintoa voit käytt ää estääksesi lähetti men 
asetusten muutt amisen.Voit lukita näppäimistön pai-
namalla yhtä aikaa ”+ ” ja ”-”, sitt en OK , minkä jälkeen 
esiin tulee merkki , ja näppäimistö on lukitt u. Toista 
samat toimenpiteet poistaaksesi näppäimistön luki-
tuksen, minkä jälkeen merkki katoaa..

Merkki näkyy näytöllä ja katoaa, kun olet poistanuttoi-
minnon lisäasetuksissa.

K un termostaatti havaitsee avoimen ikkunan, siirtyy 
lämmiti n väliaikaisesti Jäähdytys -ti laan. Se palaa 
edelliseen toimintati laan, kun ikkuna on suljett u.
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vaihtaaksesi asetukseksi ”no”, paina uudelleen OK  vahvis-
taaksesi. Olet nyt poistanut adaptati ve start ti me -toimin-
non.

o ”oP YES” :

Avoimen ikkunan havaitseminen. K un termostaatti havaitsee 
avoimen ikkunan, siirtyy lämmiti n väliaikaisesti Jäähdytys 
-ti laan. Se palaa edelliseen toimintati laan, kun ikkuna on 
suljett u. Oletusasetuksena on kyllä ”YES”. Eri asetukseen 
pääset painamalla OK  , ”YES” vilkkuu, käytä painikkeita ”+ ” 
tai ”-” vaihtaaksesi asetukseksi ”no”, paina uudelleen OK  
vahvistaaksesi. K un poistat avoimen ikkunan toiminnon, 
merkki ei enää näy kauko-ohjaimessa.

o ”t 30,0 °c” :

Turvallisuuden vuoksi voit rajoitt aa asetett ua lämpöti laa. 
Oletusasetus on 30 °C, mutt a voit laskea lämpöti lan 20 
celsiusasteeseen. Paina OK  , ” 30,0°c” vilkkuu, käytä painik-
keita ”+ ” tai ”-” vaihtaaksesi asetuksia, paina uudelleen OK  
vahvistaaksesi.

o ”Sd EHt” :

Anturia käytetään oletusarvoisesti lämpöti lan säätämi-
sessä” EHt” eli lämmitti men anturia käytetään lämpöti lan 
säätämiseen. Voit tehdä muutoksia painamalla OK  , ” EHt” 
vilkkuu, käytä painikkeita ”+ ” tai ”-” vaihtaaksesi asetukseksi

”Int”, paina uudelleen OK  vahvistaaksesi. K äytät nyt kau-
ko-ohjeimen anturia lämpöti lan säätämisessä.

” EHt” = Lämmitti men anturi ”Int”= K auko-ohjaimen anturi

o ”C 0,0 °c” :

Lämpöti lan kompensointi asetukset , jos havaitset siirtymän 
asetetun lämpöti lan ja kauko-ohjaimen ympäristölämpöti 
lan välillä, oletusarvoisesti asetus on 0,0°c. Paina OK  , ” 0,0 
°c” vilkkuu, käytä painikkeita ”+ ” tai ”-” muutt aaksesi sitä, 
paina uudelleen OK  vahvistaaksesi asetuksen, asetusalue 
välillä -3,0 °C ja + 3,0 °C . Asetus on mahdollinen vain, jos 
käytät anturin sisäistä säteilijää säätöön säätämiseen läm-
mitti men sisäistä anturia : ” EHt” = Lämmittimen anturi .

o ”tS 100” :

Voit rajoitt aa lämmitti men pintalämpöti laa seuraavien 
kolmen tason mukaisesti

100 % 70 % tai 55 % .

Tämä toiminto vähentää lämmöntuotantoa, ja se on otett 
ava huomioon huoneen lämmitystarpeissa, oletusasetus on

100 %. Voit tehdä muutoksia asetuksiin painamalla OK  , 
”100” vilkkuu, käytä painikkeita ”+ ” tai ”-” vaihtaaksesi ase-
tuksen, paina uudelleen OK  vahvistaaksesi. Merkki on eri-
lainen kauko-ohjaimesi näytöllä asetuksista riippuen.

o ”AC no” :

Huoneanturin kalibrointi (anturi, joka sijaitsee lämmitti 
messä). K alibrointi on tehtävä yhden päivän käytön jälkeen 
samassa asetuspisteessä. Aseta lämpömitt ari huoneen 
keskelle noin 1,5 metrin korkeudelle latti asta, lue mitatt u 
lämpöti la

yhden tunnin kulutt ua. K un kirjaat kalibrointi pa-
rametrit ensimmäistä kertaa, näytössä lukee ”no”, 
mikä tarkoitt aa, ett ä kalibrointi a ei ole suoritett 
u, paina OK , lämpöti la vilkkuu, kirjaa lämpömitt 
arilla mitt aamasi lämpöti la painikkeiden”+ ” tai ”-” 
avulla, vahvista asetuksesi painamalla OK . ”AC YES” 
ilmestyy näytölle, kalibrointi on suoritett u. Voit 
peruutt aa kalibroinnin ja palata vaihtoehtoon ”no” 
painamalla yhtä aikaa painikkeita ”+ ” ja ” -” . Tärkeä 
huomautus :Liian suuri lämpötilaero voi merkitä 
myös sitä, ett ä kauko-ohjaimen sijainti ei ole hyvä.

o ”Ch YES” :

K esä- ja talviajan automaatti suuden muutt aminen, 
oletusarvoisesti päällä, ” YES”. Voit tehdä muutoksia 
painamalla OK  , ” YES” vilkkuu, käytä painikkeita ”+ ” 
tai ”-” vaihtaaksesi asetukseksi ”no”, paina uudelleen 
OK  vahvistaaksesi. Tässä tapauksessa sinun on vai-
hdett ava kesä- ja talviaikaan manuaalisesti .

o ”CL ” :

Nollaa kauko-ohjain, palaa tehdasasetuksiin. Paina 
OK  kahdeksan sekunnin ajan. Tällöin kaikki kuvak-
keet näkyvät näytöllä ja kauko-ohjaimen näytöllä 
vilkkuu kerran oranssi valo nollauksen suorituksen 
merkiksi. Palaat sopivaan 19 °C ti laan, kaikki 
räätälöitävät ohjelmat U1–U4 poistetaan.

o ”UE 0,1” :

Ohjelmistoversio, ohjeellinen.

o ” End” :

K un näet teksti n ”End”, paina OK  poistuaksesi asen-
nusvalikosta ja palataksesi edelliseen ti laan.

Huomio :Liikkuessasi asennusvalikossa voit milloin 
tahansa poistua ja palata aiempaan ti laan paina-
malla painikett a paluu
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HUOLTO, KORJAUS JA 
HÄVITT ÄMINEN

PUHDISTUS 

KAUKO-OHJAIMEN PARISTOJEN VAIHTO

TAKUU

TEKNISET TI EDOT

Tärkeää: Muista sammutt aa virta ennen huoltotöiden suoritt 
amista.

Laitt een pitkäikäisyyden varmistamiseksi suositt 
elemme, ett ä suoritat nämä yksinkertaiset huoltotoi-
met.

o K un puhdistat lämmityselementti ä (lämmiti n), 
älä käytä hankaavia tai syövytt äviä tuott eita. K äytä 
mieluiten lämmintä saippuavett ä

o K äytä läheti ntä (kauko-ohjainta) puhdistaessasi kui-
vaa liinaa. Älä käytä liuottimia.

K un näytössä näkyy alhaisen virran kuvake , on paristot 
vaihdett ava. Paina kauko-ohjaimen takaosassa olevaa 
pidikett ä ja

työnnä eteenpäin. Vaihda kaksi LR03 AAA -alkaliparistoa. 
K auko-ohjain säilytt ää kaikki asetukset, paitsi ajan.

Tuott eella on 10 vuoden takuun, lukuun ott amatt a 
sähköisiä ja elektronisia komponentt eja, jotka kuulu-
vat 2 vuoden takuun piiriin.

Lämpöti lan mitt auksen tarkkuus : 0,1 °C

Säätölämpöti lan tarkkuus : + /- 0,15 °C

Lämpöti laväli :

o Sopiva : 5,5–30,0°C, lämpöti la on alle suojalämpöti 
lan.

o Vähennys : 5,5–19,0 °C, lämpöti la sopivaksi asete-
tun lämpöti lan alapuolella.

o Jäähdytys : 5,0–10,0 °C

Sähköturvallisuus :

o Termostaatti : Luokka II – IP44

o K auko-ohjain : Luokka III – IP31

K auko-ohjaimen paristot : K aksi 2 LR03 AAA 1,5 V 
alkaliparistoa

Toimintalämpöti la (Termostaatti ) : -10–50 °C

Varastointi lämpöti la (Termostaatti ) : -20–50 °C

K osteus : Enintään 90 % 25 °C lämmössä

Radiosignaalin lähetystaajuus : 868,3 MHz

Lähetysetäisyys : 30 m / 150 m esteett ömänä
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